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Аннотация
Финал Игр избранных позади, выжившие обрели призрачную свободу, но она в любую секунду грозится звякнуть кандалами. Героям придется справляться с предательством, безответными чувствами, страхом и безысходностью. Они обязаны уничтожить то, что было незыблемо сотни лет.
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1. Закулисье



Экстренное собрание Семьи Основателей и корпорации состоялось через три часа после инцидента на последнем этапе игр избранных. Первый наследник, как всегда, сидел во главе длинного стола и цепким взглядом встречал всех входящих в зал совещаний. Последним вошел Гаррет Уорд и отправился на свое место, на противоположную сторону помещения. Когда все расселись, первый наследник глубоко втянул воздух и сообщил:
— Столица оцеплена. По нашим данным известно, что беглецам помогли. Снова. В числе разыскиваемых доктор Лисса, Хант и Рэйвен.
— Столица снова увидела, как Семья Основателей облажалась? — спросил Гаррет, уверенно развалившись в кресле напротив первого наследника. — Как вам это удается? Или вы просто любите позориться?
— Столица ничего не видела, — скрывая злость, проговорил первый наследник. — У Ханта откуда-то взялось оружие, которым он воспользовался и уничтожил камеры.
Первый наследник был настолько зол, что если бы в это мгновение у него оказался автомат, он разрядил бы его в Гаррета Уорда всю обойму. Рихан не доверял ему, и Гаррет был первым, на кого он подумал и заподозрил в измене Столице. Но, оказалось, у Гаррета было алиби, которое ему предоставил сам наследник. Да такое, к которому не прикопаешься, даже при дичайшем желании. Но ведь и возле Семьи Основателей, возле каждого ее члена теперь находится как минимум один поставленный первым наследником человек. После предательства Дженны, он не мог себе позволить расслабиться. Да он вообще уже забыл, что это слово означает. Каким бы холодным и отстраненным не казался настоящий правитель Столицы, он уже позабыл, что такое покой. Его нервировало то, что стоило его выродку сбежать из Ристалища, как все полетело к чертям. Он ощущал как вожжи власти постепенно ускользают из его рук, а он не может это остановить, не в силах сомкнуть пальцы в кулаки и удержать ее.
— Тогда нам повезло, — сказал Гаррет и посмотрел в глаза первому наследнику. — Я, как действующий глава корпорации, обязан принять меры.
Тихие разговоры Семьи Основателей мгновенно закончились, и наступила гробовая тишина. Все взгляды были обращены на Гаррета Уорда.
— Какие меры? — спросил первый наследник.
Гаррет ожидал этого вопроса, внутри у него загорелся маленький огонек будущего костра, на котором сгорит, конечно, метафорически, вся власть Семьи Основателей. Гаррет пытался запомнить этот момент и сполна насладиться им. Именно с вопроса первого наследника и начнется его падение. Уже началось.
— Как какие? — спросил Гаррет и немного нахмурил брови. — Неужели вы не ознакомились с пактом, который ваши дальние родственники и мой покровитель, мистер Дельгадо, подписали почти триста лет назад?
— Я читал пакт и прекрасно знаю, о чем там говорится.
— Тогда вы знаете, что военная мощь Столицы, а точнее, отряд Дельта переходит в правление корпорации.
Этого терпеть первый наследник не собирался. Волна гнева поднялась до верхней границы. Он уже готов был взорваться, но понимал, так Гаррет Уорд одержит верх в этом небольшом недоразумении.
— Это должно произойти только по прошествии трехсот лет.
Гаррет мило улыбнулся и посмотрел на наследника, как на несмышленого ребенка. Тот, в свою очередь, представил, как подносит дуло пистолета к голове Гаррета и спускает курок.
— Знаете, раньше, в мое время, много людей велось на странные договоры, которые вроде как выглядели максимально привлекательно. Но их сгубил один нюанс.
— Экскурс в историю нам сейчас не поможет.
— Очень даже поможет. Знаете, что их погубило? — спросил Гаррет и, подняв руку к лицу, сложил указательный и большой палец, показывая песчинку. — Мааааленькая, неприметная звездочка.
— Звездочка? — спросил второй наследник и нахмурил светлые брови. — Что за звездочка?
— Это пункт, на который никто не обращает внимания, — сказал Гаррет. — Если вы откроете пакт, то на семьсот сорок третьей странице найдете цифру три, под ней находится звездочка, и там будет написано, что, в случае угрозы безопасности Столицы и ее жителей, вы должны разбудить члена корпорации раньше времени и передать ему правление отрядом Дельта. Таков закон.
Первый наследник не сводил с Гаррета взгляда, он прожигал Уорда насквозь, вокруг все сидели молча, и единственное, что они делали, так это переводили взгляд с одного на другого. Первый наследник придвинул к себе планшет и нажал на иконку с изображением Феликса. Гудки расходились по залу напряженными волнами.
— Слушаю вас, мистер…
— Феликс, принеси в зал заседаний пакт. Сейчас же.
Он отключился, не отрывая взгляда от Гаррета, тот, в свою очередь, сконцентрировался на сердцебиении первого наследника и внутренне восторгался своему умению выводить даже самых спокойных из состояния равновесия. За время, что прошло после его пробуждения и осознания того факта, кем он является в этом новом мире, Гаррет не терял времени даром. Он строил свой план, строил свою будущую империю. Ему никогда не нравилось играть по чужим правилам, он предпочитал создавал свои и заставлять следовать им тех, кто желал быть рядом с ним.
Гаррет разговаривал с людьми, с влиятельными и не очень. Наблюдал за всеми, кто вхож в круг Семьи Основателей. Ему не составило труда понять, кто готов порвать жопу ради этой Семьи, а кто терпеть ее не может.
Уорд прочитал пятикилограммовый талмуд, под названием «Пакт нового мира». Он сделал это трижды. Выписал для себя все аспекты, которые давали ему преимущество, и мысленно обвел те, что могут его лишить этого преимущества. Второе было более важным. И именно об этом первый наследник совсем позабыл.
Гаррет пытался понять законы нового мира, определил, что ему не нравится и что он должен сделать, чтобы это исправить. Если уж ему суждено было оказаться здесь и сейчас, он не собирался сидеть в стороне и наблюдать за играми сильнейших со скамейки запасных. Эта прерогатива не для него.
У него на руках было больше козырных карт, нежели думал первый наследник, но у него не было самого главного — людей, которым он мог бы доверять. Гаррет прекрасно понимал, что он не из этого мира и есть моменты, которые ему еще предстоит познать, но для этого ему необходимы люди. В первую очередь для его безопасности. Ведь его уже пытались убрать с шахматной доски.
Благодаря улучшенному слуху, о котором не знает Семья Основателей, ему удалось выяснить, что на него должно было произойти покушение. Как раз в момент последнего этапа игр. Гаррету это было только на руку, он обставил все таким образом, что в побеге игроков его никто не будет подозревать. Ведь он отбивался от нападавших как раз в тот момент, когда Рэйвен увозили из леса. Так думают все. И это прекрасно.
Феликс притащил в зал совещаний книгу с присущим ему уважением. Положив ее на стол перед первым наследником, он отступил на шаг и бросил взгляд в сторону Гаррета. Феликс поражался этому человеку, но не мог показать своего отношения в открытую. Поэтому он опустил взгляд и стал ожидать от первого наследника следующего указания. Наследник тем временем аккуратно, но быстрее необходимого листал старые страницы и, когда открыл нужную, сжал губы так сильно, что они побелели. Он не мог поверить, что это правда. Чертова звездочка действительно была там, где указал Гаррет. И ублюдок оказался прав. Прав, вплоть до последней буквы.
— Но вам повезло, — начал Гаррет. — Семье Основателей не придется никого будить, ведь меня уже достали из капсулы, следует, я должен принять полные полномочия и разобраться в этом деле. Честь Семьи Основателей пытаются запятнать. Но мы вместе положим конец козням и найдем предателей, — с жаром продолжал он. — Даже если они находятся в этой комнате.
Последнее предложение было равно бомбе. Все за длинным столом начали переглядываться между собой. Еще недавно они бы и не подумали, что среди них мог оказаться предатель, но поступок Дженны показал, что это вполне возможно. И всего из-за одной, как бы невзначай брошенной фразы, теперь все стали друг друга подозревать.
— Не думаю, что ты готов к этому, — сказал Бират. — Одному человеку не под силу взять на себя обязанности корпорации.
— У меня нет выбора, — сказал Гаррет и поднялся. — Это мой долг. Мистер Дельгадо поверил в меня еще триста лет тому назад, он знал, что мои знания и способности смогут защитить новый мир, я не вправе подвести своего названного отца. — Он перевел взгляд на Феликса. — Подготовь бумаги, как только все будет сделано, привези мне их домой, я подпишу и можно будет собирать инаугурацию. Все нужно сделать по закону, все как прописано в пакте. А пока я удаляюсь, нужно подготовиться к извещению Столицы, что корпорация наконец-то приступает к своим обязанностям — защищать мирный народ и Семью Основателей. Всего доброго, дамы и господа. Более не смею задерживаться.
Когда за спиной Гаррета закрылась дверь, пару мгновений еще стояла оглушительная тишина. Семья Основателей столкнулась с тем, о чем они прежде не думали. Их вынуждают поделиться властью. А потом они заговорили. Практически хором, выдвигая свои теории и преподнося варианты решения проблемы. Проблемы, у которой имелось вполне себе настоящее имя — Гаррет Уорд.



2. Потеряна



Телесная боль — ничто, по сравнению с душевными страданиями. Открыв глаза, я тут же увидела перед собой Чейза, как он шептал мне: «Беги». По рукам пробежались мурашки и осели под кожей нестерпимым зудом страданий. Это не могло быть правдой. Он не погиб там. Я всхлипнула.
— Очнулась.
Повернув голову, я увидела доктора Лиссу. Она сидела прикованной металлическими наручниками к батарее — единственному атрибуту в комнате. Прямо на полу у выхода из маленького серого помещения расположился Хант.
— Где мы? — хрипло спросила я, принимая сидячее положение.
Я была все в той же одежде, покрытой засохшей кровью и пропитанной воспоминаниями о последнем этапе игр. Мне хотелось вопить от боли потери, выть от несправедливости, но внешне я не могла этого сделать. Почему? Потому что все, что у меня было, осталось там, в лесу. В комнате сидела оболочка, тело, покрытое царапинами и ссадинами. Душа оставалась среди деревьев и листвы.
— В Столице, — ответил Хант. — Сиди тихо, нам светиться нельзя.
— Ты меня вырубил, — сказала я, прикасаясь к шишке на затылке.
— Ничего личного, Гаррет сказал остановить тебя, я остановил.
Я нахмурилась и подтянула колени к груди. В голове все смешалось, уронив голову на колени, я тут же подняла ее и спросила:
— А ты с чего вообще его послушал? Откуда ты узнал Гаррета? Автомат где взял? И почему Лисса прикована? А Чейз? Джек? Они точно были мертвы?
Лисса дернула рукой и под звяк сказала:
— Потому что я тут не по своей воле.
Если честно, мне было глубоко плевать, по своей воле она тут сидела или нет. Я ее не знала и не собиралась пытаться это изменить. Она одна из шавок Семьи Основателей и мне она не нравится.
— Спросишь все это у Гаррета, я к тебе в няньки не нанимался, — сказал Хант и демонстративно отвернулся, погрузившись в свои мысли.
Коснувшись шеи, я поморщилась. Уже привыкла приходить в себя после этапа полностью обновленной. А сейчас я была вся покрыта ссадинами, глубокими порезами от когтей кочевников, колени ныли от столкновения со стволом дерева, лицо явно было безжалостно побито ветками.
Сидя в незнакомой комнате, выбравшись из игры, лишившись взрывоопасного чипа, я чувствовала пустоту.
Они все мертвы.
Шанти ушла первой. Ее смерть была самой неожиданной. Нас застали врасплох и заставили вступить в игру, у которой не было правил, только судьба, и сперва она отвернулась от Шанти. Первая костяшка домино рухнула и потянула за собой остальные. Следом нас покинула Келли. Она сама приняла решение, когда прекратить свое существование. Она не смогла больше биться за жизнь, это читалось в ее взгляде, в апатии к нашим разговорам. Но мы не придали этому значения, слишком увлеклись спором, стоило ли доверять человеку, которого никто из нас не знал. Потом я потеряла Вивиан, Джека и Чейза. Практически в одно мгновение, большая часть команды погибла. К глазам подкатили слезы, а в груди так сжало, что стало тяжело дышать. Спазм стянул душу в мертвый узел. Распутать его я была не в силах, а он тем временем все сильнее сжимался и сжимался. Я помнила лицо Чейза, как он говорил мне бежать. Но я была уверена только в смерти Вивиан. С оторванной головой не живут. Но когда я видела Джека и Чейза в последний раз, они были еще живы. Ужасно ранены, но живы. Я, как могла, заглушила отчаяние и панику и снова обратилась к Ханту:
— Ты уверен, что Чейз мертв? А Джек?
Хант сидел у самой двери и прожигал взглядом стену.
— Вокруг них осталось около шести кочевников, — сказал он, а потом, посмотрев мне в глаза, продолжил. — Как думаешь, они разорвали их сразу же или подождали, пока те умрут?
— Ты бросил их живыми? — с закипающей злостью спросила я.
— Я никого не бросал. Они мертвы, смирись.
Я не могла смириться. Утерев слезы, я стала думать о том, что не смирюсь. Тяжело потерять близких, это я прочувствовала на своей шкуре уже несколько раз. И каждый раз я видела доказательство того, что они погибли. Отца и Ника я мысленно похоронила сама. Но не могла так сделать с Чейзом и Джеком. Сил на это не было.
— Они живы, — сказала я больше себе, чем Ханту.
— Не тешь себя лишними надеждами. Удача в том, что нам удалось выбраться.
В разговор вступила Лисса, о которой я уже совсем позабыла:
— Семья все равно найдет вас. Глупо было полагать, что корпорация в силах с ними тягаться. Еще и меня подставили.
Она больше шептала, чем внятно говорила, но я все расслышала. Лисса сидела сгорбившись и казалась совершенно расклеенной, хотя на зоне номер семнадцать за ней такого апатического настроения не замечалось. Может, хотя бы сейчас она поймет, что такое существовать в неволе. Ее хотя бы не заставляют участвовать в играх, где победа равна смерти.
— Ты вроде как заложник? — спросила я, хотя наручники на ее запястьях ответили на этот вопрос уже давно.
Лисса печально улыбнулась.
— Семью это не будет интересовать. Они не поверят, что я пошла на это не по доброй воле. Предательство Семьи Основателей и Столицы и есть предательство. Ему нет оправданий.
В комнате снова повисла завеса тишины. Я не могла перестать думать про Чейза и Джека. Я бросила их, даже не попыталась спасти и вытащить. Я бежала, как последняя трусиха. Бежала так, что даже не обернулась ни единого раза. Грудь снова сдавило, стараясь отвлечься от мрачных мыслей, которые могли довести меня до ужасных последствий, я подумала о сделке с Гарретом. Точнее, о том, что я не могла выполнить свою часть уговора. Гаррет вытащил меня, у него не получилось спасти всех, но меня он вырвал из когтистых лап смерти. Я же должна рассказать ему о местоположении Синта и как туда попасть. Чейз так и не рассказал мне об этом. Да и не собирался вовсе. Не знаю почему, но перед глазами снова появилась мирно спящая Вивиан. Что она делала в постели Чейза? Об этом было глупо думать, но женское самолюбие дало о себе знать, возможно, в самый неподходящий момент. Я не могла поверить, что у них в ту ночь был секс. Но увиденное заставляло сомневаться. Это уже не имело значения, такие мелочи не должны были терзать меня, но они терзали. Тянули струны души в разные стороны, того и глядишь — разорвутся в клочья.
— Где именно в Столице мы находимся? — спросила я.
— Он не скажет, — сказала Лисса, кивнув на Ханта. — Я уже пыталась.
— Но ты не одна из нас, — напомнила я. — Столичные жители не находятся на нашей стороне баррикад.
— Ваша сторона баррикад скоро утонет в огне, — выплюнула Лисса с неприкрытой злостью.
Прищурившись, я еще раз посмотрела на женщину и заметила, что она пыталась высвободить руки из наручников. Из-за этого она и сгорбилась, как старушка. Ну ничего. Если даже у нее получилось бы выбраться, я бы не дала ей выйти из этого помещения, если бы было надо, я бы глотку ей перегрызла. Не зря мы сидим тут, это место — наша переправа и высовываться нам точно нельзя, иначе Хант уже сделал бы это.
Хотелось переодеться и смыть с себя кровь. Желательно бы обработать раны. Переломов у меня не было, по крайней мере, мне так казалось, но вскрытых участков кожи было больше нужного. Удивительно, но я не чувствовала всей боли, головой понимала это. Скорее всего из-за того, что душевная заглушала физическую.
Я была совершенно растеряна. Но еще больше одинока. Я уже привыкла, что команда рядом, а теперь я снова осталась одна.
Даже примерно не смогла бы сказать, как долго я просидела, не шевелясь, смотря в одну точку и вспоминая о случившемся. Это было жестоко и несправедливо. Я даже не поговорила с ними. Не узнала правды, а домыслы будут мучить меня всю жизнь. Но в отличие от остальных, у меня была эта самая жизнь.
В металлическую дверь тихо постучали. Вскинув взгляд, я наблюдала, как Хант поднялся на ноги и взялся за дверную ручку и плавно опустил ее. Когда полотно открылось, в комнату вошел незнакомый мужчина. Разукрашенный, как и большинство столичных жителей, но взгляд был другим.
— Пора переезжать, — сказал он Ханту.
Тот, в свою очередь, повернулся к Лиссе, посмотрев ей в глаза, сказал:
— От нее бы хорошо избавиться.
— Нет, — перебил его незнакомец. — Мистер Уорд четко дал понять, не трогать доктора. Не трогать никого, кто не представляет угрозу.
— Почему? — возмутился Хант. — Она — угроза. Пока мы будем выходить, она может поднять такой ор, что нас тут же схватят. Я не просто так сбегал из игр. Умирать не планирую.
Мужчина посмотрел на доктора Лиссу и спросил:
— Ты ведь не забыла, что твоя дочь любит эту жизнь не меньше Ханта?
Что? Гаррет схватил дочь доктора в заложники, чтобы она нам помогла? За бравадами юмора я не могла разобрать глобальности намерений Гаррета Уорда. Не думала, что он может пойти на такие крайние меры. А я все еще не могла выполнить свою часть сделки. Черт. Что будет ждать меня, когда он об этом узнает? Тут легко предположить, он может сделать только что-нибудь со мной, ведь у меня больше никого не осталось. Лисса этим похвастаться не могла, и вот она здесь.
— Не трогайте ее, — со слезами в глазах попросила Лисса незнакомца.
Мужчина вернул взгляд на Ханта и сказал совершенно серьезно:
— Мистер Уорд все продумал, не стоит сомневаться в его решениях. Благодаря им, вы все еще живы.
Дальше мужчина, которого, оказалось, зовут Диего, объяснил, что мы находимся в прачечной, она сейчас на ремонте, и ремонтники могут заметить нас, поэтому наша задача состояла в том, чтобы выйти через заднюю дверь и моментально залезть в машину. Она перевезет нас в другое место, всего в квартале от того, где мы находились на данный момент. В дверь снова постучали, Диего открыл ее и взял тряпки, бросил их Ханту и приказал накинуть на себя. Это оказались три плаща по колено, розовый, желтый и зеленый. Накинув их, мы спрятали головы под капюшоны.
— Может, лучше покинуть Столицу? — предположил Хант.
— Столицу сейчас никто не может покинуть. Оцепление.
От Диего исходила уверенность, на большую часть вопросов Ханта он отвечал односложно. Его интонация и громкость голоса не менялись, но он постоянно смотрел на нас по очереди. Словно подозревал в чем-то.
— Всего квартал, это маленькое расстояние, — заметила я.
Диего посмотрел на меня, сразу захотелось отвернуться.
— Нам большое и не надо. Мы поедем в квартал, который безопасники уже проверили. А в этом они еще не были. Поэтому идите за мной. Молча.
Когда я встала, то думала только о том, что я была благодарна новому месту дислокации, если бы там была вода. Хотелось смыть засохшую кровь, хотелось пить. У меня, в отличие от моей мертвой команды, еще были желания. От этого на душе снова стало погано. Стоило на мгновение отвлечься, как правдивость случившегося снова падала мне на плечи и клонила к земле.
Диего отстегнул доктора Лиссу, накинул на нее розовый плащ и взял ее под руку, они пошли первыми, потом я, следом Хант. Мы больше слушали инструктаж, чем шли по коридору в пять метров, повернули налево и вышли на улицу ночной Столицы, дверца припаркованной рядом машины была открыта, и мы сиганули туда. Сегодня я была благодарна уродству машины и тому, что я не видела ночных огней Столицы и практически не слышала звуков ее жизни.
Машина остановилась быстрее, чем мне того хотелось бы. Диего посмотрел на нас по очереди и сказал:
— Первый этаж, это на случай если вас как-то вычислят, хотя мистер Уорд уверен на девяносто пять процентов, что тут вы будете в безопасности около месяца. Дальше поступят другие указания. Итак, первый этаж, третья квартира слева. Надеюсь, на вас никто не обратит внимания.
Запахнув плащ, я вышла из машины и уверенным шагом пошла в дом, свернула в нужную сторону и остановилась перед дверью. Диего открыл ее с помощью карточки и отдал ее Ханту. Мы вошли в темное помещение, свет загорелся через пять секунд, залив пространство в квартире.
— Не выходить, — приказал Диего и пошел в сторону выхода.
Я окликнула его:
— Диего, когда Гаррет сам приедет к нам?
Я одновременно хотела этого и опасалась.
— Когда решит кое-какие проблемы, — сказал он и перевел внимание на Лиссу. — Даже не пытайся сбежать, Молли ждет маму и очень по ней скучает.
— Ублюдок, — прошипела Лисса.
— Пусть так, но не лишай малышку жизни.
Никакой конкретики Диего мне не дал, пригрозил Лиссе и ушел, тихо прикрыв за собой дверь.
Какое-то время я наблюдала за Лиссой, думала, что она ломанется за Диего или попытается как-то выбраться, но доктор ничего подобного не сделала, и я плюнула на слежку. Я нашла ванную, в небольшой квартире она была одна. Первой забралась внутрь и, закрывшись, прямо в одежде залезла под струи душа. Уже там я разделась. Смыв с себя кровь и грязь, я еще долго стояла под теплыми струями воды и думала, что мне делать дальше. И все варианты начинались с одного и того же. Нужно было дождаться появления Гаррета, узнать у него, как можно больше про Чейза и Джека, уточнить, есть ли вариант выбраться из Столицы живой. Дальнейшие действия я смогу предпринять только после разговора с Гарретом и получения нужной мне информации. А сейчас я чувствовала себя выжатой, как половая тряпка.
Я выбралась из душа, только после настойчивого стука в дверь. Обтерлась одним из висевших на стене полотенец и замоталась в огромный синий халат. Еще два таких же висели у душевой кабины. На мгновение я зависла, стоя перед оставшимися халатами. Тут все было готово на трех человек? Гаррет не собирался вытаскивать всех? Хант продолжал долбиться в дверь, а я стояла и смотрела на халаты. Договор был на спасение команды, а нас было четверо, но тут три полотенца, три халата, три зубные щетки, три пары тапочек.
Что-то было не так.
Меня так смущало количество вещей, что я загналась не на шутку, предполагала все что угодно, но в итоге к правде мне все равно не удалось добраться. Прибрав за собой, я вышла из ванной, и туда тут же вошла Лисса, а Хант стоял в метре с недовольным лицом. Пусть привыкает, он тут не глава Клана, а обычный беглец.
В квартире было всего две спальни плюс просторная гостиная, с прилегающей к ней кухней и ванная комната. Когда в ванной зашумела вода, Хант обратился ко мне:
— Не спускай с нее глаз. Кто-то из нас всегда должен быть рядом с ней.
Я кивнула и бросила взгляд на среднего размера экран, паривший в воздухе у стены. В груди сжало. По экранам ведь должны что-то рассказывать. Так ведь? Прямой эфир последнего этапа пошел не по плану, что-то пошло не так. Об этом должны говорить, это обязаны обсуждать. Только я сделала шаг к экрану, как остановилась.
— Не надо, — сказал Хант.
Я вернула внимание от экрана к его лицу и спросила:
— Что — не надо?
— Не включай его. Вообще не факт, что там будут показывать правду. А нам нельзя загоняться.
В этом была доля здравого смысла, но еще больше была доля подозрений. Я не послушала Ханта, включила экран и села на диван напротив. Я просидела так около четырех часов, но мне так и не удалось ничего узнать. Казалось, что игр избранных и вовсе не было. Экран заполонили всевозможные рекламы. Порошки, автомобили, еда, одежда и прочая утварь мелькали у меня перед глазами так долго, что я уже потеряла надежду увидеть то, чего так желала. Мне нужна была хоть какая-то информация из последнего этапа игр. Я не верила что Джека и Чейза больше не было в живых. И мне нужно было доказательство этого.
В первый день я его не получила.
Как и во второй, пятый и седьмой.
Экран молчал, Гаррет не приходил, Хант не отвечал на вопросы, Лисса держалась на расстоянии. Давно я не была столь одинока и подавлена внутренне. На восьмой день экран удивил меня, но не тем, чего я ожидала увидеть всю предыдущую неделю. Там сообщили, что корпорация в лице Гаррета Уорда запускает свою работу уже на этой неделе. Официальная церемония вручения титула президента корпорации состоится уже в эту среду. Девушка с экрана продолжала говорить, но я ее уже не слушала. Гаррет говорил, как власть развращает людей и сам же туда полез. Возможно, Чейз был прав, не стоило доверять незнакомцу. Но я жива только благодаря ему. Сейчас я отчетливо понимала, что, если бы не Гаррет Уорд — будущий президент корпорации, я бы никогда не смогла одолеть кочевников и преодолеть неоновую линию. Я бы не смогла выбраться.
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Не знаю, отчего я проснулась. Никакие сны меня не одолевали, я вообще перестала их видеть. В комнате было темно, только столичный свет от вывесок проникал в единственное окно комнаты. И у этого окна стоял человек, заложив руки за спину, он смотрел на Столицу. Я видела профиль Гаррета, он был глубоко погружен в свои мысли. Не оборачиваясь, он сказал:
— Не хотел тебя будить.
Я села, но не знала, о чем говорить. Одновременно у меня была уйма вопросов, а вроде их не было вовсе.
— Я пришел за своей частью сделки, — сказал Гаррет и обернулся. — Мне нужно знать, где находится Синт.
По спине пробежали мурашки.
— Тебя можно поздравить с президентством? — спросила я, отводя разговор от моей части сделки.
— Пока еще нет. Так где находится Синт?
Ладони начали потеть, я обтерла их о простынь и зажмурилась. У меня не было нужных Гаррету ответов, поэтому я снова заговорила о другом:
— Сейчас ведь нельзя покинуть Столицу…
— Твою же мать, Рэйвен. — Гаррет сел на кровать, и его лицо оказалось на расстоянии слишком близком, чем мне бы того хотелось. — Ты не знаешь.
Сейчас не только Гаррет чувствовал бег моего сердца. Он был слишком быстрым.
— У нас был уговор, что ты спасешь четверых из моей команды, а выжила только я и Хант.
Около минуты стояла полная тишина, только звуки ночной Столицы спасали от ощущения глухоты. С каждой секундой напряжение внутри меня нарастало, оно собиралось взорваться, и я не знаю, что бы я сделала в этом случае.
— Хочешь сказать, что я не выполнил то, что обещал? — спросил Гаррет.
— Да. Про местоположение Синта знает только Семья Основателей, а Джек и Чейз были ее частью. Они знали. Ты вытащил не того.
Гаррет снова встал и подошел к окну. Он стоял там больше пяти минут. Мои нервы натягивались, я не знала, чего ожидать от Гаррета. Не знала, чего ожидать от себя.
— Ты солгала мне, — спокойно сказал он. — Если бы я не знал, что ты врала, то очень бы огорчился.
— Что? Ты знал…
Гаррет обернулся, я не видела его лица, но чувствовала, как он прожигал меня взглядом.
— Конечно знал.
Я вообще не понимала, что происходит. Для чего тогда он спасал меня, если заранее обладал информацией о том, что я не знала, где Синт? Что у Гаррета Уорда в голове?
— И все равно спас? Зачем? — растерянно спросила я.
— Не уверен, что ты готова это услышать.
Мне так хотелось понять, о чем он говорил, но еще больше я желала спросить, почему он не позволил мне вернуться за Чейзом и Джеком. Они могли быть еще живы, я не верила Ханту. Но я не могла предъявлять Гаррету за то, чего он вообще мог не делать. Я чувствовала себя обязанной ему. Так это и было на самом деле.
— Извини, — сказала я. — Я не хотела тебе врать, да и это не было бы ложью, если бы ты вытащил Джека или Чейза.
— Ты хотела выжить любой ценой. Вполне нормальное желание.
Я снова посмотрела на Гаррета, жаль, что его лицо прятала тень.
— Ты злишься? — спросила я.
— Только если на себя. Отдыхай, скоро вам нужно будет уходить отсюда. Как только появится возможность, я вывезу Ханта за пределы Столицы.
— А меня?
— Ты обещала поехать со мной в Синт. Эту часть сделки тебе придется выполнить.
Я кивнула, хотя вряд ли Гаррет это видел. Он вышел из комнаты, пару минут я думала о том, что ожидала от него куда более негативной реакции на то, что солгала. И неожиданно поняла, что не поблагодарила его за свое спасение. Встала с кровати и побежала к двери, но, приоткрыв ее, остановилась. Гаррет разговаривал с Хантом. Лучше бы мне было не подслушивать, но я не дала о себе знать. Замерла и вся превратилась в слух.
— Мне некуда идти за пределами Столицы. Я останусь здесь, — сказал Хант.
— Тебя разыскивают.
— Это не страшно. Я могу быть тебе полезен, если мы рассмотрим долгосрочные отношения.
— Чем беглец сможет мне быть полезным?
— Я могу присматривать за Рэйвен, — сказал Хант, я нахмурилась. — А после того, как ты воплотишь свой план в жизнь, мы рассмотрим мои новые полномочия.
— Об этом надо подумать.
— А еще нужно подумать о том, что Лисса нам только мешает.
— Я четко дал понять, убийство невинных не мой вариант.
— Это слабость, — сказал Хант.
— Нет. Это здравый смысл.
Пару минут стояла тишина, а потом Гаррет сказал:
— Присмотри за Рэйвен, но не наседай.
— Она задает вопросы.
— Так ответь на них. Тем более она сейчас стоит за дверью и нагло подслушивает нас.
Я закрыла глаза и сжала губы. На что я надеялась? Гаррет ушел, а я выглянула из комнаты и поймав взгляд Ханта, сказала:
— Рассказывай.
И он начал рассказ:
— Гаррет купил меня в первый день…
— Что? Он и тебя покупал? — удивилась я, пока мы шли к дивану, на котором Хант проводил ночи, так как вторую комнату заняла Лисса.
— Да, просто я из этого не устраивал спектакль, а молча отправился с безопасником. Я думал, надеялся, что мне попадется кто-то действительно значимый в Столице и я бы попытался убедить его помочь мне.
— Им срать на наши жизни, — сказала я и почувствовала яд на губах.
— Да. Но меня купил Гаррет. Не знаю откуда, но он многое обо мне знал. И пообещал, что вытащит меня, если я буду помогать тебе проходить испытания.
— Вот почему ты вытащил меня во втором этапе. Но когда я спросила, почему ты помогал, ты мне не ответил, — вспомнила я.
Теперь некоторые моменты начали вставать на свои места.
— Место нашего жительства было напичкано прослушкой, так что я не стал рисковать. Гаррет запретил говорить о нашем с ним уговоре. Никто не знал.
— Зачем тогда ты спрашивал у нас, как мы собираемся оттуда выбираться?
— Хотел понять, в курсе ли вы или нет.
Вполне логично. Хант тоже не доверял Гаррету и скорее всего подумал, что это игра внутри игры. Подобного вполне можно было ожидать от Семьи Основателей и столичной элиты.
— А дальше?
— На втором вечере у Семьи Основателей Гаррет сообщил мне, что будет сражение с кочевниками, сказал, в каком направлении двигаться после старта, в оговоренном месте меня уже ждала Лисса в компании двух безопасников. Она вытащила у меня чип, безопасники дали мне автомат, и я пошел за тобой.
— Надо было вынести Чейза, он был жив.
— У меня закончились патроны, умирать там за предателя я не собирался, — с долей раздражения сказал Хант.
— Ты специально бросил его там?
— Нет.
— Я тебе не верю.
— Значит, ты стала умнее с нашей первой встречи.
Хант объяснил, что Гаррет дал ему четкие указания, что и как делать. Он не боялся, что Хант кому-то расскажет об этом из-за двух причин. Первая — Хант ненавидел Семью Основателей и хотел выжить. Про вторую он мне не рассказал, но по словам Ханта, она даже перевесила первую. Из рассказанного Хантом, я поняла, что он должен был вытащить не только меня, но и всех, кого только сможет, но я должна была оказаться первой за пределами неоновой линии. Почему именно я, Хант не знал, мне об этом тоже было неизвестно, но я решила уточнить этот момент у самого Гаррета и стала расспрашивать Ханта, пока у меня была эта возможность. Хант не знал о точных планах Гаррета, но был уверен, что тот сможет стать достойным соперником Семье Основателей. Разговор длился добрую половину ночи, после вопросов про Гаррета и его мотивы, я перешла к тому, что Хант видел последним, когда уходил из леса. Он был тверд в своих уверениях — Джек, Вивиан и Чейз мертвы.
Даже несмотря на все его рассказы, я не могла поверить и принять факт их смерти. Добрую половину следующего дня я проспала, но меня впервые с последнего этапа игр стали мучить сны. Это были не кошмары, вовсе нет. Там Чейз был жив, и мы были счастливы. Воображение рисовало милые картины, как мы целовались, обнимались и смеялись. Очень много смеха. Но просыпалась я со слезами на глазах. Реальность постепенно наступала на пятки, а сны показывали, что у нас могло бы быть, но этому не суждено сбыться. Только мысли, только фантазии. Мне оставались только сны с ним.
Днем я снова сидела перед экраном и смотрела на рекламу салона красоты на пересечении третьей и седьмой улиц Столицы. Из-за этих реклам и видео-роликов я уже знала центр Столицы так, будто прожила тут несколько лет. Улыбающиеся лица и приятная музыка уже раздражали, но я продолжала смотреть, чтобы не пропустить ничего важного.
Лисса опустилась рядом. Несмотря на то, что она не участвовала в третьем этапе испытаний, выглядела Лисса хуже, чем я и Хант вместе взятые. Неожиданно на экране появились ведущие, которые до этого рассказывали про игры. Я вся превратилась в слух.
— Экстренное включение из кабинета первого наследника, — говорил мужчина. — Вас ожидают горячие новости об играх избранных.
Картинка сменилась, и я снова увидела ненавистное лицо. Хант тоже сел на диван и мы втроем смотрели внимательно, не произнеся ни единого слова. Кажется, я вовсе перестала дышать. Ожидала, что сейчас наследник расскажет про побег и тогда мое лицо снова будет знать каждая столичная собака. Тогда сбежать отсюда станет намного проблематичней.
Черт возьми, как же я устала бегать…
— Уважаемые жители Столицы, — начал первый наследник, и от звука его голоса внутри все сжалось. Меня затошнило. — Хочу принести вам глубочайшие сожаления по поводу финального этапа игр. К сожалению, техника подвела нас, и камеры не смогли заснять итоговый результат. Наши доблестные безопасники успели добраться до площадки и нашли двоих выживших. Подумав и собрав совет Семьи Основателей и корпорации, мы коллективно приняли решение, что не можем поступить с вами так несправедливо. Двое выживших все же встретятся в финале еще раз. Площадка будет другой и более интересной. Финал игр состоится сразу после инаугурации мистера Гаррета Уорда. Среда обещает быть щедрой на зрелища и эмоции. Доброго дня и знайте, Семья Основателей всегда оберегает вас и заботится о благополучии граждан Столицы.
Двое выживших?
Перед мысленным взором проносились лица всех участников, красный маркер перечеркивал мертвецов. В итоге осталось всего трое претендентов на финал. Чейз, Джек и Велас. Я точно могла сказать одно, я испытала небывалое облегчение, ведь это означало, что хотя бы один из участников моей команды выжил там в лесу. А может, и они оба.
Жаль, что Гаррет ушел так быстро, сейчас бы я точно знала, какой вопрос задала бы ему. Кто те двое, что выбрались из леса? Сердце колотилось где-то в висках. Я задышала только после того, как лицо первого наследника пропало с экрана, а ведущие снова взяли слово. Я не слышала, что они говорили, но видела картинки улицы, где во всю что-то готовили. Уйма белых столов и стульев, высокая сцена и море белых цветов. На экране мелькали не только приготовления к чему-то поистине масштабному, но и Гаррет Уорд, который что-то говорил на камеру. Как только мне удалось скинуть оцепенение после новости о выживших в финале игр, я услышала уверенный голос Гаррета:
— … я с вами полностью согласен, что корпорация теперь станет одним целым с Семьей Основателей, более подробно вы узнаете на инаугурации. Вы даже не представляете, что вам станет известно. — Гаррет улыбнулся и устремил взгляд в камеру, а не на ведущую, которая задавала ему вопросы. — Скоро Столица изменится, мир поймет, как ему не хватало корпорации.
Мне казалось, что Гаррет смотрел прямо на меня, но в следующую секунду его взгляд вернулся к ведущей с длинными фиолетовыми волосами и огромными красными ресницами. Она спрашивала:
— Но откройте нам секрет, вы будете смотреть финальные игры? Они как раз начнутся после вашего времени.
— К сожалению, не смогу, — с печалью в голосе сказал Гаррет. — Моя задача перед Столицей состоит не в том, чтобы праздно тратить время, я должен работать на улучшение качества жизни граждан и их защиты.
— Нам нужна защита?
— Она всем нужна. Но, поверьте, под крылом корпорации вы в безопасности.
Картинка на экране сменилась, теперь в центре была ведущая и, смотря в камеру, она говорила:
— На этой замечательной ноте мы закончим наше интервью с мистером Уордом, будущим президентом корпорации. Жду не дождусь завтрашнего дня, чтобы лично увидеть инаугурацию, а вы оставайтесь с нами и наблюдайте за историческим событием, как один из корпорации принимает бразды правления от Семьи Основателей. Сразу после этого вас ожидает финал игр на выживание для избранных. Надеюсь, что мой игрок не выбыл, рассчитываю на выигрыш, как и вы. — Ведущая рассмеялась, словно только что выдала лучшую шутку из своего арсенала. — Всего доброго и пусть небо будет столь же светлым, как помыслы мистера Уорда. До встречи.
Хант вырубил экран, я тут же поднялась с дивана и стала расхаживать по гостиной. Я просто не могла сидеть на месте. Если Гаррет вытащил нас, то он может помочь Чейзу или Джеку, но вот только как связаться с Уордом до игр? Меня переполняли эмоции, нервы скакали мячиком. Мои бездумные хождения остановил Хант.
— Не мельтеши, раздражаешь.
— Мы должны помочь им, — сказала я, остановившись у окна.
— Ты себе-то не в силах помочь. Будь рациональной. Если Гаррет сможет их вытащить, то вытащит.
Я обернулась.
— Как с ним связаться? — спросила я.
— Никак.
— Нет. Он точно дал тебе возможность с ним связаться.
Хант закатил глаза и покачал головой. Я же рванула к кровати, стала поднимать подушки и смотреть, что под ними. Навязчивая идея того, что Гаррет дал Ханту средство связи, не давала мне покоя. Если Хант помешает мне и в этот раз помочь команде, я придушу его. По крайней мере постараюсь. Он перехватил меня поперек живота и потащил в сторону, когда я наконец-то увидела планшет. Там реально лежал планшет.
— Отпусти, — зашипела я и саданула Ханту пяткой по колену.
— Не будь дурой!
Он повалил меня на пол, пока я пыталась выбраться из-под него, то услышала посторонний звук. Замерев, подняла голову и увидела Диего. Он стоял над нами и смотрел, как на детей, которые не могли поделить игрушку.
— Может, встанете? — спросил он и бросил короткий взгляд на Лиссу, которая, в отличие от нас, до сих пор сидела на диване.
Хант поднялся первым, я последовала за ним. Диего перевел взгляд на Ханта:
— Не выпускай ее из квартиры, это прямой приказ мистера Уорда. А это тебе, — сказал Диего и передал мне лист бумаги.
Взяв его в руки, сначала не поняла, что это такое, но заглянув внутрь конверта, увидела послание. «Если я его вытащу, ты будешь моей должницей до конца жизни».



4. Инаугурация



Прошлую ночь я практически не спала, заставляла себя хоть немного отдохнуть, но нервы были слишком беспокойными, поэтому я крутилась и вертелась так, что запуталась в одеяле, как в коконе. Бесцельно, словно приведение ходила по квартире, сжимая в руке записку от Гаррета. Меня не заботило, что я буду ему обязанной, это и так уже есть — он спас мне жизнь, а это не мелкий долг. Примерно в шесть утра я уже сидела на диване и смотрела на экран. Сегодня была передача, в которой рассказывалось о Семье Основателей, о том, сколько всего ценного они сделали для Столицы, и как их любят и боготворят местные жители. Из выпуска я узнала, что Бират, мужчина, с которым я танцевала на последнем вечере в доме Семьи Основателей, является вторым наследником. На мгновение я задумалась, каково это, обладать властью, но не иметь возможности ею воспользоваться? Что Бират испытывает по отношению к первому наследнику? Уважение, любовь, преданность или зависть и ненависть? Если верить видео, то он предан Семье, как самый верный пес на свете.
— Если сама не спишь, могла бы хоть другим не мешать, — зевая, проговорил Хант.
Я никак не отреагировала на его слова. Нечего было размещаться на диване, так как он мне нужен. Я прослушала, во сколько будет инаугурация и не могла пропустить ничего из того, что будут показывать по экрану, другого варианта узнать новости у меня не было.
Из комнаты вышла Лисса, что-то взяла на кухне и снова скрылась за дверью, а я продолжала смотреть, как Столица обожает Семью Основателей. Не было ни одного прохожего на улицах, который бы ответил репортерам, что Семья Основателей это полнейшее дно. Жаль, меня не спросили, я бы им такого наговорила, что все предыдущие похвалы и восторги растворились бы, как дым после потухшего костра.
После были долгие и нудные рекламы, от которых меня уже тошнило. Такое ощущение, что эти чуда техники были придуманы только для одной цели — сделать жителей Столицы тупыми и думающими только о покупках и услугах, которые им предлагал экран.
— Меня уже воротит от этого экрана, — сказал Хант.
Меня тоже.
— Тогда не смотри, тебя никто не заставляет.
— Ты заставляешь.
Повернувшись, я посмотрела на полуголого Ханта и, приподняв брови, спросила:
— Не думала, что кто-то в силах тебя заставить что-либо делать.
— Время поменялись, к сожалению.
Скорее всего Ханту было тяжело, ведь совсем недавно он правил целым Кланом, ему там все поклонялись и выполняли любые желания, а сейчас его персона ничего из этого не стоила. Из короля он превратился в пешку.
— Ты бы предпочел остаться на Ристалище? — серьезно спросила я.
— Я бы предпочел родиться не в это время.
Как всегда, ответ без ответа. Но я не стала развивать тему дальше, так как на экране закончилась очередная реклама, и я увидела улицу, которую вчера так усердно украшали. И это того стоило. Картинка была прекрасной, если бы Мэри была жива, она бы сказала, что это видение из сказки, рассказанной мамой. Бесконечное количество белых цветов заполонило улицу, казалось, что я чувствовала их аромат даже через экран. Люди были одеты в черное. Все, как один. И это выглядело величественно. Люди в черных безупречных одеяниях сидели на белоснежных стульях и смотрели на сцену, на которой сейчас стояла миловидная девушка в облегающем черном платье до пят. Из-за уха к ее губам была проведена трубка, сначала я не поняла, что это, но когда девушка начала говорить, стало понятно — это микрофон, благодаря которому ее приятный голос разносился над улицей и проникал в уши даже самых плохо слышащих людей.
— Приветствую вас, жители Столицы! Не покривив душой, я хочу сообщить вам, что мы станем свидетелями исторического действия. Все из вас знали, что Семья Основателей не в одиночку следит за вашим благополучием, раньше поддерживать жизнь Столицы и прилегающих к ней поселений помогали и деньги корпорации. Сама корпорация находилась в моменте долгого возрождения. Сейчас я открою вам тайну, о которой во всеуслышание не говорилось практически триста лет. Корпорация — это люди, люди, которые смогли невозможное. Они жили еще до того, как угроза нависла над человечеством и разрушила привычный уклад жизни. В тот момент ученый, чье имя вы сейчас услышите впервые, создал капсулы, которые были способны сохранить жизнь и усовершенствовать ее. Он выбрал самых лучших представителей человечества и разместил их в специально разработанные капсулы, оставив на триста лет. Всего таких капсул, как и людей внутри — девятнадцать. И один из корпорации — Гаррет Уорд сегодня с нами, он уже трудится на благо Столицы и готов принять бразды правления ее безопасностью. Я понимаю, что у вас много вопросов, но на все мистер Уорд ответит сам, перед тем, как произойдет инаугурация, — закончила ведущая, сделала небольшую паузу и продолжила с другой интонацией, более нежной, даже благоговейной. — А пока хочу вам рассказать о мистере Дельгадо. Этот мужчина не только является нашим спасителем и покровителем, но и находится в числе самых важных персон мира трехсотлетней давности. Этот мужчина взял на себя невозможное и создал не просто людей, он изваял искусство. Мистер Дельгадо до сих пор жив и пребывает в здравии, сейчас мы увидим его и выслушаем послание, которое он готовил долгие десятилетия.
Девушка отошла в сторону и за сценой загорелся экран, он был совершенно невидимым еще минуту назад, а теперь я смотрела на тело старого, очень старого человека. Его кожа казалась сухой и безжизненной, он фактически висел на стене, в его тело входила куча трубок, но несмотря на все это, его глаза сияли. Когда голос стал доноситься с экрана, я не сразу поняла, что это говорил старик, ведь его губы не шевелились, а голос явно принадлежал человеку гораздо моложе.
— Здравствуйте, жители Столицы, оплота мира и процветания на земле. Моя фамилия Дельгадо, и я хочу попросить вас запомнить этот день, как нечто беспрецедентное. Скоро на эту сцену поднимется один из моих детей. Сыновей, за которого я горд и счастлив. Гаррет Уорд был особенным еще в свое время, а сейчас он является эксклюзивным представителем человечества. Таких людей на сегодня в Столице больше нет. Хочу сказать вам, что триста лет назад я и потомки Семьи Основателей создали пакт о правлении. Это было сделано ради того, чтобы мир, наша любимая Столица не знала войн и бед. Гаррет Уорд является моим преемником так же, как и первый наследник Семьи Основателей. С сегодняшнего дня я позволяю им править от моего лица и от лица справедливости. У нас будет два президента, которые готовы отдать жизнь за ваше благополучие. Примерно через три года остальные мои дети проснутся и вступят в свои права, а пока прошу любить и жаловать, Гаррет Уорд.
Экран погас, и на сцену уверенной походкой поднялся Гаррет, в элегантном черном костюме. Его взгляд был твердым и уверенным, словно люди, что сидели перед ним на белых стульях, уже принадлежали ему. Я наблюдала так внимательно, что не заметила, как Лисса вышла из комнаты и безмолвно встала за диваном. Хант молча наблюдал за действиями, а я боялась окончания церемонии, слушала слова, сказанные с экрана, но не вслушивалась в них. Я думала о том, что после церемонии я узнаю, кто выжил на финале игр, и получится ли у Гаррета вытащить игрока. Боже, я превратилась в оголенный провод.
Когда Гаррет встал в центре сцены к нему подошла ведущая и начала расспрашивать его о том, чем он будет заниматься на посту президента корпорации.
— Корпорация имеет сильный потенциал, который некому было раскрывать, — отвечал Гаррет. — Но я обязуюсь, как и прописано в пакте, защищать жителей от внешних и внутренних угроз. Это мой долг перед отцом, давшим мне возможность встать у руля корпорации.
— А чем же будет заниматься Семья Основателей? — ведущая задала очередной вопрос.
— Семья Основателей — это лицо Столицы, и оно будет продолжать делать то, что делало все эти десятилетия, совершенствовать жизнь столичных жителей. А я буду вас оберегать.
Гаррет говорил так, что ему хотелось верить.
— Что вы сделаете первым делом, после вступления в должность? — прищурившись спросила ведущая.
— Отправлюсь по военным отрядам, посмотрю, как они живут, тренируются, рассчитаю, достаточно ли их спонсируют, а дальше мы будем наращивать мощь.
— Неужели нам это нужно? — допытывалась ведущая.
— Безопасность всегда превыше всего остального. Ведь всем известно, что в мире, Столице и прилегающей к ней территории, таких, как Сектора и города, есть еще люди. Достаточно сильные и могущественные.
Дальше уже начались вопросы от зрителей, они вставали и передавали листы с вопросами мальчику, ходившему между рядами белых стульев, а он, в свою очередь, отдал стопку бумаги ведущей, она зачитывала все. Вообще все. В основном Гаррета спрашивали о прошлом, он рассказывал, но делал акцент на том, что в мире практически ничего не изменилось, но его опыт поможет Столице в процветании. Также было несколько вопросов о капсуле и том, как Гаррет Уорд туда попал и на этом моменте я поняла, что скорее всего половина сказанных им вещей это просто ложь.
— Я был добровольцем, чье ДНК подошло для столь долгой заморозки, — ответил он, но я знала, что это было не так.
Или Гаррет лгал мне? Но зачем?
Следующий вопрос оказался личного характера. Ведущая с улыбкой зачитывала его:
— Как ты считаешь, Гаррет, есть ли у столичных дам возможность завоевать твое сердце и стать первой леди от лица корпорации?
Гаррет подарил залу улыбку и приложив ладонь к груди ответил:
— Милые дамы, все вы сногсшибательны и льстите моему сомалюбию. Что касается ответа на этот вопрос, то я бы сказал так, — он на мгновение задумался или только сделал вид. — Шанс есть у всех и всегда, но боюсь, мое сердце немного занято.
Когда он заканчивал предложение, то посмотрел в камеру, и мне показалось, что эти слова были адресованы мне. Это конечно же было полным бредом, но взгляд зеленых глаз преодолел огромное расстояние и попал в меня.
— Сердце будущего президента занято, дамы, — сказала ведущая, а потом сделала вид, что прикрыла рот и сказала, как бы шепотом, но во всеуслышание. — Но шанс есть.
Я закатила глаза.
Когда поток вопросов иссяк, я поняла, что все они были просто ради любопытства, а не переживания за Столицу и свои жизни. Эти люди спрашивали обо всем, даже о том, что Гаррет Уорд предпочитает больше — пешую прогулку вечером, или сразу после восхода? Любит ли он кофе или предпочитает чай? Вопросы были столь бестолковыми, что я удивилась, как этим людям вообще удалось дожить до своих лет?
А потом на сцену поднялся первый наследник, он встал рядом с Гарретом, камера взяла их лица крупным планом и ,что греха таить, первый наследник явно проигрывал Гаррету во внешних данных. Надеюсь, подобная тенденция будет и в умственных способностях.
Зазвучала громкая музыка, за спинами будущих президентов снова загорелся экран и там появился высушенный Дельгадо. Не знаю, но мне казалось, так отвратительно не выглядел даже мой голодающий и скукоженный желудок в самые тяжелые времена на Синте. Дельгадо начал церемониальную речь:
— … прошу вас дать клятву на пакте, при свидетелях, о том, что вы будете почитать и оберегать Столицу, что будете…
И еще бесконечное количество, будете, обещайте, клянитесь и так далее. Это затянулось надолго, у меня уже задница затекла сидеть перед экраном, но я боялась пропустить что-то важное и значимое для меня лично. Когда первый наследник и Гаррет поцеловали книгу, толще которой я никогда в жизни не видела, на их руки надели серебристого цвета браслеты. Знак президентства.
Люди повставали со стульев и залили улицу бурными аплодисментами. А моя душа тем временем уходила куда-то в пятки. Я даже не заметила, как ногти вонзились в ладони, оставляя синие полукруглые следы. На экране снова оказалась ведущая, она улыбалась так лучезарно, что, казалось, еще мгновение, и ее щеки треснут, и улыбка доедет до самого затылка, встретится там, и верхняя часть головы свалится на сцену.
— А сейчас небольшая пауза. Нужно дать немного времени первым президентам, чтобы они приняли поздравления, и мы переключимся на второе по значимости событие этого дня — финал игр избранных. Всего два претендента на победу. Кто же из них окажется последним погибшим? Если и вы задаетесь этим вопросом, жду вас на нашем канале через тридцать минут.
Я встала и начала расхаживать по комнате, ходила туда и обратно, Хант и Лисса провожали меня взглядом. Я чувствовала, как руки тряслись, а ладони начали потеть. В голове стоял гул, я до сих пор слышала аплодисменты, хотя они уже давно сменились на легкую музыку, а камера летала над головами собравшихся на улице людей в черном. Не выдержав, я побежала в ванную, и меня вырвало. Даже перед играми, когда я сама была участником, я так не нервничала, ведь могла хоть как-то повлиять на их исход, а сейчас я была бессильна и напугана. Неизвестность страшила меня больше голода. Умывшись и посмотрев на свое отражение в зеркале над раковиной, я ужаснулась. Выглядела я не лучше сухого старика с экрана.
Вернувшись в комнату, я села на край дивана, как ни в чем не бывало и смотрела куда угодно, но только не на экран. Боялась, что меня снова стошнит, но в этот раз не от нервов, а от созерцания довольных лиц жителей Столицы.
Но я снова посмотрела на экран, когда там появилась ведущая. Она улыбалась, глаза сверкали, как драгоценные камни, щеки были румяными. Вот как выглядят девушки, которым не приходится биться за свое существование. Милые, нежные, ранимые. Даже Вивиан не могла похвастаться таким эффектом, хотя из девушек нашей команды, она определенно была самая смазливая.
— А теперь представляю вашему вниманию, — ведущая сделала тянущую паузу, из-за которой у меня чуть не остановилось сердце. — Финалистов игр избранных. Первый участник из команды красных — Велас!
Мое сердце рухнуло, рыдания вырвались из груди, я даже не смогла проконтролировать их. Хотелось выть. Значит, Джек или Чейз все же не выбрались. Кто-то из них остался в том проклятом лесу. Меня снова замутило, но сейчас я не могла отойти от экрана, сидела и во все глаза смотрела на фото Веласа в левом краю экрана, пока в правом бегущей строкой неслись его заслуги и регалии. Сначала я читала, а потом перестала, я и без этих надписей знала, что он ужасный человек, который был главой Клана Топоры и Шпоры.
Казалось, что время остановилось. Сердце билось в висках, а на кончике языка был привкус пепла.
Когда ведущая заговорила в следующий раз, весь остальной мир ушел на задний план. Была только я и этот приятный женский голос.
— Второй финалист из команды черных. Прошу вас приветствовать Чейза!
Я соскользнула с дивана и рухнула задницей на пол. Тело сотрясала дрожь, из глаз потекли слезы. От облегчения и от потери одновременно. Джек не выбрался. Джек погиб. На экране появилось фото Чейза, я вообще не смотрела на бегущие строки слов рядом с его лицом. Я впитывала его черты, упрямый взгляд, шрам на подбородке, который ему оставили, как и мне не вернули палец. Хотелось подползти к экрану и коснуться пальцами его лица, но я боялась шевелиться. Ведь сейчас с минуты на минуту начнутся игры. Я молилась на Гаррета, молилась так, как никогда в жизни, чтобы у него получилось вытащить Чейза, ведь он нужен Гаррету. Он знает, где Синт и прилегающие к нему территории. Чейз знает. Он нужен президенту корпорации.
Фото исчезло, и я увидела Чейза — живого и невредимого. Он стоял напротив Веласа, они смотрели друг на друга. Вокруг игроков были натянуты золотые нити, да так, что было невозможно пройти в ту или иную сторону.
— Уважаемые жители столицы, представляю вам игроков. Задача финалистов максимально проста, они должны дойти до конца помещения, при этом не задевая нити. Если нить будет задета, то она моментально порвется и в помещение начнет запускаться газ. Больше порванных нитей, выше концентрация газа. Первый участник игр, который доберется до двери, сможет войти в следующую комнату, а там уже его будет ждать десять минут победы, а потом наступит смерть из-за детонации чипа. Но первый вошедший во второе помещение является победителем. Игра не на время, на логику и смекалку.
Когда голос первого наследника, а ныне президента Империи Семьи Основателей смолк, Велас повернулся в сторону камеры и, посмотрев в нее, спросил:
— А если мы вообще не пойдем в сторону следующего помещения?
Из динамика раздался ответ:
— Тогда будет ничья, и вы оба умрете.
Я даже не сразу поняла, что приятный голос ведущей сменился на несменного оратора игр избранных.
Велас и Чейз переглянулись, и по их лицам я поняла, что они не пойдут. Они будут стоять там, и в итоге их обоих убьют. Они приняли решение, но оно неверное, что если Гаррету нужно время, чтобы добраться до них? Что если они сейчас упускают это самое время? Мне снова стало дурно. Я подсела еще ближе к экрану и, смотря на профиль Чейза прошептала:
— Пожалуйста, Чейз, пожалуйста, иди.
Но он меня не слышал и никуда не пошел. Он стоял там, смотрел на Веласа, тот отвечал Чейзу аналогичным взглядом.
Динамик снова заговорил:
— Если вы не начнете игру в течение минуты, мы запускаем газ, а потом искра и огонь сожрет вас дотла.
О боже, умереть в огне. Нет. Нет! Не могу придумать смерть ужаснее. Это уже слишком даже для Семьи Основателей.
— Иди же! — закричала я, Чейз повернулся в сторону камеры и посмотрел в нее, но не пошел.
Он не пошел.
Велас стоял.
Время, оговоренное президентом, заканчивалось.
Я больше не могла держаться, тело уже во всю сотрясали рыдания. Никто не сообщил, что минута вышла, но Чейз и Велас стали кашлять. Сначала несильно, а потом они не могли остановиться. А после пришел огонь. В одно мгновение, помещение погрузилось в пламя.
Я закричала, из-за слез я видела только желто-оранжевые языки на экране, пока камера не сгорела следом за Чейзом.
Хант заткнул мне рот ладонью. Я хваталась за его руку и выла.
Гаррет не спас Чейза.
Чейз не стал играть по правилам Семьи.
Он погиб.
Я снова его потеряла.
Я слышала, как голос президента говорил, что все, кто поставили на Веласа и Чейза победили, и сокрушался по-поводу несостоятельности игроков, которым не хватило духа сразиться, как воинам.
Давясь слезами, я поклялась себе, что сама убью президента.



5. Чудес не бывает



Я чувствовала себя разбитой и опустошенной. Словно из меня вынули все внутренности и там остались только мои несбывшиеся надежды. Следующие три дня находилась в прострации, не разговаривала с Хантом и Лиссой, мне не о чем было с ними беседовать. И я до ужаса боялась, что закрытое пространство снова заставит меня почувствовать себя частью команды, этого я хотела меньше всего. Люди вокруг меня умирают слишком часто. Если рядом со мной никого не будет, то и чувствовать потери и преходящее одиночество больше не придется. Так ведь? Я больше не могла выносить это чувство опустошения, слишком больно. Больнее, чем я готова вынести.
Скорее всего я больше была похожей на призрак, чем на живого человека. Тяжело, когда мечта и надежда отворачиваются от тебя. Очень тяжело. Я несколько раз в день ходила в ванную, закрывалась там, раздевалась и залезала то под ледяную воду, то под горячую. Больше я не нашла способа почувствовать хоть каплю жизни в своем теле. Выбиралась из-под адских струй воды, только когда кожа уже не могла терпеть издевательств, но на краткие мгновения мне становилось лучше.
Диего не приходил, Гаррета тоже не было. Я бы не удивилась, если бы никто из них больше не появились в этой квартире. Находящиеся внутри оказались бесполезными для президента корпорации.
Хант с Лиссой особо не ладили, поэтому в квартире по большей части стояла гробовая тишина, которая периодически заполнялась звуками часто принимаемого мною душа.
Анабиоз закончился на четвертый день после инаугурации и смерти Чейза. Гаррет вошел в квартиру, когда я выходила из душа, облачившись все в тот же длинный халат. Поймав его взгляд я чуть не зарыдала. Не знаю, что послужило этому причиной, но я действительно хотела зареветь, будто он должен был пожалеть меня и успокоить, сказать, что все будет нормально, все наладится. Хотя я прекрасно знала, это не так.
Гаррет стоял на расстоянии пары шагов от двери и молча смотрел на меня, я, в свою очередь, не отводила от него взгляда. Изначально я подумала о том, что Гаррет пришел убрать нас, как свидетелей его поступка — его предательства Семье Основателей. Толку от нас не было, но мы являлись угрозой его президентства.
— Ты моя вечная должница, — неожиданно сказал он.
— Не поняла, — прохрипела я.
Голосовые связки уже позабыли, как нужно вести себя не в состоянии замри.
Дверь за Гарретом снова открылась, в квартиру вошел Диего, а следом за ним в синих плащах вошли еще двое.
Ноги подкосились, Гаррет не отводил от меня взгляда, я чувствовала его кожей. Когда первый вошедший скинул с себя капюшон, я зажала рот рукой и бросилась бежать к Чейзу, он не стоял на месте, а преодолел расстояние и схватил меня, сжал в объятиях так, что стало больно, но впервые за последнии дни я была этой боли рада.
Как же я рыдала. Слезы, слюни и сопли смешались на синем плаще. Я хваталась за Чейза так, словно он мог исчезнуть в любой момент. Ноги подкашивались, волна облегчения и счастья была столь сильной, что чуть не унесла меня в бессознательное пространство. Чтобы убедиться в правдивости происходящего, мне пришлось отлипнуть от Чейза. Отстранившись, я посмотрела в его глаза и прошептала:
— Либо это сон, либо произошло чудо.
Я ведь видела, как он сгорел. Видела это своими глазами. Ответил мне не Чейз, а Гаррет, который до сих пор стоял на том же месте и смотрел на меня.
— Милая, чудес не бывает.
Отстранившись от Чейза я пошла к Гаррету, не отводя от него взгляда, спросила:
— Это ты сделал? Ты вытащил Чейза?
Я знала ответ, но мне нужно было услышать это от кого-нибудь еще, чтобы я смогла поверить — это действительно так. Это правда, а не мое воображение нарисовало желанную картину.
— Запомни, что имя твоего чуда — Гаррет Уорд, — сказал президент корпорации, и уголок его губ приподнялся в ленивой усмешке.
Не помню, как я оказалась слишком близко к нему, но я обняла Гаррета и сжала руки вокруг его шеи. Моя благодарность не знала границ.
— Спасибо, — прошептала я надтреснутым голосом.
— Аккуратнее, не намажь на меня сопли, — сказал Гаррет, на эти слова я только улыбнулась и сжала руки еще сильнее, снова прошептав слова благодарности.
Гаррет глубоко вдохнул и обвил меня руками. Мы простояли так пару мгновений или больше, я точно не знала, но на душе стало спокойнее, она словно начала возрождаться из пламени, в котором сгорела четыре дня назад.
— Ну все, хватит, — сказал Гаррет, но не разжал руки.
Отстранившись, я еще раз поблагодарила его и только потом заметила Веласа. Он стоял у двери, облокотившись на стену и с непроницаемым выражением лица смотрел на спектакль, который я только что устроила.
Я даже не успела спросить, какого хрена он тут делал, заговорил Гаррет, и все молча слушали президента корпорации.
— Итак, у нас с вами есть пара новостей. Одна из них хорошая, я вытащил того, кто расскажет мне, как добраться до Синта. Вторая — не столь радужная, вас ищут. Ханта, Рэйвен и Лолиту.
— Я Лисса, — поправила доктор Гаррета.
— Это не имеет никакого значения, — словесно отмахнулся он. — Ты сейчас пойдешь со мной.
Спина Лиссы окаменела, а плечи развернулись еще шире.
— Куда? — спросила она, и только после этого Гаррет на нее посмотрел.
— Твоя дочь скучает.
— Если ты ее хоть пальцем…
— Лолита, угомонись, я люблю детей. Это вообще единственное, что вы не смогли испоганить своими законами и тоталитаризмом. Так что, твоя дочь жила в совершенно шикарных условиях, с кучей игрушек, со свежей едой и тремя нянями. Но даже это не смогло отвлечь ее надолго от отсутствия матери. Так что, будь добра, собирай вещички, мы уезжаем.
— У меня нет тут вещей.
— Значит поедем налегке. Лола, не отвлекай меня от беседы с беглецами, хорошо? — Гаррет посмотрел на Ханта. — Тебя и Рэйвен разыскивают и очень тщательно. Нужно будет спрятаться более основательно. Твоя задача присматривать за ней. Ее жизнь равна твоей. Понял? И проследи, чтобы ей снова не оттяпали пальцы. Я, конечно, люблю черепашек-ниндзя, но не настолько.
— Черепашки-ниндзя? — спросили мы с Хантом хором.
Гаррет тяжело вздохнул.
— Постоянно забываю, что вы не улавливаете и половины моих аллегорий. Расскажу вам как-нибудь про черепашек, но не сегодня. Хант, надеюсь, ты меня понял. Потом поговорим о твоем предложении.
Никогда я не видела, чтобы с Хантом разговаривали в таком тоне, но он никак не выдал своего негодования, хотя я склонна верить, что его раздражало подобное отношение Гаррета.
— Разыскивают только нас? — спросила я. — А как же Чейз и вон тот?
Гаррет посмотрел на меня.
— Чейз и вон тот мертвы, их тела сгорели, а останки захоронили, как только оставшиеся кости остыли.
— Как ты это сделал? — спросила я.
— Чудо, — ответил Гаррет.
— Ты же сам сказал, чудес не бывает.
Он улыбнулся.
— Только если у этого чуда есть мое имя. Тогда, моя милая Рэйвен, возможно все и даже немного больше. — Сказав это, он посмотрел на Чейза, пару мгновений Гаррет молчал. — Не геройствуй, тебя не должны видеть. Я буду перевозить Рэйвен и Ханта, можешь ехать с ними, либо сиди здесь, пока ты мне не понадобишься.
— Я поеду с Рэйвен, — сказал Чейз.
Гаррет снова посмотрел на меня, каким-то странным взглядом, а потом кивнул Диего, и тот помог Лиссе надеть плащ. Они ушли, а мы вчетвером остались.
Хант злился на меня и Чейза из-за предательства и побега, но меня от его злости спасал Гаррет и его приказ. Велас ненавидел меня из-за своего обгоревшего лица и что мне удалось обыграть его на его же поле. Хант и Велас уже давно вели войну между своими Кланами. Я была рада живому Чейзу, но внезапно вернувшаяся ревность и разочарование из-за инцидента с Вивиан дали о себе знать.
Так мы и стояли в гостиной, переводя взгляд на друг друга. Вроде и не заклятые враги, но точно не друзья.



6. Разочарование



Я смотрела только на Чейза, присутствие Веласа и Ханта отошло на задний план. Увидев его несколько минут назад, я была настолько счастлива, что не могла думать ни о чем другом, только о том, что Чейз жив и он со мной, он снова рядом, и мы все преодолеем. А сейчас, в тишине этой квартиры, я так хотела задать ему терзающий меня вопрос, но не решалась. Не была уверена, как отреагирую. Внутри, после нахлынувшего облегчения снова стали сгущаться тучи.
— Жрать хочется. — Именно этими словами нарушилась тишина. Голос Веласа прозвучал слишком близко ко мне, и я обернулась. — Не бойся, мне запретили тебя трогать.
Он пошел в сторону кухонных шкафов и холодильнику, стал искать там еду, и я поняла, что сама давно не ела, но в компании Веласа этим заниматься не собиралась.
— Как вы выбрались? — спросил Хант, обращаясь к Чейзу.
Мне казалось, что тот был только рад перевести внимание с меня на Ханта.
— Хочешь уточнить, как мы выбрались из леса, в котором ты меня кинул? — спокойно спросил Чейз, и от звука его голоса в груди что-то сжалось.
— Прости, но я выбрал свою жизнь, а не твою. Ты ведь сделал точно так же. Или тебя стала подводить память? — спросил Хант, усаживаясь на диван, будто тот являлся троном, не меньше.
— Я все прекрасно помню.
И неожиданно я услышала самую логичную и правильную вещь от человека, от которого таких речей не ожидала. Жуя что-то, Велас сказал:
— Мужики, не будьте идиотами, наши игры не закончились, не стоит сраться между собой.
Хант и Чейз одновременно повернулись к Веласу, мой взгляд последовал их примеру, но никак не прокомментировали его слова. Чейз начал рассказывать:
— С помощью медика, Гаррет передал нам, что на последнем задании мы не должны выполнять то, что нужно будет для прохождения финала. Мы ему просто доверились.
— Когда это было? — спросила я.
Чейз повернулся ко мне, посмотрел в глаза, и я захотела отвести свои, потому что этот взгляд я уже видела, там, в зоне номер семнадцать, после того, как обнаружила Вивиан в его постели.
— Когда мы очнулись в зоне номер семнадцать, — ответил Чейз. — После того, как нас привезли на второй финал, я не знал, что Велас получил те же указания. Мы просто доверились незнакомцу.
— А огонь? — спросил Хант.
И с ответом снова пришел Велас:
— Не было никакого огня. Газ был, мы немного покашляли, а потом дверь открылась и появился Диего — странный он тип, конечно. Он сказал нам идти за ним, и мы пошли, потому что это явно было лучше, чем оставаться там. Семейка ебнутых ведь придумала бы третий финал. А огонь был снят с другой камеры, Гаррет как-то это устроил, и мы просто вышли из здания.
— Вас что, не охраняли там? — в голосе Ханта прослеживалось неверие.
— Почему же? Охраняли, но Диего положил всех. Не знаю, что он за хрен, но этот парень мне точно нравится.
Дальше продолжил Чейз:
— Мы прятались на территории склада, а потом нас привезли сюда.
— А Джек? — спросила я.
Чейз отрицательно покачал головой, не смотря на меня.
— Он умер, когда Хант еще пытался отстреляться от кочевников.
— Мне жаль, — прошептала я, на глазах снова собрались слезы.
Я так устала плакать, что с ненавистью смахнула их. Чейз сделал шаг в мою сторону, он хотел обнять меня, я знала это, но непроизвольно отступила на шаг. Он опустил руки, и в груди стало больно. Он понимал, почему я не подпустила его к себе. Он, черт возьми, понимал причину моей холодности. Развернувшись, я ушла в свою комнату, но не успела дверь за моей спиной захлопнуться, как туда вошел Чейз.
— Чейз, — начала я, оборачиваясь, — это невозможно, понимаешь, я не могу…
— Прости, — сказал он и это прости растоптало меня на месте.
Сглотнув комок, который не желал растворяться, я спросила:
— За что ты просишь прощения?
В этот раз Чейз смотрел мне четко в душу, а там тем временем начинал подниматься ураган.
— Ты сама знаешь, — тихо сказал Чейз.
— Нет, не знаю. Скажи.
Он молчал, а я больше не могла плавать среди домыслов и угадывать, правда ли у него и Вивиан был секс или нет.
— Скажи, — попросила я и услышала нотки мольбы в своем голосе. Я ненавидела себя за это, казалась слабой и никчемной. Ненужной, но хватающейся за последнюю соломинку, которую мне протягивала надежда. Как я могла ей доверять, если эта сука всю жизнь только и делала, что обламывала меня? — Ты и Вивиан, у вас…
Я не могла произнести это вслух. И никогда не думала, что мне будет от этого больно. Но это была еще не боль, она появилась, когда Чейз заговорил.
— Рэйвен, я не буду тебя обманывать. В тот вечер, когда ты ушла, когда тебя увели, Вивиан пришла ко мне в комнату. Мы долго разговаривали, она плакала, говорила, как ей страшно и что она совсем одинока. — С каждым словом, мое сердце безвозвратно теряло кусочек себя. — Я не оправдываю себя, да я вообще не знаю, как это получилось. Все просто произошло. Это… черт, Рэйвен, это было ошибкой, я понял это слишком поздно. Все уже произошло, и я сразу ушел. Пошел к Джеку и…
— Спасибо за правду, — сказала я не своим голосом. — Уходи, Чейз.
— Рэйвен, я идиот, да, я клянусь, — я слышала боль в его голосе, но в моем сердце ее было гораздо больше, она вытекала оттуда черной мерзкой субстанцией и отравляла меня. — Я не должен был.
— Чейз, пожалуйста, уйди из комнаты, сейчас я больше ничего не хочу от тебя слышать.
Он стоял там, такой ранимый. Никогда прежде я не видела Чейза таким раздавленным, но сейчас я не была готова успокаивать его или как-то поддерживать. Кто бы меня поддержал.
Чейз вышел, а я без сил села на кровать и смотрела перед собой. Куда смотрела и зачем, не знаю. Хотелось бы оценить ситуацию трезвой головой, но, к сожалению, я не могла этого сделать. Внутри, там где находилось сердце, было слишком больно. Я не произнесла ни единого слова, не проронила ни одной слезы, но тем не менее внутренний голос охрип от криков и воплей.
Я помню, как очень давно мама говорила, что бог дает нам столько трудностей и невзгод, сколько мы можем вытерпеть. Я сидела в комнате и не понимала, с чего бог взял, что я смогу вынести все это. Я не вывожу свою жизнь. Колеса этой телеги уже настолько сбиты, что по дороге не едут, а еле как шагают на спицах, и те, уже готовы сломаться.
Если предыдущие четыре дня я ни с кем не разговаривала, то следующие три вообще старалась не выходить из комнаты. Я не хотела видеть Чейза, не знала, как вести себя по отношению к нему. Было странно, никогда бы не подумала, что буду избегать Чейза, а не Веласа. Но факт оставался фактом, страшила меня встреча именно с человеком, который спасал меня уйму раз, с кем я спала и о ком слишком много думала. Вот как одно необдуманное действие может разрушить все.
Я думала слишком много и долго. Ворочаясь ночами и расхаживая днями по комнате, рассуждала про Чейза и наконец решилась, что не хочу прятаться. Я не была трусихой, хотя за жизнь и поведала львиную долю всевозможных страхов. К вечеру третьего дня я вышла из комнаты и первый, кого увидела, был Велас, он опять что-то ел, Хант сидел на диване, а со стороны ванной комнаты слышался шум воды — Чейз был там. Я прошла к дивану, разместилась по другую сторону от Ханта и включила экран. Хотела узнать новости про Гаррета, он ведь обещал перевезти нас, но так и не явился. Надеюсь, его не схватили, я ведь так и не поблагодарила его за свое спасение, только за Чейза.
— Опять экран смотреть, — простонал Хант.
— А у тебя есть другие занятия тут?
— Не особо, я привычный к закрытому пространству.
На экране снова мелькала реклама, потом началась повторная запись инаугурации. Чейз вышел из душа, я внутренне напряглась, надеясь, что он со мной не заговорит, хотя бы про Вивиан.
Чейз сел между мной и Хантом, он ничего не сказал, но я чувствовала напряжение, которое повисло в квартире, оно мешало дышать. Я старалась сконцентрироваться на экране, но смотря перед собой, ничего не видела. Но чувствовала, я физически ощущала присутствие Чейза и его желание что-то мне сказать.
— Может, уже разберетесь с этим? Раздражает, — сказал Хант.
Я покосилась в его сторону, наткнулась взглядом на Чейза и ответила, глядя на него:
— Не с чем разбираться.
Чейз сжал челюсти, но желваки зашевелились. Я отвернулась и снова посмотрела на экран. Так мы просидели около часа, а потом я ушла к себе. Войдя в комнату, привалилась спиной к двери и проятжно выдохнула. Мне это удалось. Я смогла вести себя адекватно и не начала истерить или выяснять отношения, хотя меня так и подмывало обратиться к Чейзу и спросить: «Какого хера? Чего тебе не хватило? Как ты мог? Ты сделал мне больно!». Ничего из этого не было произнесено, и я, гордая собой, отправилась спать.



7. Подполье Империи



Гаррет в компании Диего приехал утром, я еще спала, но Чейз разбудил меня. Он даже не вошел в комнату, ему было достаточно сильно постучать в дверь. Когда я выбралась из спальни, Гаррет разговаривал с Диего, тот внимательно слушал президента и в итоге уверенно кивнул. Когда Гаррет заметил, что собрались все, то провел по нашим лицам ленивым взглядом и сказал:
— Итак, мои драгоценные недрагоценности, пора сваливать отсюда. Такого же безопасного места, как это, я не нашел. — Гаррет повернулся к Чейзу. — Поэтому вопрос на миллион отправляется к Чакки, где в Столице Семья Основателей точно не будет искать беглецов?
Чейз не стал поправлять Гаррета, мне кажется, вовсе он не забывает имена, специально пытается вывести как можно больше людей. Кажется, он на этом и живет, питается и получает наслаждение.
— Если им нужно, они разберут все здания по кирпичику, — ответил Чейз.
— Ты не делаешь мою задачу проще.
Дальше пошли предположения, где бы мы могли скрыться, пока Семья не ослабит хватку. Гаррет отвергал все. Каждое предложение Чейза комкалось и летело в мусорное ведро.
А потом меня озарило, да так неожиданно, что я дернулась вперед.
— Кажется, я знаю, где Семья Основателей не будет нас искать, — сказала я, и все головы повернулись в мою сторону, в гостиной повисла тишина.
— Удиви меня, — прищурившись, сказал Гаррет.
Наши взгляды пересеклись.
— Столица это не только окраины и Центр, есть еще и те, на кого Семья Основателей вообще не обращает внимания. Бездомные. Мы можем спрятаться среди них. Я знаю одного, нужно только добраться до окраины, и я поговорю с Рэндалом.
Я выжидательно смотрела на Гаррета, думала, что мое предложение полетит следом за предложениями Чейза.
— Удивила, — сказал Гаррет и повернулся к Чейзу. — Вот поэтому она мне и нравится. Выбор друзей, безусловно, специфичен, но нам это только на руку.
На мгновение я перестала дышать, придав словам Гаррета слишком много значения, но он быстро начал говорить о другом, и я вспомнила, что это его обычная манера разговора, не более. — Ты уверена, что они помогут? Я про бродяг.
— Почти.
Гаррет обратился к Диего:
— Увезешь их туда, куда укажет Рэйвен. Оставишь, если бродяга согласится помочь, если нет, катай их по окраинам, пока я с тобой не свяжусь.
— Гаррет, — обратилась я. — Нужно будет заплатить им, просто так в низших слоях ничего не делается.
— Милая, в высших тоже. Мне пора, не знаю, как долго вам придется скрываться, Семья не в восторге от моего пробуждения, спасибо за это вам, ищут лазейки скинуть меня с шахматной доски. Поэтому я пока не смогу с вами связываться, — Гаррет посмотрел на меня и добавил: — Как смогу, приеду.
— Хорошо, — прошептала я.
Все это время я чувствовала, как Чейз смотрел на меня. Он словно пытался прочитать мысли, прожигал взглядом. Я же на него не смотрела. Гаррет дал нам отмашку на сборы, оставил последние указания Диего и пошел в сторону входной двери. Диего отсчитал нам три минуты, взять необходимые вещи, ведь уже через десять минут в квартиру должна приехать какая-то команда зачистки и убрать все следы нашего пребывания под носом у Семьи Основателей. Скинув в найденную сумку ванные принадлежности, полотенце и прочие вещи, я сиганула к холодильнику и собрала там все, что портится не слишком быстро. Накинув плащи, мы вышли из квартиры и, быстро преодолев коридор, оказались на улице и забрались в машину.
В итоге, Чейз объяснил Диего, куда нужно было ехать, ведь я понятия не имела, где находилась та самая арка, под которой сидел Рэндал и бездомные, среди которых нам предстояло спрятаться. Пока мы ехали я надеялась, что он не откажется подпортить Семье Основателей жизнь и согласится дать нам кров, где бы этот самый кров не находился. В машине никто не разговаривал, не было стенаний по поводу того, что нам, по сути, придется жить на помойке, и это в лучшем случае, если Бродяга согласится. Когда машина остановилась, Диего отдал мне деньги, полученные от Гаррета на оплату нашего пребывания.
— Сначала я пойду одна, — сказала я.
— Нет. Я с тобой, — возмутился Хант. — Я вообще-то твой телохранитель, если ты не забыла.
— Я пойду, — сказал Чейз.
— Идите все, — произнес Велас.
— Рэйвен, я пойду с тобой, — сказал Диего и прошелся взглядом по всем. — Хант, тебя разыскивают, твое лицо не должно мелькать на улице, а вы оба вообще мертвы.
Никто не стал спорить с Диего. Накинув капюшон на голову, я услышала Чейза:
— Будь осторожна.
— Буду, — машинально ответила я и вышла следом за Диего.
Находиться не взаперти было приятно, свежий воздух наполнял легкие, а ноги несли меня в сторону нужной арки. Как только я зашла под нее, тут же увидела бродягу. Обернувшись к Диего, сказала:
— К нему я должна подойти одна, он не любит чужаков.
Диего просканировал взглядом местность и кивнул.
— Я буду тут.
Повернувшись на пятках, я пошла к Бродяге, как и в прошлый раз, присела перед ним на корточки и сказала:
— Привет.
— Жива, — вместо приветствия сказал он.
— Пока что да. Нужна помощь.
— Ты же знаешь, мы благотворительностью не занимаемся, но тебе я бы помог.
— Это не за даром. Я заплачу тебе.
Я показала деньги, более того положила пачку в перевернутую шляпу у ног бродяги. Он быстро убрал их за пазуху и присвистнул.
— Что ты хочешь за эти деньги? — спросил он.
— Мне и моим… друзьям нужно место, где мы сможем спрятаться от Семьи Основателей. Это не навсегда, на какое-то время.
Бродяга пожевал нижнюю губу, посмотрел на Диего, потом на меня и спросил:
— Сколько у тебя друзей?
Ни одного, хотела сказать я, но вместо этого произнесла:
— Трое. Если нужно будет, я постараюсь позже еще заплатить.
Бродяга кивнул.
— Поможешь? — спросила я с надеждой в голосе.
— Такие решения принимаю не я.
Черт.
— А кто?
— Донна Луизия. Она у нас самая главная.
— Сможешь поговорить с ней? Или, может, лучше я сама?
— Нет, если я пущу тебя, то мне голову отрубят. Стой здесь, я скоро вернусь.
Бродяга поднялся и подошел к стене за проститутками, отодвинул ее часть и исчез. Вот это да, секретный ход? Более того, если бы я туда не смотрела, то и не увидела бы, проход был расположен в самом центре арки, там, где света практически не было. Я вернулась к Диего.
— Ну что? — спросил он.
— Пока ничего. Взял деньги, пошел договариваться. Сказал ждать.
— Значит, будем ждать.
Минуты бодро шагали, а Бродяга все не возвращался, я искренне надеялась, что он не слинял с огромной суммой денег, которую Гаррет отдал нам, даже ничего при этом не сказав. Я обратилась к Диего:
— Откуда ты узнал Гаррета?
Диего косо посмотрел на меня.
— Встретились на приеме.
— Ты из числа богатейших семей?
— Нет. Я работал на них всю жизнь. Как и мой отец, и дед.
А это уже было интересно. Что такого пообещал Гаррет Диего, что он переметнулся? Он не казался человеком, которого можно легко переманить. Хотя с чего это я решила, что умею разбираться в людях? Один из самых ярких примеров отсутствия у меня чутья — Чейз. При мысли о нем в груди снова кольнуло.
— А теперь отвернулся от них? — спросила я, чтобы перестать думать про Чейза.
— Я к ним никогда и не поворачивался. Я наемник, работаю за оплату. Мистер Уорд платит больше, поэтому я с ним.
— А если Семья заплатит еще больше?
На это Диего мне не ответил, и я внутренне сжалась. Это не новость, что все в мире можно купить и продать, но мне не хотелось бы, чтобы планы Гаррета погорели на этом. Я не хотела, чтобы он тоже испытал горечь предательства, как это испытала я от Чейза, хотя он был последним в моем списке, о ком я могла подумать в контексте предателя. Но сейчас я считала его именно таким. Возможно, это было глупо, ведь Чейз никогда не обещал мне, что мы вечно будем вместе. Мы даже не говорили о том, как относимся к посторонним людям в наших отношениях. Я знала пары, для которых это было нормальным, но не для меня.
Бродяга вернулся примерно через тридцать минут, подозвал меня и сказал:
— Можете войти, но с одним условием.
— Каким?
— Ты с ней встретишься. С донной.
— Без проблем.
Я осталась возле входа в царство донны, а Диего ушел за остальными. Пока их не было, я подошла к самой стене и наблюдала за прохожими, все те же разноцветные люди, желающие выделиться из толпы яркостью своих волос и нарядов. На самом деле, они одинаковые. Все на одно лицо, хотя они и раскрашены по-разному. Столичные жители не замечали меня, даже не смотрели в сторону нищих, которые просили милостыню или продавали свое тело на потеху ради элементарных благ — еды и одежды. Чейз, Велас и Хант с предводителем Диего вернулись через пять минут. Как только они остановились возле меня, Чейз спросил:
— Как ты?
— Нормально, — ответила я, снова на автомате и встала рядом с Хантом, я услышала тяжелый вздох Чейза.
Обернувшись, я посмотрела на Диего.
— А как мы свяжемся? Когда ждать вас с Гарретом?
— Когда придет время, я приду сюда и обращусь к нему, — сказал Диего, кивнув на Бродягу.
— Ладно.
— Четкого времени нет. Ждите.
Мы вошли в дверь под аркой и прошли немного вниз, потом направо, налево и прямо. Лабиринт был узким и запутанным, потому что из одного коридора выходило сразу несколько. Это были настоящие катакомбы, словно коридоры являются кровеносной системой Столицы, она существует, живет, но на поверхности о ней ничего не знают.
Мы шли достаточно долго, пахло сыростью, а ноги шлепали по воде. Бродяга кашлянул, и стены отозвались многократным эхом. Было жутко, потому что освещения практически не было, лампы висели слишком далеко друг от друга, периодически мы погружались в полнейшую темноту, а потом снова выходили на свет. А потом я стала различать голоса, их было много, но из-за искаженного звучания, они сливались в один. Продолжая топать по воде и замочив ноги, мы вошли в Подполье Империи, именно так назвал это место Бродяга. Тут было много людей. Женщины, мужчины, старики, дети. Они двигались единым живым организмом, казалось, что я попала на ярмарку, где все куда-то идут и с кем-то разговаривают. На Синте были ярмарки, очень редко. Мне довелось видела всего одну, и я не участвовала в ней, у меня просто не было драгоценностей или вещей, которые я могла бы там обменять, а тут я оказалась в самом центре, среди сотен людей. В эпицентре оборванной и грязной Столицы.
— Мы реально будем тут жить? — спросил Велас, ему пришлось повысить голос, иначе из-за общего гомона мы бы его не расслышали.
— Будь аккуратным в изречениях, — сказал Бродяга. — Мы не любим неуважение в стенах собственного дома. Идемте дальше.
Мы шли мимо людей в оборванных одеждах, они провожали нас взглядами. Пройдя основную массу, свернули направо, прошли еще около тридцати метров по коридору, с левой стороны которого были помещения для жизни. Иначе я никак не могла их назвать. Это были комнаты небольших размеров, в некоторых находились люди, другие оказались закрыты на самодельные двери из досок. Мы остановились.
— Ждите тут, — сказал Бродяга и подтолкнул меня дальше. — А тебя ждет донна.
— Рэйвен, — окликнул Чейз.
Я обернулась.
— Все нормально, — успокоила его я. — Ждите тут.
Когда я отошла еще дальше, то подумала, что нужно перестать поддаваться на подобные вопросы Чейза. Выказывая свою заботу, он делает мне только больнее, лучше бы просто игнорировал мое существование. Не думала, что измена, секс смогут настолько сильно задеть меня. Пока этого не случилось, я вообще не думала о подобном исходе наших с Чейзом отношений.
Когда я оказалась перед донной, то ожидала увидеть все, что угодно, но только не те же самые условия, что и у всех. Пол в ее жилище тоже был в воде, кирпичные стены покрывала плесень. Донна, женщина шестидесяти лет, с редкими седыми волосами и твердым взглядом холодных голубых глаз. Она сидела на кресле и молча смотрела на меня. Бродяга остался за порогом, поэтому я оказалась наедине с женщиной, которая умудрялась держать в узде и править отбросами общества. Незаметно для себя я испытала к ней уважение, женщинам не так легко управлять, она вообще первая, с кем мне удалось пообщаться из касты сильных и независимых. Донна склонила голову к плечу и сказала:
— Никогда не думала, что буду принимать у себя таких знаменитых людей.
— Здравствуйте, я стала знаменитой не по своей воле.
Пару мгновений в помещении висела тишина, я слышала, как капала вода с арочного потолка.
— Не сложно было догадаться. Расскажи мне, откуда у тебя так много денег?
Почему-то я думала, что она спросит у меня про игры или еще что-то, но она поинтересовалось о другом, о деньгах. Я не знала можно ли говорить про Гаррета, но решила этого не делать, любое упоминание действующего президента корпорации может стоить ему должности, а может и жизни. Как бы это не выглядело, но и моя жизнь напрямую зависела от Гаррета Уорда.
— Мне помогает влиятельный друг. Большего я не могу вам рассказать, — честно призналась я.
— Влиятельный друг, — протянула донна, ее тонкие губы изогнулись в улыбке. — Так вот как ты выбралась из лап Семьи, переспала с кем надо и сделала это умеючи.
— Я с ним не спала, — сказала я и почувствовала, что щеки начали краснеть, я невольно вспомнила, как Гаррет поцеловал меня. Дважды.
Зачем я об этом подумала? Тем более он объяснил, что сделал это только ради того, чтобы я замолчала.
— Сложно в это поверить. Но это не важно. Я хочу, чтобы ты рассказала мне про дом Семьи Основателей. Ты была там, внутри.
Я не стала спрашивать, зачем донне об этом знать, и рассказала, что и где находится, но только на первом этаже, выше я никогда не поднималась. Будучи на втором приеме, я пряталась от столичных толстосумов, как только могла и из-за этого запомнила все стойки, балки, расстояние до выхода с первого этажа и прочие нюансы. Донна внимательно слушала меня, не перебивала и не задавала уточняющих вопросов. Мой монолог длился недолго. Когда я закончила рассказывать, донна кивнула и погрузилась в свои мысли.
— Я разрешаю остаться тебе и твоим друзьям, но у нас есть правила, и их мы придерживаемся без каких-либо отступлений.
— Я слушаю вас.
На лице донны не осталось даже упоминания улыбки, она была максимально серьезной и говорила немного громче, чем минуту назад:
— Никто не должен знать о городе и входах в него. Мы уже больше сорока лет тут живем, никого не трогаем, никому не мешаем, но если Семья узнает о таком рассаднике нищеты, они уничтожат его — мы для них неугодны и позорим честь Семьи Основателей, как и ты — дважды беглянка. Прецеденты уже были, нас сдавали, и мы похоронили двадцать восемь человек, в том числе троих детей.
— Я никогда и никому не расскажу об этом месте.
— Следующее правило, мы не решаем разногласия с помощью драк и побоев, только диалоги, если они не в силах решить проблему, то тогда вы приходите ко мне, и я помогаю вам с этим.
— Конфликтовать мы не планируем, нам просто нужно время переждать поиски Семьи, — сказала я.
— Работают все, но вам не придется, оплата более чем достойная. На первое время.
— Если будет нужно, я доплачу, — сказала я и подумала, что выплатит все Гаррет.
Донна кивнула и продолжила:
— Убийства и воровство под запретом, за пределами Подполья можете делать, что хотите, в его стенах — нет. За убийство — смерть. За воровство — изгнание.
— Я поняла.
Это были вполне логичные правила, да и кто мы такие, чтобы оспаривать их, даже если бы они пришлись мне не по вкусу.
— Бродяга покажет отсек, в котором вы можете жить. Надеюсь, наш кров поможет врагам Семьи.
Я тоже на это надеялась.
— Благодарю вас, донна.
Донна кивнула и махнула рукой, говоря этим, что я свободна, я вышла из помещения, Бродяга ждал меня, облокотившись о стену.
— Спасибо, что поговорил с ней. Нам больше некуда было податься.
— Без проблем. Враги Семьи — друзья донны.
Он провел нас в один из десятков коридоров, пока мы шли, я увидела трех огромных толстых крыс, которые нашего появления не то, что не напугались, а кажется, закатив глаза, подумали, что шастают тут всякие. Нам выделили две комнаты, которые разделялись между собой тонкой деревянной перегородкой. Кирпичные стены, сырость, одинокая лампа на стене напротив двери. Свет был таким тусклым и периодически мигал, что глаза быстро уставали и начинали слезиться. В каждой комнате было по две настилки, находящиеся параллельно друг другу, смотря на тряпье на кровати, я надеялась, что хотя бы в данный момент там не засели крысы.
— Раньше тут жила семья из пяти человек, сейчас комнаты свободны, — сообщил Бродяга. — Дальше по этому коридору что-то вроде общих душевых, еще немного дальше туалеты. Еду будете забирать в столовой, она за апартаментами донны, можете отправлять кого-то одного, чтоб толкучки не было. Вам положена еда дважды в день, семьям с детьми — трижды.
— И что вы тут едите? — спросил Велас.
— Что придется, — ответил Бродяга. — Но с едой проблем практически не бывает, донна следит за этим.
Бродяга ушел, я отправилась в комнату слева, Чейз зашел следом. Хант и Велас скорее всего расположились в соседней, я не наблюдала, куда они там делись. Я не представляла, как мы будем уживаться с Чейзом в одном, практически закрытом помещении, но успокаивала себя мыслями, что это не навсегда. Я села на узкую кровать, сумку, собранную в квартире, поставила рядом с собой. Чейз опустился на другой лежанке. Он смотрел на меня, я чувствовала его взгляд на коже, ощущение недосказанности и скованности передавалось нервными мурашками.
Мне было адски жаль, что я не могла подойти к нему, свернуться клубочком на его коленях и просто снова стать той маленькой и беззащитной. До боли хотелось этого, но былого доверия больше не было.
— Рэйвен, мы не можем избегать друг друга.
От звука его голоса, хотелось зажмуриться, но я посмотрела на Чейза и солгала:
— Я не избегаю тебя.
Пару мгновений мы смотрели друг другу в глаза.
— Что я должен сделать, чтобы ты простила меня? — тихо спросил он, продолжая смотреть мне в самую душу.
Я задумалась над этим вопросом. А хотела ли я простить Чейза? Хотела, желала этого, но понимала, подобный исход невозможен. Я больше не могла доверять ему в этом плане. В случае, если бы мы выбрались из этой передряги живыми и смогли где-то осесть, я бы постоянно подозревала его. Терзала бы себя сомнениями и видела доказательства измен, даже если бы их не было. Не уверена, что смогла бы в подобных реалиях испытывать то, что я испытывала к Чейзу до дня, когда увидела Вивиан в его кровати.
— Чейз, ты уже ничего не можешь сделать.
— Должно быть хоть что-то.
— Если бы ты только смог повернуть время и не заниматься сексом с Вивиан, это бы исправило ситуацию.
Чейз резким движением провел рукой по отросшим волосам, а в следующее мгновение он уже оказался передо мной, присел перед кроватью так, что наши лица оказались на одном уровне и слишком близко друг к другу.
— Рэйвен, я идиот. Да я реально не понимаю, как это произошло. Понимаешь? Это словно был не я.
— Не понимаю. Чейз, если бы ты этого не хотел, то не стал бы с ней спать.
— Я не ищу себе оправданий. Но не могу потерять тебя.
Ты уже потерял.
— Я не хочу этого, — прошептала я с болью в голосе.
— Чего именно?
Чейз нахмурился.
— Я не хочу, чтобы мужчина, который мне нравится, вытирал об меня ноги, унижал или изменял. Возможно, я слишком высокого мнения о себе, но я считаю, что не заслужила твоего предательства. А это было именно оно.
Душа все так же болела. Я бы хотела, чтобы эта боль ушла и мне отшибло память, и я бы заново познакомилась с Чейзом, но жизнь такова, что приходится мириться со многим, но с предательством я мириться не собиралась.
— Я не хотел сделать тебе больно, — сказал Чейз и взял мою ладонь в свои теплые руки. Он смотрел так проникновенно, что в носу защипало, хотелось отбросить все и забыть. — Ты важна для меня, — сказал он и сжал пальцы.
— Недостаточно важна.
Чейз не успокаивался:
— Я верну твое расположение. Сделаю невозможное, но верну тебя.
Я не стала говорить ему, что сама бы хотела этого, вернуться к нему, перечеркнуть прошлое. Возможно, когда-то и настанет такой день, но он точно будет не сегодня. Сегодня я все еще болела, но хотела избавиться от этой лихорадки. Я прикоснулась к колючей щеке Чейза и печально улыбнулась, на глазах собрались слезы. На этом прикосновении наш разговор закончился, оставив рюкзак, я вышла из отведенного нам помещения и пошла по коридору, не видя дороги из-за непролитых слез. Мне нужно было оказаться от Чейза как можно дальше и попытаться успокоиться, привести мысли в порядок. Диалог оказался слишком тяжелым и болезненным. И скорее всего он был не последним.
Люди оборачивались и смотрели на меня, скорее всего тут все друг друга знали, и новые лица вызывали подозрения. Но никто не был груб и не пытался со мной заговорить, я была этому только рада. Нужно было время на подумать. Я старалась не глазеть на убогие условия жизни подопечных донны, прекрасно понимала это не их выбор. Они оказались в таких условиях из-за жизненных неурядиц.
Когда я жила на Синте, то видела, как все жили практически так же, как и я. Нищенски и без надежд на лучшее будущее, а этим людям приходится видеть куда более прекрасные варианты жизни, Центр Столицы был слишком близко, чтобы они смогли забыть, что их уровень ниже плинтуса.
Я старалась не уходить далеко, потому что в катакомбах было слишком легко потеряться.
Немного позже, когда я вернулась, Чейз принес еду, мы в тишине поели, и я перетрясла тряпки на лежанке, не обнаружив там грызунов легла поверх простыни, которую взяла в квартире. Я долго смотрела на кирпичный полукруглый потолок, наблюдала, как вода медленно скапливалась в капли и падала мне на ноги. Немного сдвинув их, я уснула. Мне снился Синт со всем своим безобразием. Я куда-то шла быстрым шагом, постоянно озираясь по сторонам, крепко сжимая маленький сверток ткани в правой руке. Я знала, что там было кольцо, которое я прикарманила при грабеже мертвой жены мэра. Завернув за дом-свечу в сто этажей, я воровато осмотрелась по сторонам, не увидев никого подозрительного, развернула сверток и вздрогнула, там лежал мизинец. Посмотрев на руку, поняла — мой.
Веки распахнулись, я снова уперлась взглядом в потолок, в этот момент дверь, которая представляла из себя грубо сколоченные доски, открылась, и в проем заглянул Хант. Посмотрев на меня, спросил:
— Ты еще жива?
— Вполне.
Он кивнул и тут же вышел, а я перевернулась на бок и заметила, что одна в комнате. Чейз куда-то ушел. Для себя я поняла, что мне куда проще, когда я его не видела, когда находилась на расстоянии. Снова уснуть не получалось, мысли о правильности моего отказа Чейзу снова стали толкать меня в пропасть прощения. Чтобы не совершить глупости и не принять решения, о которых в скором времени могла пожалеть, я встала и снова пошла бродить по катакомбам, в этот раз отправилась в другую сторону и вскоре увидела очередь из пяти женщин, они стояли в ровной шеренге и тихо разговаривали между собой. Дверью в помещение, куда они выстроились в очередь, служила красная тряпка, уже с потрепанными временем краями. Полы распахнулись и оттуда вышла девушка, на вид ей было не больше двадцати, она, улыбаясь, удалилась, следующая женщина вошла внутрь. Мне стало интересно,что же там такое? Что подарило девушке счастливую улыбку? Мне бы пара улыбок не помешала. Я подошла к крайней в очереди и спросила:
— Что там?
Женщина с кудрявыми и длинными волосами обернулась и после минутного разглядывания моей скромной персоны, задала вопрос:
— Ты новенькая что ли? Рэйвен?
— Да, откуда ты знаешь мое имя? — Я внутренне напряглась.
— У нас тут информация быстро распространяется. Я — Ридия, а там. — Она указала на красную тряпку. — Сестра донны сидит, гадает, ворожит.
Я перевела взгляд на красную тряпку, потом вернула внимание к Ридии.
— Гадает? — Я не очень понимала, что означало это слово.
— Да. Предсказывает будущее, иногда может заглянуть в прошлое. Если ты того пожелаешь.
По моему лицу точно было видно, насколько скептически я отнеслась к рассказам о предсказаниях и гадании, но я быстро взяла себя в руки, не собиралась заводить врагов так быстро.
— И что, правду говорит? — спросила я.
— Недовольных не было, в шарлатанстве ее никто не обвинял, — пожав плечами ответила Ридия.
Возможно, из-за того, что она сестра донны, но и эту мысль я оставила при себе.
— Чем вы расплачиваетесь? — спросила я.
— Ничем. Мы тут друг другу за услуги не платим, одно из условий жизни в Подполье.
Я не верила, что человек может узнать будущее, но мне стало интересно. Тем более за время, что я потратила на разговор с Ридией, я не думала про Чейза, а это уже было огромным плюсом. А может, сестра донны и правда имела возможность заглянуть за завесу судьбы? Не помешало бы знать, где подстелить соломку, в случае очередного падения. Немного помявшись, я встала в очередь. Раз уж это бесплатно, то почему бы и нет? Особых дел у меня не было, как и не особых, собственно говоря. Сидеть целый день в комнате и стараться делать вид, что я не зла на Чейза, тяжеловато. Очередь двигалась медленно.
— А что бы ты хотела узнать? — спросила Ридия.
Пожав плечами, я ответила:
— Без понятия. Может, сестра донны сама расскажет мне, без дополнительных вопросов. А ты?
— Хочу узнать, где мой муж. Он ушел три дня назад на поверхность, да так и не вернулся. Я переживаю.
Ридия скрылась за красной тряпкой, а за мной уже собралось семь человек. Пять женщин и двое мужчин. Дождавшись, когда заплаканная Ридия выбежала, я менее уверенно вошла внутрь. Женщина, что сидела на куче шкур прямо на полу, на удивление сухом, была очень похожа на донну. Практически одно лицо, их отличали только глаза. Сестра донны была слепа, белые мутные глазницы смотрели в неизвестность, сквозь меня.
— Садись и дай мне руку, — сказала она.
Я обернулась, посмотрела, может, кто-то со мной вошел. Нет. Кроме меня и женщины тут никого не было. Я опустилась на шкуры перед гадалкой и протянула ей правую ладонь, ту, где были все пальцы. Тонкие холодные пальцы сомкнулись на запястье, а потом она стала трогать мою ладонь. Она водила по руке достаточно долго, а потом подала голос:
— Какой у тебя вопрос, незнакомка?
— Говорят, вы можете посмотреть в будущее и в прошлое.
— Могу. И что тебя интересует больше?
Долго думать над ответом не пришлось.
— Будущее, прошлое я уже пережила.
— Ты многое пережила, много кого потеряла, много страдала.
Это были очень общие фразы, и меня они не привели в восторг. Я ждала чего-то более конкретного, чем круги на воде.
— Ты мне не веришь, — сказала она. — Думаешь, что мои слова можно подставить к любому, но я чувствую твою боль. Мама, сестры — они умерли. Мужчины ушли. Все мужчины в твоей жизни тебя предают и оставляют. Подруга погибла.
Мне захотелось уйти.
— Я бы лучше послушала про будущее, — останавливая себя, попросила я. — Если можно.
Мне вовсе не хотелось снова нырять в воспоминания о потерях.
— Будущее у тебя достойное. Ты будешь рядом с человеком, который изменит этот мир. Мужчина, который изменит твой мир.
— Что за мужчина? — спросила я, думая про Чейза.
— Имени его я не знаю, но он силен. Силен настолько, что его боятся даже хищники.
— Может, мне лучше быть одной? От мужчин одни проблемы.
— Не твоя судьба томиться в одиночестве. Да и не все мужчины создают проблемы, некоторые приходят в нашу жизнь, чтобы их решить.
Около минуты я молча смотрела на сестру донны и раздумывала над ее словами. Я понимала, что где-то глубоко в душе, там, куда я не хотела никого пускать, я желала быть не одинокой. Хотела быть кому-то нужной. Необходимой.
— А как я пойму, что это тот самый мужчина из ваших видений? — спросила я.
— Ты не поймешь, а душа к нему потянется. У вас долгий путь, длинная дорога и сложная задача, но после ее выполнения, настанет лучшая часть твоей жизни. Он будет оберегать тебя, как никого и никогда не оберегал. Большего я не вижу.
И на этом спасибо. Поблагодарив сестру донны, я ушла, походила по катакомбам еще несколько минут и пошла обратно в комнату. У двери стояли Хант и Чейз, увидев меня они чуть не хором стали допытываться, где я была и что делала.
— Я не должна перед вами отчитываться. Тут запрещены убийства, вам не о чем переживать, — сказала я, заруливая в комнату.
— А законы, конечно же, никто никогда не нарушает, — сказал Хант. — Моя сытая жизнь зависит от твоего благополучия, будь добра, если куда-то уходишь, сообщай мне.
— Не разговаривай с ней так, — сказал Чейз.
Когда Хант скрылся в своей части нашего нового жилища, Чейз сказал:
— Но я с ним согласен, говори если куда-то уходишь, мы на чужой территории и не знаем, чего можно ожидать от этих людей. Мы для них чужаки.
— От близких тоже не знаешь чего ожидать, — сказала я, и Чейз сжал губы в тонкую линию.
Я не собиралась говорить этого, но обида никуда не ушла, она была со мной и стояла рядом, держала за руку и подталкивала к глупостям, словно я хотела сделать Чейзу больно, так, как это сделал он. Войдя в комнату, я снова легла и пролежав час, все же уснула.
Мы пробыли в Подполье Империи три недели. За это время я привыкла к бегающим крысам, к каплям воды, которые периодически падали с потолка, к людям, которые перестали таращиться на нас, как на незнакомцев. Некоторые без проблем заговаривали со мной, но когда видели позади меня два серьезных лица Ханта и Чейза, которые не отпускали меня одну никуда, быстро исчезали в лабиринте. Сначала меня это напрягало и даже злило, но в итоге я смирилась, лишняя безопасность лучше, чем полное ее отсутствие. Я никогда не оставалась одна, хотя внутри была крайне одинока. Вспоминая слова гадалки, я думала про Чейза. Не знаю, отступил ли он от своего плана свергнуть Империю Семьи Основателей с помощью заморских людей, но ведь гадалка сказала, что я буду с мужчиной изменившим этот мир. Дело не в том, что я поверила ее словам, но на них было куда более интересно концентрировать свое внимание, нежели на Чейзе, который еще трижды за прошедшие недели пытался со мной поговорить. И, что греха таить, мне хотелось его простить, но самолюбие вовремя давало о себе знать и осаживало меня.
В распорядке дня было тяжело ориентироваться, мы находились под землей и каких-либо окон тут, естественно, не было. Подземелье гудело круглосуточно, оно жило всегда. Вернувшись в комнату с едой, Чейз отдал мне мою порцию и сел напротив на настилку, на которой спал. Мы ели в тишине, пока он не прервал ее:
— Мне жаль, что все так вышло.
Подняв на него взгляд, я ответила:
— И мне жаль.
Немного позже, когда пауза затянулась слишком надолго, Чейз ушел, уносить тару из-под еды, а я снова легла, удивительно, но я достаточно быстро уснула, а проснулась оттого, что услышала всплеск. Видимо, Чейз вернулся, подумала я, пока на меня сверху не напрыгнули. Я даже не успела взвизгнуть, рука, зажимающая мне рот со спины, вонзилась в скулы так сильно, что на глазах выступили слезы. Спросонья я не могла понять, что происходило, пока меня не подтащили к твердой груди. Велас шипел:
— Наконец-то ты осталась одна. Думала, что я успокоился? Не тут-то было.
Я пыталась ударить его пяткой о колено, но он увернулся. Вторая попытка тоже не увенчалась успехом. Я решила выпутаться из одного из самых безвыходных захватов, просто ослабив тело и осела в воду, я выскользнула из рук Веласа, вскочила на ноги и, оборачиваясь, получила пинок в грудь. Завалилась в воду, брызги разлетелись, Велас сел на меня сверху, зажал руки мне над головой. Я не вырывалась, смотрела на него, а он улыбался, да так, что я вспомнила все, что он делал, как пытался меня изнасиловать, как отрезал палец. Перед глазами промелькнули кадры ужасов, которые я пережила из-за него. Ублюдок выжидал.
— Вот мы и одни, — сказал он.
— Гаррет тебя убьет, — сказала я.
— Не убьет, меня уже сегодня здесь не будет. Я мертвец, а не беглец, меня никто не разыскивает. Думаешь, перепрыгнула из одной кровати в другую и стала неприкосновенной? — Он наклонился к моему лицу. — Меня так просто не напугать.
Почему все решили, что я прыгаю по кроватям?
— Ты свою рожу видел? Думаешь люди позабыли этот огарок?
Он отпустил мои запястья и сомкнул пальцы на шее, чуть не переломал мне позвонки. Впился так, что я даже захрипеть не успела. Но зря он отпустил мои руки, я схватилась за его голову и погрузила большие пальцы в глазницы и стала давить. Мне не удалось лишить ублюдка зрения.
Хант оттащил Веласа и замахнулся на него ножом, но я успела его остановить.
— Нет! Что ты творишь?
Нож уже касался шеи Веласа, тот смотрел на меня с ненавистью, все его безразличные взгляды, которые я наблюдала в течение месяца, пропали.
— Тебя спасаю, — сказал Хант.
— Не убивай его. Мы не должны нарушать правила донны, нас вышвырнут, а идти нам некуда, Гаррет не будет знать, где нас искать, — разминая шею, протараторила я.
— Да клал Гаррет на вас, — сказал Велас и плюнул Ханту под ноги, тот замахнулся ножом.
В этот момент внутрь вошел Чейз.
— Что происходит? — спросил он и помог мне встать с пола.
Я была вся мокрая, чувствовала, как на шее стали появляться отметины.
— Велас случился, — сказала я, и уже зная, что попытается сделать Чейз, взяла его за руку и посмотрев в глаза, сказала: — Не стоит, нам нельзя его убивать.
— Тогда свяжем, — сказал Чейз.
Они с Хантом обездвижили Веласа, связав его тряпьем. Я ушла из комнаты в общие душевые. Смыв с себя холодной водой все, что только было можно, оделась и вернулась в комнату. Идя по коридору прислушивалась к разговорам окружающих меня людей, надеялась, что они не услышали звуков драки. Именно в это время к моей комнате подходил бродяга. Он не успел войти, увидел меня и сказал:
— Там тебя спрашивает Диего.
Я бросила взгляд на закрытую дверь и вернула внимание на Бродягу.
— Ему нельзя сюда войти? — спросила я.
— Нет.
— Хорошо, помоги мне найти дорогу, иначе я заблужусь тут.
Я зашла в комнату и скинув грязные вещи, бросила взгляд на лежавшего в воде Веласа, он молча прожигал меня взглядом, во рту был кляп.
— Обидно, что в который раз ты оказался проигравшим? — спросила я и отвернулась, давая понять, что меня его ответ никак не интересует. Да и дать его он был не в силах, но что-то промычал.
Хант и Чейз сидели на настилке и смотрели на связанного ублюдка, я сказала им:
— Диего приехал, я пойду с бродягой, скоро вернусь.
Чейз тут же поднялся.
— Нет, я пойду одна.
Он не спорил, и я покинула комнату. Пройдя по катакомбам, вышла на воздух и чуть не потеряла сознание от переизбытка кислорода. Увидев Диего, спрятала руки в карманы толстовки и пошла к нему. Он, не сказав ни единого слова, повел меня вон из арки, мы остановились только возле машины. Диего стоял у машины, дверь открылась, и я забралась внутрь. Гаррет сидел там в гордом одиночестве.
— Привет, — сказала я.
Он нахмурился и потянулся ко мне, я напряглась, но не сдвинулась с места ни на сантиметр. Гаррет скинул капюшон и коснулся пальцами шеи. Из-за совокупности его пристального взгляда, уединения от внешнего мира и касания к голой коже, я замерла. Практически не дышала.
— Что это? — спокойно спросил он.
— Велас сорвался.
— Он душил тебя?
— Да, минут тридцать назад, но уже все нормально, Хант помог. И Чейз.
— А где был Хант, когда тебя душили?
— Не знаю. Не сердись на него, он и так постоянно за мной таскается.
— А Чейз?
— Что Чейз?
Пара мгновений тишины сдавила перепонки.
— Где Велас? — спросил Гаррет.
— Мы его связали.
Гаррет кивнул, его взгляд снова опустился на мою шею, а потом вернулся к глазам.
— Я приехал за вами. Сегодня мы покинем Столицу, у нас будет неделя, чтобы добраться до Синта.
— Тебе необязательно самому туда ехать. Диего…
— Обязательно. У нас не так много времени, скажи остальным, пусть собираются, Веласа берите с собой. — Он вложил мне в руку еще пачку денег. — Отдай это донне.
— Откуда ты знаешь про донну? Я не говорила про нее Диего.
— Кроме Диего у меня теперь еще есть люди, которые рады делиться со мной информацией. Кроме денег, передай ей этот конверт.
— Что там? — спросила я, принимая из рук Гаррета белый конверт без каких-либо надписей. Конверт был заклеен.
— Любовное послание, — совершенно серьезно сказал он.
Я вскинула взгляд, и Гаррет улыбнулся.
— Не ревнуй, ты мне все равно нравишься больше, чем донна.
Я улыбнулась в ответ.
— И много сердец пало от таких речей? — спросила я, не успев прикусить язык.
— Огромное количество и ни одного, которое мне было бы нужно.
Мы смотрели друг на друга, я не понимала, как реагировать на его слова, да и нужно ли это?
— Иди за остальными, — сказал Гаррет, и надел капюшон мне на голову. Мне показалось, или он действительно провел по моей щеке большим пальцем?
Я вылетела из машины на такой скорости, что чуть не сбила Диего.
Вернувшись в катакомбы, первым делом, я отправилась к донне, простояла очередь из двух человек и отдала ей деньги и конверт, который она открыла сразу же. Донна с улыбкой на лице читала, написанное там, а потом кивнула мне и сказала, что мы можем идти.
В комнате я увидела все ту же картину, Велас лежал в воде, Хант и Чейз сидели и смотрели на него.
— Пора уезжать, — сказала я.
— А этого? — спросил Хант.
Пожав плечами, я ответила, что его придется взять с собой. Хант развязал Веласа и пообещал выпустить тому кишки, если он только попытается сбежать или бросится на меня. Велас никак не отреагировал на угрозу, он вышел из комнаты первым, следом за ним наготове с ножом пошел Хант, потом уже я и Чейз. По пути не было никаких препятствий, Велас на удивление шел молча и не пытался выкинуть какой-то финт.
Мы сели в машину, в том числе и Велас, он бросил взгляд на Гаррета, но тот никак не подал виду, что его вообще заботило то, что Велас пытался меня убить, он что-то нажимал в планшете. Последним в транспорт забрался Диего.
Машина тронулась, и мы поехали. Ехали достаточно долго, несколько раз останавливались.
— Как мы выберемся из Столицы? — спросил Чейз.
Гаррет оторвал взгляд от экрана планшета и посмотрел на Шелби.
— Мы уже не в Столице, — ответил он.
— А пункты пропуска? Защита? — задал вопросы Чейз и нахмурился.
— Президенту до этого, как оказалось, нет никакого дела. Мы неприкосновенны. Практически.
Машина остановилась. Гаррет перевел взгляд на Веласа и сказал:
— Выходи.
Дверь отъехала, и Велас выглянул со своего места, я видела бескрайнее поле.
— Тут ничего нет, — сказал Велас.
— Тебе больше ничего и не понадобится, — Гаррет перевел взгляд на Диего и кивнул ему.
Велас выскочил из машины и побежал. Диего выбрался следом, а потом я услышала выстрел. Всего один. Диего вернулся в машину, Гаррет сказал:
— Надеюсь, ты попал.
— В яблочко.
Я не стала спрашивать, где у Веласа было яблочко, надеюсь, в смертельно опасном месте. Я совершенно не сожалела о его смерти, от слова совсем, но почувствовала, как небольшая ноша спала с плеч.
— Не думала, что убийства — твои методы, — сказала я.
Гаррет посмотрел на меня:
— Не мои, но я их не исключаю. Я дал ему шанс и сказал, что будет, если он причинит тебе вред. Он сделал выбор. И вообще, не терплю, когда… — Гаррет не договорил. Несколько секунд смотрел мне в глаза, а потом опустил их в экран.
Я не знала, что он хотел сказать, но мне стало любопытно.
Мы поехали дальше, примерно через пять минут тишины Гаррет начал расспрашивать Чейза о том, как можно незамеченными попасть в периметр Синта. Я слушала и удивлялась, потом охреневала. Чейз забил в планшет нужные координаты. Я возвращалась домой, туда, откуда даже крысы бегут, не дожидаясь, когда корабль будет потоплен.



8. Дорога домой



Как же я ждала первую остановку, не передать словами. Мы ехали долго, дорога была вся в выбоинах и кочках, я то и дело заваливалась на Чейза, но старалась быстро вернуть прежнее положение. Диего объяснил, что сейчас машине пришлось ехать на колесах, дорожное покрытие было без магнитных полей, и она не могла позволить себе использовать гравитацию. До этого момента я не знала, что колеса были на всех машинах, скрывались под днищем. Диего, Чейз и Гаррет периодически переговаривались между собой, мы с Хантом молчали. Я думала о том, что одной моей личной проблемой стало меньше. Велас погиб, точнее, его застрелили, но я не испытывала по этому поводу ни печали, ни радости. Он жил, правил Кланом, его боялись, возможно, кто-то даже уважал, а умер он один, и его тело даже никто не закопал. Мы бросили его, как бешеную собаку, к которой никто не пожелал подойти. Явно не так хотел Велас уйти из этой жизни, но Гаррет не дал ему выбора, он даже не объяснил Веласу, за что приказал убить его. Уверена, Велас понял за что и в момент, когда бежал прочь, ненавидел меня еще больше.
До того, пока машина не остановилась, я не знала, что мы ехали не в гордом одиночестве. Позади нас оказалось еще две идентичных автомобиля. А в них десять мужчин в черных пуленепробиваемых костюмах, с автоматами и всевозможными военными плюшками.
Я разминала ноги и шею, тело затекло, а мысли одолевали. Я не хотела возвращаться в Синт, но обещание, данное Гаррету, висело на шее неподъемным камнем.
Ночь уже во всю распростерла свои объятия, на улице было достаточно прохладно, закутавшись в яркий плащ, я отошла немного в сторону. Дорога шла сквозь лес, иголки деревьев круглый год были зелеными, поэтому осень не чувствовалась здесь так явно.
Я наблюдала, как устанавливали палатки и загоняли транспорт глубже в лес, чтобы его было не видно с дороги. Мужчины из других машин точно давно знали друг друга, все их действия были слаженными и дружными. Главным среди них был Диего, именно он отдавал приказы.
Чейз о чем-то разговаривал с Гарретом, они стояли недалеко от меня, но о чем они говорили, мне было не слышно. В моменте я зависла, смотря на них. Гаррет был немного выше Чейза, Чейз был шире в плечах. Поняв, что сравнивала их, я глубоко вздохнула, Гаррет посмотрел на меня, приподнял брови, я отрицательно покачала головой, он немного прищурившись удерживал мой взгляд, а потом вернул внимание на Чейза. Я отвернулась. Хант сидел у первой установленной палатки, чистил оружие, на лице читалось полнейшее умиротворение.
— Я иду с вами.
Я вздрогнула и схватилась за сердце. Не услышала, как Чейз остановился за моей спиной.
— Хорошо, — сказала я. — Не мне это решать.
— Он хочет взорвать завод, снести его до основания.
— Оно и к лучшему, — сказала я. — Там столько людей гибнет.
— Но есть проблема с куполом. Он не даст разойтись горящему синтетику и на Синте погибнут все.
Я посмотрела на Чейза. Почему мне казалось,что он злился? На меня? Энергия, кружившая вокруг него, была отталкивающей.
— Что с тобой? — спросила я и прикусила язык, жаль, что поздно. Подобными вопросами я делала только хуже, давала Чейзу и себе надежду на то, что все могло бы вернуться и стать как раньше. Но не так просто оказалось отойти от старых привычек и вычеркнуть события, которые связывали нас до его измены.
— Все нормально.
Сейчас я была благодарна Чейзу, что он не стал развивать тему и делиться со мной тем, что его тревожило. Это уже было не моим делом. Я поймала взглядом фигуру Гаррета, он двигался в направлении к Диего. Посмотрев на Чейза, я сказала:
— Гаррет придумает, что с этим делать. Он точно не будет палить весь Синт.
Чейз смотрел на меня, а я желала отвернуться, казалось, он заглядывал туда, куда я больше не хотела его пускать. Не сейчас, не после того, что произошло.
— Ты его не знаешь, откуда такая вера?
— Он нас спас вообще-то, — напомнила я.
— И все? Или есть что-то еще?
По интонации было понятно, что Чейз ревновал. На мгновение мне даже стало приятно, может, он испытал бы хоть сотую долю того, что чувствовала я.
— Тебя это больше не касается, — сказала я.
Чейз отстранился, будто получил от меня пощечину, я же прямо смотрела в его глаза. На мгновение увидела этот укол боли, но он пропал слишком быстро. Неужели, большую часть его чувств ко мне я придумала? Нет. Они были, я чувствовала это. Мне не казалось. Скорее всего, Чейз отличный актер. Он спрятал ревность, но на мгновение я ее все же увидела и быстро пожалела об этом.
— Чейз, я не хочу делать тебе больно и не буду.
— Между вами ведь что-то есть.
— Договоренность.
— Я чувствую, что дело тут не только в договоренности. Это так?
Я ничего не ответила, за меня это сделал Гаррет, который шел в нашу сторону.
— А тебе мало спасения? — спросил он. — Ты должен быть более благодарным. Если бы не Рэйвен, я бы тебя не спасал. Можете занять палатку, с утра продолжим путь, а к вечеру уже будем на месте.
Не думала, что Синт настолько близко. Чейз и Гаррет смотрели друг на друга явно не по-дружески. Гаррет остановился напротив меня и подмигнул, он специально злил Чейза. Я лишь глубоко вздохнула, не собиралась я лезть в их отношения и уговаривать стать друзьями или хотя бы терпимыми друг к другу. Взрослые мальчики, сами справятся с этим.
— Ты не можешь уничтожить весь синтетик, — сказал Чейз. — Он будет нужен для пробуждения.
Гаррет нахмурился и перевел все внимание с меня на Чейза.
— Не понял, — протянул он.
— Если не вколоть синтетик, смешанный с кровью члена Семьи Основателей, в сердце после пробуждения, то испытуемый умрет.
С лица Гаррета схлынули все краски.
— Откуда ты это знаешь? — спросил он и от его голоса повеяло могильным холодом.
— Чейз, — предостерегающе протянула я, понимая, что сейчас произойдет ужасное. Катастрофа мирового масштаба.
Чейз перевел на меня взгляд, потом вернул его к Гаррету.
— Ты был не первым, кого я пытался разбудить, — сказал Чейз
— Джо, — сказал Гаррет, и тон его голоса был холоднее айсберга. — Ты разбудил… Джо.
— Джорджиану Джонс, да.
Гаррет так резко сорвался с места, что мой взгляд не успел сфокусироваться. Гаррет пролетел мимо меня размытым пятном и толкнул или ударил Чейза так, что тот отлетел. Чейз лежал на земле, а Гаррет стоял и, тяжело дыша, смотрел на поверженного. Он ничего не говорил, медленно пошел к Чейзу, тот уже успел встать.
— Какого хрена? — спросил он.
Я встала между ними, лицом к Гаррету, стараясь защитить Чейза.
— Гаррет, не надо. Он не знал, что так выйдет, не хотел…
— А ты знала? — спросил Гаррет, когда его грудь уперлась мне в ладони. — Знала, что он убил Джо? Я ведь тебе рассказывал про нее.
Я кивнула.
Гаррет отрицательно покачал головой, прострелили голову Чейза взглядом, развернулся и ушел, но напоследок бросил:
— Держи его от меня подальше.
Как, скажете, я должна была это сделать? Я наблюдала, как Гаррет удалялся, видела, как сжимались и разжимались пальцы на его руках. Он был зол, скорее всего даже в ярости, но он сдержался. Как я могла забыть о том, что Чейз убил Джо? Это совершенно вылетело у меня из головы, а нужно было сказать Чейзу, чтобы он вообще не упоминал об этом.
Когда мы с Чейзом забрались в палатку, он спросил:
— Что это было?
— Джо была очень важна для Гаррета. Думаю, он ее любил.
Чейз провел рукой по волосам и сжал губы в тонкую линию.
— Черт, вот что он на тебя постоянно так пялится. Вы очень похожи.
Я покосилась на Чейза, из-за того, что полы палатки были открыты, я достаточно четко видела его лицо.
— Тебя не наше сходство должно волновать.
Чейз глубоко вздохнул.
— Я даже не понял, как он оказался передо мной.
Чейз поднял футболку, и я увидела на его груди два круглых синяка. Это Гаррет так толкнул его.
— В нем нечеловеческая сила, — сказала я, вспоминая и про другие его способности, например, слух.
— Нельзя было их создавать, это нарушает все законы природы, — сказал Чейз, опуская футболку.
— Гаррет тоже так считает. Именно из-за этого мы и едем в Синт.
— Он хочет уничтожить заводы, это я понял, но на что он готов пойти ради достижения своих целей?
— Не знаю.
— Вот именно. Я понимаю, что ты благодарна ему за наше спасение, я тоже благодарен, но… Рэйвен, будь осторожна.
— Я осторожна.
Первой зрительный контакт прервала я, залезла в спальный мешок и уткнулась взглядом в зеленое полотно палатки.
— Кочевники тоже могут быть где-то рядом, — шепотом сказал Чейз.
У меня перед глазами тут же возникли картины умирающего Джека, со вспоротым животом и голова Вивиан, лежавшая рядом с ним. Я надеялась, что рядом кочевников не было, нужно было немного передышки перед очередной встречей с ними, а лучше бы вообще не видеться с чудовищами.
Ночь прошла в тишине леса. Я достаточно быстро уснула, мне что-то снилось, но сон оказался смазанным, там точно были мама и Мэри, но больших подробностей я не запомнила. На утро мы продолжили дорогу, но теперь я сидела не в машине Гаррета, а в другой вместе с Хантом, Чейза с нами не было.
По пути я думала о том, что Гаррет злился не только на Чейза, но и на меня. Вспоминая его взгляд, мне хотелось извиниться, но я понимала, что если бы у меня была возможность вернуть прошлое, я бы все равно не сказала ему про то, что Джо умерла из-за Чейза. Ничего бы не изменилось, а значит просить прощения не было смысла, ведь это действие равнялось бы обману.
Дорога казалась нескончаемо долгой, но я не хотела, чтобы она заканчивалась. Но всему в моей жизни приходит конец.
Машина остановилась, и я вышла на улицу следом за Хантом. Удивительно, но мы молчали всю дорогу и его присутствие меня совсем не напрягало. Он раздражал меня куда больше, когда был заносчивым главой Клана, так и хотелось заехать ему по яйцам, или в нос. А сейчас я уже привыкла, что он маячит где-то рядом.
Перед глазами распростерся купол, я видела его мерцание, чувствовала на коже вибрации поля, стоило мне подойти ближе, как я могла различить здания-свечи. Три огромных дома упирались практически в купол.
— Если смотреть изнутри, то ничего не видно, — сказала я. — Только мертвый мир, а отсюда отлично видно Синт.
Возле меня остановился Гаррет.
— Планы изменились. Идем вдвоем.
Я посмотрела на его профиль.
— Мы не сможем взорвать завод, — сказала я. — Нас всего двое, Гаррет, там куча блюстителей.
Гаррет отвлекся от созерцания купола и посмотрел на меня.
— Недооценивать меня глупо, а ты не глупая.
Посчитав это за комплимент, я спросила:
— Как мы попадем внутрь?
Гаррет скинул со спины рюкзак, открыл его и достал оттуда какой-то пульт.
— С помощью этой штуки Семья Основателей открывает проходы в куполах, в основном этим они промышляют на Ристалище, таким образом завозят туда кочевников. Этот аппарат откроет нам проход, который никто не увидит. Главное, чтобы рядом никого не было, поэтому мы дождемся темноты.
Я смотрела на чудо аппарат и понимала, что жителей Синта от свободы отделяла только эта штуковина, длиной не больше десяти сантиметров. Даже как-то обидно стало.
— А дальше? Почему мы пойдем вдвоем? Я понимаю, что ты не хочешь видеть Чейза, но…
— Тут три причины. Идем вдвоем, потому что ты знаешь Синт изнутри, ты прожила там большую часть своей жизни и сможешь показать мне места, которые нужны. А это заводы, суд, дом мэра. Вторая причина, если Чейз пойдет с нами, я сверну ему шею, а я не люблю марать руки, да и он будет нас только отвлекать. Третья причина, ты сама говорила, что Синт достаточно маленький и велика вероятность, что чужака быстро заметят. То есть, один-два чужака лучше, чем три.
Это было логично, но все равно страшно. Казалось, что как только мы попадем под купол, я оттуда больше никогда не выйду. Снова бросив взгляд на Синт, я глубоко втянула носом воздух. Я видела, насколько грязным был мой родной Сектор, дым от заводов находился под крышкой и лишь тонкие струйки на самой вершине купола пропускали отраву наружу, остальное было там, серое и убийственное.
— Дом мэра? — спросила я, вспомнив перечисленные места, которые должна буду показать Гаррету. — Зачем тебе дом мэра?
— Нужна его рация, он должен согнать всех блюстителей в одно место, иначе они испортят мой план.
Гаррет говорил про все это, но не рассказывал подробностей, у меня от его плана волосы на голове дыбом вставали, а от уточнений вообще хотелось развернуться и сигануть прочь.
— В какое место? — спросила я.
— В здание суда. Там есть комнаты, где тебя держали, сама же говорила. Мы их там закроем. Пусть подумают о своем поведении.
— Это самоубийство. Да и мэра не заставить помогать нам. Ты знаешь, из-за чего я вообще попала на Ристалище?
— Грабила могилы. Знаю об этом. Да. Конечно, странное времяпрепровождение, но я не осуждаю. Каждый дрочит, как он хочет.
— Боже, Гаррет, прекрати. Ты что — все знаешь? — спросила я.
Гаррет снова ко мне повернулся.
— Если у тебя еще есть, что мне сказать, то я внимательно слушаю.
Я понимала, о чем он говорил, о моем обмане. Черт, я уже было понадеялась, что мы просто опустим этот момент наших отношений. Деловых отношений, разумеется.
— Гаррет, я не могла сказать тебе про Джо.
Президент корпорации пристально смотрел на меня, было тяжело выдержать его взгляд. Чувствовала, будто предала Гаррета, хотя это невозможно, ведь предательство может быть только от кого-то близкого, а мы друг друга практически не знаем.
— Я знаю, что не могла. Думала, что я бы не стал вас вытаскивать?
— Да.
— Я бы все равно вас вытащил, но мое отношение к Чероки не изменилось бы в лучшую сторону, — Гаррет сделал паузу и продолжил. — Она на твоем месте сделала бы все точно так же.
— Не поняла.
— Джо, сделала бы так же.
— Мы правда с ней похожи? — спросила я отчего-то шепотом.
— Больше, чем мне того бы хотелось, — смотря мне в глаза, ответил Гаррет.
— Что это значит?
— Я хотел бы смотреть на тебя и не видеть ее.
По рукам пробежали мурашки.
— Я не она.
— Ты это уже говорила, но тяжело абстрагироваться. У вас даже характер похожий, и мужиков себе вы выбирать не умеете. Чейз вылитый Рэй, я словно попал во временную петлю и теперь вечно должен видеть, как девушка, интересная мне, уходит в закат с увальнем.
— Я тебе интересна из-за Синта.
— Если бы это было только так.
Заметив Чейза, который разговаривал с Хантом и периодически бросал взгляды на нас с Гарретом, я спросила:
— Что будет дальше? Если даже нам удастся заставить мэра согнать блюстителей в одно место и закрыть их там? — сейчас я была готова задать любой вопрос, лишь бы увести тему разговора в другое русло. Я не думала, что Гаррет начнет говорить подобные вещи, и тем более не знала, как на них реагировать.
— Дальше мы включим тревогу на заводе, в рюкзаке есть мощная взрывчатка, мы разместим ее на заводе, откроем купол и взорвем завод.
— Откроем купол?
— Да, придется синтовцем смириться с тем, что они больше не будут жить в заточении.
— Это будет смута, там начнется ад.
— Безусловно, но мы сделаем выступление по главному экрану, который, как ты сказала, находится на площади, и я объясню им, что и как.
— Ты еще и экранах разбираешься? В том, как они работают?
— Да, я после пробуждения много читал и общался с умными людьми. Мне, конечно, помогут выйти на связь, так, чтобы Семья Основателей об этом подключении ничего не узнала.
— Но люди на Синте увидят твое лицо.
— Этого я не говорил, — сказал Гаррет и снова хищно улыбнулся. — Ты скажешь им.
— Допустим, — протянула я. — А что будет с запертыми безопасниками?
— С ними останется Диего и еще пять моих людей.
— Ты все продумал?
— Практически.
Когда солнце село за горизонт, и жизненная активность Синта спала до минимума, мы с Гарретом готовились, чтобы отправиться внутрь. Естественно, мне пришлось попрощаться с плащом, с которым я уже практически срослась, таких ярких вещей на Синте просто-напросто не было, я оказалась бы бельмом в глазу каждого под куполом. Гаррет переоделся в черный спортивный костюм, я была в том, в чем была. Сменного гардероба у меня с собой не было, я вообще позабыла все, что стащила из предыдущей квартиры, оставила пожитки в Подполье Империи. Чейз подошел ко мне и взял за руку.
— Будь осторожна, я не смогу прийти к тебе на помощь. — Он посмотрел на Гаррета, потом снова на меня. — Не в этот раз.
— Чейз, все нормально, там мой дом и это, наверное, единственное место, правила которого я знаю как свои четыре пальца. Со мной все будет в порядке.
— Жених, — обратился Гаррет к Чейзу. — Как бы я тебя не презирал в данный момент времени, я сохраню твою девушку. Она не виновата, что ты убил Джо.
— Я не убивал ее.
Гаррет больше ничего не сказал Чейзу, подошел ко мне, взял за руку и повел в сторону купола. В последний раз обернувшись, я увидела, как Чейз стоял в ночи и с силой сжимал кулаки. И ему тоже нелегко было переварить присутствие Гаррета, не просто смириться с тем, что не он теперь тут главный. Хант вроде пережил подобный поворот, а вот Чейз пока нет.
Чем ближе мы подходили к куполу, тем сильнее его поле действовало на мои нервы. Когда до Синта осталось меньше метра, мы остановились. Я чувствовала себя мелкой по отношению к куполу, мизерная частичка, песчинка.
— Хочется сбежать, — сказала я.
— Ты не из трусливых, — ответил Гаррет и навел аппарат на купол, и тот стал двигаться, границы маленького круга расширились в человеческий рост, и мы вошли внутрь.



9. Ностальгия



В нос тут же ударил запах, с ощущением которого я жила бок о бок двадцать лет. Раньше я не замечала, что воздух на Синте вонял синтетиком, отравляющим всех жителей. А сейчас захотелось зажать нос, а еще лучше, развернуться и уйти, но я не могла этого сделать, Гаррет уже закрыл проход. И тем более я обещала Уорду быть здесь с ним и помогать.
Взорвать завод? Я только за.
Закрыть мэра и отдавать ему приказы? Вдвойне за.
Этот ублюдок убил невинного ребенка, Кэролайн не должна была умереть, но он, пытаясь прикрыть свою жопу, убил девочку. Уверена, мэр не думал, что когда-нибудь увидит меня вновь. Из Ристалища практически невозможно было выйти, а тем более сбежать.
Вы вошли недалеко от моего дома, в котором я жила, кажется, целую жизнь назад. Слева находилось кладбище, меня тянуло сходить туда и поздороваться с Мэри, но сейчас точно было неподходящее время. Хотелось скрыться с улицы, как можно скорее.
— Нужно спрятать рюкзак, — сказал Гаррет, убирая чудо-прибор, который в силах открывать проходы через поле купола.
— Я жила тут недалеко, можем проверить, если никто не занял квартиру, то спрячем рюкзак там, — предложила я, озираясь по сторонам.
— Отлично, показывай. Не будем лишний раз прогуливаться по Сектору с взрывчаткой в руках. Мало ли что.
Судя по влажности земли, недавно был дождь, хотя за пределами купола сухо и более тепло. Синт выглядел мертвым несмотря на то, что даже по окраине прохаживались люди. Их головы были опущены, руки безвольно болтались, ноги шаркали, практически не отрываясь от земли. Смотря на них, я чувствовала боль, в груди жгло и ныло. Жизнь ради нищенского существования. Я ведь была точно такой же. Существовала только с мыслями о том, чтобы не наложить на себя руки. Горечь такого существования осела на кончике языка. А моя семья другой жизни и не видела. Не зря все же Мэри верила в мамины сказки, Центр Столицы вполне походил на волшебное царство с изобилием еды и красивых одежд. Синт же был и остается дном.
— Нам нужно добраться до того здания, — сказала я, указав на свечу в сто этажей.
— Буду рад побывать у тебя в гостях.
Мы пошли, вдыхая вонь Синта. Кожа зудела, хотелось стереть с себя воспоминания об этих закоулках, сколько раз я прохаживалась по ним? Не счесть. Но была уверена, что больше никогда их не увижу. И была бы этому рада, хороших воспоминаний практически не осталось. Оно и к лучшему, я бы вообще хотела стереть себе память и обнулить жизнь. Начать с чистого листа. Жаль, что это невозможно.
Мимо проходили люди, всего мы встретили семерых, и ни один из них не посмотрел на нас, даже не поднял взгляда. Еще троих мы увидели в канавах.
— Живые, — сказал Гаррет, когда увидел двоих, мужчину и женщину. Он был со спущенными штанами, а она воткнута лицом в землю. — Слышу их сердце. Мужику осталось недолго.
— Скорее всего они под синтетиком, — объяснила я.
— Не берегут они себя.
Мы дошли до свечи, и я подняла голову вверх, на лицо упали первые капли дождя. Смахнув их, я ступила под обшарпанный козырек. Стоило нам войти в здание, как Гаррет спросил:
— Мне не стоит надеяться на лифт и консьержа?
— На лифт нет, на второе можешь надеяться, я не знаю, что это такое.
— На какой этаж?
— На сорок третий.
— Теперь понятно, почему у тебя подтянутая фигура.
— Это от былого голода, а не от ступеней.
Поднимались мы в полнейшем молчании, я шла настороженно, боялась, что кто-то может выйти из квартир и заметить нас, поднять переполох. Это было маловероятным, но нервозность никто не отменял. Мы дошли до нужной двери, я устала и запыхалась, жизнь взаперти дала свои плоды, я стала слабее, и показали мне это чертовы ступени. Гаррет был все так же бодр, аж бесил этим. Я приложила ухо к тонкому полотну, Гаррет сделал то же самое. Наши лица оказались слишком близко друг к другу.
— Я ничего не слышу, — прошептала я, смотря в его зеленые глаза.
Он ответил мне аналогичным шепотом:
— Потому что там никого нет. А если и есть, то он мертв.
— Мог сразу сказать.
— Мог.
Я толкнула дверь, и она со скрипом открылась. Щелкнув выключателем, обнаружила, что света в квартирке не было. Гаррет прошел по комнате и поднял биту, осмотрелся по сторонам.
— У тебя тут минималистично.
— Уж как есть.
Я нашла почти сгоревшую свечу, Гаррет зажег ее и поставил на холодильник, дверца тут же открылась и показала нам пустые полки.
На улице разразилась ужасная погода. Дождь лил так же, как в день похорон жены мэра. Мы решили не идти по такой погоде, потому что это было бы подозрительно. Еще не время смены, значит на улицах будет не так много народу, а те, кто ходят по такой погоде, явно задумали что-то противозаконное. Но мы могли нарваться на блюстителей, а нам это не надо. Сидя на кровати, я смотрела на Гаррета, он аккуратно доставал из рюкзака взрывчатку и складывал ее на пол рядом с собой. Его движения были медленными и аккуратными. Пламя свечи играло на его лице.
— Спрашивай, — сказал он, не смотря на меня.
— С чего ты решил, что я хотела что-то спросить?
— Ну не просто же ты решила на меня пялиться, — сказал Гаррет и посмотрел на меня. — Думаю, жениху это не понравится.
— Никакой он мне не жених, — вздохнув сказала я.
Гаррет приподнял брови.
— Милые бранятся, и это было бы мило, если бы на месте Чапмена был другой экземпляр.
— Нет в этом ничего милого.
Гаррет разложил взрывчатку и, устроившись на полу, сложил руки на коленях.
— Если хочешь, можешь рассказать, — предложил он.
Мне действительно хотелось поговорить об этом с кем-нибудь, кроме Чейза. Он был заинтересован, а Гаррет — нет. Но и вываливать все это на постороннего человека я не хотела. Сама разберусь, решила я, но вслух все же сказала:
— Я не сильна в отношениях, думаю, это вообще не мое.
— Зря ты так думаешь.
— Почему?
— Одиночество бывает необходимым, но если оно постоянное, то это ад. Поверь, я знаю, о чем говорю.
Я смотрела в его глаза в полумраке.
— Ты одинок, — сказала я, без тени вопроса.
— Уже привык и тебе этого не желаю.
— Почему? Ты меня вообще не знаешь.
— Я уже говорил.
— Все из-за схожести внешности с Джо? — Почему-то мне было неприятно спрашивать об этом. Я ни чей-то клон или двойник.
— Изначально, да. Когда я очнулся, а меня окружали одни имбицилы, которые пытались объяснить мне, что я проспал триста лет, ты была единственной, за что зацепился мой взгляд. Ты напоминала мне о прошлом. С тобой было легко разговаривать. Остальные из вашей компании мне не понравились.
— Потому что ты не пытался меня вывести, как остальных, — напомнила я.
— Возможно. — Гаррет пожал плечами. — Потом я узнал, что все сказанное вами — правда. Ты стала нужна мне для того, чтобы попасть сюда. Мне нужно было попасть на Синт, необходимо. Иначе, меньше чем через три года проснутся восемнадцать бессмертных людей. Они будут куда более сильными конкурентами, чем Семья Основателей. Ну и на данный момент, ты единственная, с кем мне хочется говорить и при этом не прыскать ядом.
— Ты сам отталкиваешь от себя людей.
— Нет, просто я не собираю вокруг себя кого попало. Это разные вещи.
Мы молча смотрели на свечу, которая становилась все меньше и меньше.
— Что будет после того, как ты взорвешь завод? — спросила я и подняла взгляд. — Что будет со мной, Хантом и Чейзом?
— Хант будет работать на меня, я постараюсь вытащить его сестру из Сектора, в котором он жил раньше.
— Погоди, у Ханта есть сестра?
— Да. А как, ты думаешь, он согласился сотрудничать? Хант не простой рядовой, которым можно помыкать и командовать. Из информации, которую я добыл, он достаточно долго являлся главой Клана Феникс, чтобы выжить и вытащить младшую сестру со дна жизни, он заключил с Семьей сделку и сдавал своих же людей. Они умирали, а Хант думал, что сестра уже давно не живет в Секторе, но Рихан облажался, он не думал, что Хант когда-нибудь выберется из Ристалища, более того, он сел в лужу дважды, ведь сам вытащил Ханта для зрелищности игр избранных. А потом он узнал, что первый наследник врал ему и послания, которые он получал от сестры, — бутафория. Я поговорил с Хантом и предложил его сестре помощь и месть Семье Основателей, особенно Рихану. Хант не дурак, он согласился, хотя не любитель пресмыкаться перед кем-то.
— Я даже ума не приложу, откуда тебе все это известно. Как человек, который триста лет пробыл в капсуле, смог, очнувшись, найти такие пути решения?
— Рэйвен, все оттого, что я необычный человек, и никогда не считал себя рядовым солдатом, я — предводитель. Я с рождения был при богатых людях, видел их и понимал. Потом вел бизнес, а это своего рода отдельное государство, где я был правителем и мое влияние только разрасталось, пока меня не запихнули в консервную банку. Я понимаю психологию людей, ими не так сложно управлять.
— На мне ты тоже используешь свои штуки? — спросила я.
— Нет, предпочитаю быть с тобой таким, какой есть на самом деле. Однажды я уже оступился на подобном моменте.
— На каком моменте?
Гаррет улыбнулся, немного печально.
— Мы поговорим об этом, когда ты будешь готова, если будешь, конечно.
— Ты думаешь, что я не готова… сейчас?
— Я в этом уверен.
Шум дождя начал стихать, нам пора было выходить, но мы не двигались с мест, молча смотрели друг на друга, и в этот момент я впервые подумала, что гадалка говорила не про Чейза. Я так активно начала отмахиваться от этой мысли, что Гаррет прищурился.
— Хотел бы я знать, о чем ты сейчас подумала.
— Почему?
— Сердце забилось быстрее, хотя внешне ты пыталась быть спокойной.
— Хватит слушать мое сердце, — со злостью сказала я.
— Главное, чтобы ты его слушала.
Я сталась это делать, но, кажется, оно само не знало, чего желало. Я хотела спокойствия и жизни без мишени на спине. И да, Гаррет был прав, я не хотела пребывать в вечном одиночестве.
— Помню, ты говорил, насколько развращает власть, и сам же туда полез.
Гаррет глубоко вдохнул. Пару мгновений он раздумывал, а потом снова одарив меня серьезным взглядом, заговорил:
— Знаешь, я солгу, если скажу, что меня бы устроила нищая жизнь. Я так не умею, не хочу и не буду. Надеюсь, власть меня не сильно развратит, я планирую уйти из корпорации, но не сейчас, возможно, и не в следующем году. Я хочу создать себе комфортные условия, а потом уже жить так, как я того желаю. Человеческое существование слишком быстротечно, и я не хотел бы, чтобы другие решали, как мне его провести.
— Разве квартира в Центре Столицы и членство в корпорации — недостаточно комфортная жизнь? — спросила я, искренне не понимая Гаррета. Да то, что он имел, даже не снилось людям с Синта.
— Не для меня, — спокойно ответил Гаррет. — Я не смог бы ходить и кланяться Рихану. Наблюдать, как дети смотрят на убийства на экранах. Я не хочу жить в этом мире, когда обычные люди будут преклоняться перед бессмертными. Так быть не должно.
— У тебя синдром бога.
— Не исключено. Но я не желаю зла людям. Каким бы отталкивающим я ни был.
— Ты не отталкивающий.
Гаррет снова улыбнулся и сказал:
— Рэйвен, будь аккуратна в своих выражениях, я ведь все воспринимаю всерьез. Ведь сам говорю только правду. По крайней мере тебе.
— Я тоже стараюсь говорить тебе правду. Да и ты в любой момент можешь понять, лгу я или нет.
Разговор был комфортным, мне не хотелось выходить из квартиры, поэтому я спросила:
— Как ты хочешь удержать власть? Столичные люди уже привыкли к своему укладу, и, уверена, они не захотят ничего менять.
— Я долго над этим думал, разговаривал с ними, посещал приемы и любезничал. Семья Основателей не держит у богатства разумных людей. Основная масса столичных мажоров — это не что иное, как зажравшиеся глупцы, которых очень легко купить. Они верят экрану, верят более могущественным людям, а я стал одним из таких. Когда была инаугурация, я ожидал каверзных вопросов, но их было всего три и они не были озвучены ведущей.
— Почему?
— Потому что это все шоу. Красивая картинка для тупых и богатых. Но я нашел тех, кто задал действительно дельные вопросы.
— И ты ответил на их вопросы?
— Более того, я заручился их поддержкой в будущем перевороте.
— Переворот, — прошептала я.
— Да.
— Гаррет, люди погибнут. Зачем тебе брать на себя за это ответственность?
— Посмотри на Синт, на Ристалище, на города у Столицы, на Подполье Империи, там ежедневно гибнет больше людей, чем необходимо. Не из-за переворотов, конечно нет. Из-за недостатка медицины, хотя она ушла далеко вперед с того момента, когда я родился. Рэйвен, самое печальное, что умирают дети.
— Я знаю. Я так потеряла Мэри.
— Тогда ты должна понимать, что нужно что-то менять. Да и поворот будет на минималках и не сегодня.
— Зачем ты мне все это рассказываешь?
— Потому что ты задаешь вопросы, а лгать тебе я не хочу.
Разговор зашел на территорию, которой я не понимала. Политика, свержение власти, больные дети. Я никогда не смотрела так глобально на мир, по большей части я думала только о себе и лишениях, которые пришлись на мою душу. Гаррет другой, не такой как я. Он думал более глобально.
Мы собрались и пошли на выход. Спускаясь по лестнице, встретили двоих, точнее прошли мимо, оба сидели на лестнице, один блевал, а второй практически спал. Вонь от них стояла такая, что мы прибавили шагу и вышли на улицу быстрее, чем планировали. После дождя на Синте пахло куда более свежо, но на губах все равно оседал привкус синтетика.
Мы прошли по улице мимо мусорных контейнеров, миновали еще один дом-свечу и направились к заводу. Я остановилась, не доходя до нужных зданий.
— Вот и они, — сказала я и тут же вспомнила, как встретила Элвиса перед его смертью.
— Где создается синтетик?
— Вон в том здании.
— Отлично, значит надо будет искать карту именно этого здания.
— Карту? Где?
— У мэра. Как рассказал мне один приближенный к Семье Основателей, у мэра есть вся информация по застройкам, нужно понимать, какое здание скоро рухнет. Я, естественно, спрашивал не про Синт, но суть одна. Даже если не найдем чертежи, пальнем нормально.
— Хорошо.
— Теперь дом мэра и здание суда.
К суду я подходила максимально скованной, это место не было апогеем законности и защиты прав человека, цирк во всем его проявлении.
— Это здание, — сказала я, нырнув в очередные воспоминания.
— Это блюстители? — спросил Гаррет, кивнув на парочку, выруливающую из-за здания суда.
— Да.
— Надо будет позаимствовать у них форму.
— Украсть?
— Поможешь? — спросил Гаррет и поиграл бровями. — Ты в этом преуспела.
— Не смешно. Меня поймали.
— Это потому что меня рядом не было. А теперь дом мэра.
Дом мэра находился на площади Победы, в самом его центре. Я была удивлена увидеть новый забор, который вырос из ниоткуда и оказался высотой в три метра. У забора на стуле без ножки сидел блюститель и ковырял в носу.
— Забора не было, — сказала я.
— Ничего, нас купол не остановил, а забор и подавно. А форму я хотел взять у этого, но он уже весь склад, что был у него в носу измазал на штаны. Придется искать в другом месте.
Мы обошли дом мэра трижды, снова вернулись к заводу, потом пошли к виселице, я показала Гаррету экран, там все так же шли игры. На Ристалище светило солнце, из-за этого было понятно, что ночные видео тут так и не стали показывать. У экрана сидело около десяти мужчин, они наблюдали за тем, как мужчина в комбинезоне новичка петлял между деревьями, а ему в спину стреляли.
— А твое вступление в президентство тут показывали? — спросила я.
— Нет. Только в Столице. Остальные для них не важны.
— Понятно. А как тебе удалось выбраться из Столицы? Я имею в виду, почему у нас есть неделя?
— Я отправился на полевые работы со своими бойцами. Поставил во главе них одного, и укатил сюда, а Семье пока не до меня, они ищут предателя среди своих.
— Как это?
— Ну, знаешь, пара брошенных слов там, пара здесь. И они уже не доверяют друг другу, спасибо за это наследнице, которая помогала Чукче, из-за ее проступка Семья теперь косо смотрит друг на друга.
— А тебя не подозревают? — спросила я, когда мы направились в сторону моей квартиры.
— Не должны, но бывший первый наследник вполне может. Когда был спланирован первый побег, на меня было совершено нападение, я подставил вместо себя другого человека и убийца носился за якобы мной три часа, потом убийца сам был убит. Во второй побег, я все продумал заранее, хорошо, что узнал какие игры и где должны были проходить. Там оказалось дело техники, а вот с двумя подставными трупами была проблема, но Диего нашел их или сделал, я не знаю. В тот момент я вообще стоял рядом с первым наследником под десятками камер. Ну и скажем так, Семья не думает, что я умнее их.
— Ты что-то вроде гения.
— Согласен.
Большую часть ночи мы проходили по Синту, я смотрела на места своего детства и юности, чувство ностальгии было поганым и неприятным, но я старалась особо не впадать в состояние воспоминаний. Мы вернулись уже под утро и тут встал вопрос о сне, нам нужен был отдых, но кровать у меня была одна, если честно, я думала, что Гаррет предложит, что он будет спать на полу, но не тут то было.
— Думаю поместимся, — сказал он, смотря на узкую постель.
— Я…
— Только не приставай ко мне во сне, не хочу потом выяснять отношения с Чипом.
Мы легли спиной друг к другу, я уснула не сразу, думала, что Гаррет провалился в сон и только потом погрузилась в него сама.



10. Слишком близко



Пробуждение было сладким, я выспалась, только рука занемела, та самая, на которой я лежала. А еще я лежала на Гаррете.
Что?
Нет же.
Вообще-то да.
Да нет.
Черт…
Кажется я перестала дышать. Мне было так стыдно, что я залезла на него, щеки тут же вспыхнули, я почувствовала запах горящей плоти. Моя нога, руки и голова придавили Гаррета к моей узкой кровати. Я ведь засыпала, лежа к нему спиной, какого хрена я вообще повернулась? А потом еще и как сорняк окутала его своими конечностями. Как можно тише и медленнее я начала с него сползать. Аккуратно сняла ногу и положила ее на кровать, тихо и протяжно выдохнула. Следом пошла верхняя конечность, приподняв руку, я медленно отводила ее назад, пока не опустила себе на бок. Потом пошла голова, оторвав ее от груди Гаррета, я посмотрела на его лицо. Он смотрел на меня.
— Что ты делаешь? — спросил он шепотом.
— Ничего.
— Да? А что это за странные па?
— Па? — Я опять его не понимала. — Я не хотела тебя будить.
— Так я ведь и не спал.
Вот говнюк!
Я села и толкнула Гаррета в плечо.
— Ты ведь вообще почти не спишь! Какого фига тогда лег со мной? Я думала, тебе нужен отдых, и вообще забыла, что ты ненормальный!
Гаррет улыбался, молча смотрел на меня, и я видела, как его глаза сверкали в свете заходящего солнца. Сколько мы проспали? Весь день?
— Что ты так улыбаешься? — спросила я.
— Не знаю законов Синта, но скорее всего улыбки тут не под запретом. Ты предлагала мне стоять несколько часов? Я решил оберегать твой сон, ничего более.
— Ты невыносим.
— Прошу заметить, это ты меня всю ночь лапала, а я тебя даже пальцем не тронул.
— Я тебя не лапала.
— Да ты домогалась до меня, но я не такой. Секс только после свадьбы.
— Ты невыносим.
— А ты повторяешься. — Гаррет улыбнулся еще шире. — И краснеешь.
Я снова толкнула его, встала с кровати и пошла в ванную. Вода еле-еле бежала, но мне удалось умыться и даже почистить зубы. Удивительно, что мою зубную пасту и щетку никто не стащил. Стоя перед треснувшим зеркалом, я поймала себя на том, что улыбалась. Быстро приняв серьезный вид, я вышла из ванной. Гаррет сидел на кровати и смотрел в окно.
— Но ты же меня как-то выносишь, — сказал он и перевел на меня взгляд.
— Что?
— Ты говорила, что я невыносим. Но ты меня как-то выносишь.
— Не всегда.
— Это уже прорыв.
Гаррет сказал, что в рюкзаке лежала еда. Я достала ее и мы быстро поели в тишине. Я периодически бросала на Гаррета короткие взгляды, иногда он их ловил, иногда нет, и в эти моменты я задерживала внимание на его лице более долго. Я так и ждала, что Гаррет сделает по этому поводу какое-то замечание, даже придумала пару ответов, но он молчал.
Потом Гаррет достал планшет и связался с Диего. Они поговорили около минуты, Диего рассказал, что и как у них на пределами купола, нападения кочевников не было, они были готовы приступить к своим задачам, поставленным ранее. Гаррет рассказал Диего о наших похождениях по Синту, упомянул, что тут адски воняет и добавил, что все нормально, пока придерживаемся изначального плана. В конце диалога Диего сказал:
— Чейз хочет поговорить с Рэйвен.
Я чуть не подавилась последним куском хлеба. О чем Чейз хотел поговорить? И почему меня смущал тот момент, что Гаррет будет слышать наш диалог? Даже если я выгоню его из квартиры, он все равно все услышит. Гаррет посмотрел на меня и выжидательно приподнял брови, я кивнула.
— Дай ему планшет, — сказал Гаррет и передал мне аппарат.
Взяв его в руки, я села на кровать и, бросив на Гаррета взгляд, поймала ответный, из динамика раздался голос Чейза:
— Рэйвен?
— Привет, да это я. — Мне было так странно разговаривать с планшетом, никогда этим раньше не занималась. Я не знала, куда смотреть, взгляд метался по комнате.
— Как ты? Все хорошо?
Я слышала неподдельные нотки тревоги в голосе Чейза, и в груди снова все сжалось. Боже, я не хотела снова думать об этом, переживать эти негативные эмоции.
— Да.
Повисла неловкая пауза, она резанула по сердцу. Ну как так? Мы дошли до того момента, что нам не о чем было говорить? Прикрыв глаза, я призналась себе, что скучала по былым временам.
— Чейз, у меня все в порядке, не переживай, — сказала я и отдала планшет Гаррету. — Отключись, я не умею.
Он завершил вызов и убрал планшет. Я не могла больше разговаривать с Чейзом, в носу защипало, и я снова готова была разрыдаться, но в этом уже не было никакого смысла. В квартире больше некуда было идти, негде спрятаться от испытывающего взгляда Гаррета, поэтому я снова ушла в ванную, а когда посмотрела на себя в зеркало, то поняла, насколько разной могла быть. Еще недавно я улыбалась, а сейчас с трудом сдерживала слезы.
На то, чтобы успокоиться, у меня ушло около пяти минут. Выйдя из комнаты, я поймала взгляд Гаррета.
— Когда выдвигаемся?
— Сейчас.
Мы пошли под покровом вечерних сумерек. Первое место, куда мы должны были пробраться — дом мэра. Сегодня на стульчике сидел другой блюститель, он, слава богу, не ковырял в носу. Как только тот скрылся за домом, Гаррет обратился ко мне:
— Я быстро, никуда не уходи.
Не успела я ничего ответить, как Гаррет вышел из нашего укрытия и отправился следом за блюстителем. Не знаю, как нас еще никто не заприметил, Гаррет не был похожим на местного, он не шел, склонив голову, не шаркал ногами и не выглядел так, будто собрался умереть еще вчера. Наша удача в том, что тут людям было плевать друг на друга. Если бы уровень жизни Синта оказался немного выше настоящего, то нас бы уже давно заметили, а так мы ходили по Сектору, словно призраки, которых никто не замечал.
Гаррета не было около пяти минут. Я уже начала волноваться, особенно, когда из-за соседнего дома, которому не повезло иметь трехметровый забор, вырулило еще два блюстителя. Они не видели меня, шли себе, разговаривали и достаточно громко смеялись. Когда блюстители завернули туда, куда ушел Гаррет, я еще около минуты простояла на месте, не выдержав напряжения, сорвалась с места и перешла дорогу, напряженно озираясь по сторонам.
Трое на одного, в таком раскладе Гаррет явно проигрывал. Я замерла на месте, наблюдая за приближением блюстителя, прижалась спиной к забору, но было уже поздно, он увидел меня. Я протяжно выдохнула — это оказался Гаррет. Когда он подошел, то поправил куртку и сказал:
— Если что, там еще два комплекта образовались, не надо?
— Нет.
— Ты же должна была ждать меня там, — сказал Гаррет и указал на кусты, за которыми я сидела еще минуту назад.
— Я увидела, что блюстители пошли сюда и заволновалась, — призналась я.
— Переживаешь обо мне, это хорошо. А теперь мы перелезем через забор, войдем внутрь, понадеемся, что там не так много людей, как могло бы быть, потом найдем мэра, припугнем его, возможно, поломаем пару пальцев, свяжемся с помощью его канала с блюстителями, сгоним их в здание суда и закроем.
— Похоже на провальный план.
— И не говори, действительно похоже. — В следующее мгновение Гаррет стал серьезным. — Не рискуй собой.
— Тяжело придется, — сказала я. — Рисковать собой — это девиз моей жизни.
— Придется менять девиз. А теперь, — Гаррет присел на колено, подставил сомкнутые в замок руки. — Повиснешь на заборе, перекинь ногу, я переберусь и спущу тебя с той стороны.
— А ты как переберешься? — спросила я, смотря по сторонам, не было ни одного предмета, который Гаррет мог бы использовать в качестве трамплина.
— Об этом не переживай.
Я поставила ногу на руки Гаррета, положила ладони на его плечи.
— Поехали, — сказал он и подкинул меня.
Реально подкинул.
Я схватилась за забор, пальцы чуть не соскользнули, еще мгновение, и я могла полететь назад, все же, мне удалось перекинув ногу, я тут же посмотрела вниз. Гаррет уже стоял по другую сторону забора. Как он это сделал? Перекинув вторую ногу, я снова посмотрела вниз, Гаррет жестом поманил меня к себе, и я разжала пальцы, вообще не думая о том, поймает он меня или нет. Я почему-то была уверена, что поймает. Пара секунд полета. Руки Гаррета сомкнулись вокруг моей талии и быстро поставили на землю. Рядом с двухэтажным домом мэра было еще две постройки, одна являлась гаражом, и была приставлена слишком близко к основному зданию, между ними было не больше одной третьей метра. Вторая постройка оказалась из стекла, а внутри росли какие-то растения, подсвеченные мягким фиолетовым светом.
Гаррет потянул меня за руку, я перепроверила пистолет, который он дал мне перед тем, как мы вышли из квартиры, он был на месте. Забежав за гараж, мы спрятались за ним, Гаррет прикрыл глаза и стал прислушиваться.
— Внутри дома три собаки и один человек.
— Он один, — с облегчением прошептала я.
— Нет, в теплице тоже кто-то есть. Слышу слабый стук сердца и спертое дыхание.
Я нахмурилась.
— Он один жил. Жена умерла.
— Может, женился еще раз, — предположил Гаррет. — Сначала осмотрим теплицу.
Мы пошли к стеклянному сооружению, из-за обилия растительности было не видно, что находилось в центре. Дверь оказалась заперта на висячий небольшой замок. Гаррет взялся за него обеими руками и дернул в разные стороны.
— Еще одно чудо пребывания в капсуле? — шепотом спросила я.
Гаррет кивнул и бесшумно открыл стеклянную дверь. Он вошел первым и тут же чертыхнулся. Когда я выглянула из-за его спины, то увидела девушку, она лежала связанная в центре теплицы, из одежды на ней было только нижнее белье и растянутая длинная майка. Руки и ноги исполосованные так, словно ее били розгами на протяжении долгого времени. Во рту был кляп, волос на голове не было, точнее был легкий светлый ежик. Когда она открыла глаза, то посмотрела на нас затравленным взглядом.
— Вот какого хрена, — сказал Гаррет и сел возле девушки на корточки. — Мы не причиним тебе вреда, — говорил он, развязывая путы на ее запястьях. — Все будет нормально.
Когда Гаррет снял с нее кляп, девушка не закричала, как я ожидала, у нее не было на это сил, девушка даже села не с первого раза. Ее взгляд был мутным, практически пустым.
— Жди нас здесь, — сказал ей Гаррет, дождался, когда она кивнула и поднялся.
Мы вышли из теплицы, Гаррет схватил меня за руку и дернул так резко, что сустав чуть не вылетел из положенного ему места. Он толкнул меня в узкий проем между домом и гаражом, сам сиганул следом. Там было так мало места, что мы оказались прижаты лицом друг к другу, я хотела что-то спросить, но Гаррет приложил палец к моим губам и отрицательно качнул головой. Я кивнула. Мы смотрели друг другу в глаза, адреналин бушевал в крови. Я думала о том, что Гаррет что-то услышал, то, что не входило в наши планы. А потом, и я их услышала. Разговор шел между тремя мужчинами. Они беседовали про женщин, про работу блюстителей и про то, как они уже устали нести свою службу, но ни за что бы не поменялись местами с работягами на заводе. Из их разговора стало понятно, что они заступили на ночное дежурство у дома мэра.
Пока они вели диалог, мы стояли не шевелясь. Темнота сгущалась все больше и больше, но я не отводила взгляда от глаз Гаррета. На какое-то мгновение я перестала слушать слова блюстителей, и они стали для меня шумом, который не имел значения. Взгляд Гаррета медленно опустился на мои губы, и я тут же вспомнила поцелуй, который произошел из-за моей болтливости. Я сглотнула, взгляд Гаррета вернулся к моим глазам. Он смотрел так, что стало жарко. Неожиданно я начала чувствовать его прижатое ко мне тело. Я ощущала жар. Гаррет поднял руку и убрал пряди выскочивших из хвоста волос за ухо, провел пальцами по щеке. Это была непрошенная ласка, но я не оттолкнула его руку и прекрасно понимала, что Гаррет слышал отбойный молоток моего сердцебиения. Он гипнотизировал меня взглядом зеленых глаз. Я привстала на цыпочки, проскользив по его телу вверх и прошептала на ухо:
— Прекрати.
Гаррет немного сместил голову и прошептал мне в ответ, я почувствовала жар его дыхания на шее:
— Не хочу.
Я повернулась, между нашими губами практически не было свободного пространства, но я не сократила то, что еще оставалось. Мы дышали одним воздухом и частота дыхания стала увеличиваться, в горле пересохло. Мы не касались друг друга руками, но воображение уже во всю дорисовывало остальное. Расстояние между нашими лицами еще сократилось, нос Гаррета задел мой. В одно мгновение я вспомнила про Чейза и на душе тут же стало погано. Я опустила голову, упершись Гаррету в грудь. Даже если бы я сейчас поцеловала Гаррета, то с моей стороны это не было бы предательством по отношению к Чейзу, но я не смогла.
Так мы простояли еще пару мгновений, а потом один из блюстителей сказал на октаву громче:
— Парни, какого хрена оранжерея открыта?
Гаррет глубоко вздохнул, я подняла голову и он прошептал мне одними губами:
— Стой здесь.
Он вышел из нашего укрытия, в это мгновение мне стало холодно и жутко.
— Парни, привет, — сказал Гаррет, и я закатила глаза. Он не может просто сделать все молча.
— А ты… — начал один, но так и не договорил.
Я прислушивалась, как могла, периодически были слышны какие-то шорохи, но ничего однозначного, ни единого звука, который я бы могла разобрать и понять, что происходило во дворе дома мэра. Гаррет появился передо мной так неожиданно, что я дернулась и врезалась локтем в стену.
— Пошли, — сказал он.
Мы вышли, и я увидела связанного блюстителя, он был без сознания.
— Он жив? — спросила я.
— А ты думаешь я связывал бы мертвеца?
Мы подошли к входной двери, Гаррет прислушивался, а потом спросил:
— У тебя нет аллергии на собак?
— Не знаю.
— Я их отвлеку на себя, — сказал Гаррет. — А ты должна взять мэра на мушку и держать, пока я не приду. Он нужен нам живым. Если будет буянить разрешаю сделать ему больно.
— Хорошо, — ответила я и достала пистолет из-за пояса брюк.
Гаррет открыл дверь и ворвался в дом, по-другому это нельзя было назвать. Он громко и четко закричал:
— Мэр! Мэр, срочно нужно ваше присутствие!
А потом Гаррет вылетел из дома на запредельной скорости, за ним следом неслись три высокие лоснящиеся псины, рыча и раскидывая слюни по сторонам. Я забежала в темное помещение и услышала быстрый топот ног на втором этаже. Побежала к лестнице и стала подниматься, целясь вверх, в проем. Нужно было добраться до мэра быстрее, чем он бы добрался до рации и вызвал подкрепление.
Стоило мне ступить на второй этаж, как я увидела его силуэт. Мэр стоял с пистолетом в руках, с тем самым, которым убил Элвиса.
Мэр узнал меня. Его глаза расширились, и он успел сказать только:
— Ты…
А потом он выстрелил, я сделала то же самое и отпрыгнула в сторону. Ведь если бы его пуля попал в меня, я бы этого не пережила. Мэр промазал, точнее, он бы точно попал, если бы не мой неуклюжий прыжок. Я целилась ему в ногу, но промазала и попала… в голову.
Черт.
Поднявшись, я быстро подбежала к мэру и приложила пальцы к его шее, но это было не нужно, выстрел пришелся в глаз. Море крови растекалось вокруг головы мэра.
За спиной раздался быстрый топот ног, это Гаррет поднимался на второй этаж. Я обернулась, когда он подошел.
— Ну нет, — протянул он. — Рэйвен. На кой хер ты его застрелила?
— Я метилась в ногу.
Гаррет приподнял брови.
— Ну что я могу сказать. — Он развел руки в стороны. — Ты промазала.
Что мы теперь будем делать? Мэр был нам необходим. Его голос должен был собрать блюстителей в здание суда, а теперь это было невозможно.
— Надо пересмотреть план, — сказал Гаррет.
— Я не хотела его убивать.
— Он скорее всего тоже этого не хотел.
Оставшуюся часть ночи мы провели в кабинете мэра, Гаррет притащил девушку из оранжереи и положил в кровать. Что с ней делать, мы не знали. Гаррет нашел чертежи завода, это было уже хоть что-то. Мы поняли, что нам никак не убрать блюстителей с улиц Синта, но мы могли освободить завод от людей, осталось всего-то устроить там пожар. По технике безопасности людей должны были согнать на площадь с экраном, нам это и было нужно. Пока я сидела в кресле мэра и читала речь, которую должна сказать с экрана Синта, Гаррет продумывал план, как все это сделать так, чтобы нам не нужно было разделяться.
— Придется притащить сюда остальных, — в итоге сказал он. — Вдвоем не справимся.
В течение часа мы спрятали тело мэра в оранжерее, утащили полуживую девушку в мою квартиру, и Гаррет оставил меня, отправился за подмогой, а я стала его ждать и надеяться, что он не бросил меня тут. Меньшее, чего я сейчас хотела, так это снова оказаться бабочкой под банкой, без возможности выхода и спасения.



11. Осознание потери



Гаррет вышел из-под купола и размял шею. Ему не хотелось тащить остальных внутрь, но другого выхода не было. Без мэра и его приказа не поднимать оружие и скрыться в здание суда, они с Рэйвен находились в крайне незавидном положении. Он бы вообще не назвал его никак иначе как опасное. Без пастушьей собаки стадо овец было всего лишь стадом, не было возможности предугадать, что сделают блюстители без человека, который мог отдать им приказ в случае опасности на территории Сектора. Они точно будут пытаться найти Рэйвен и вырубить эфир, это единственное, в чем Гаррет был уверен. А его рядом не будет, это он понимал и злился. Гаррета слушать люди Синта не станут, они его никогда не видели и не знают. Обрушить правду на них должен человек, за которым некоторые наблюдали по экрану. Прежде чем отправиться на Синт Гаррет просматривал информацию о Рэйвен. После того, как она взорвала здание в Клане Топоры и Шпоры, ее лицо мелькало на экране каждый день. Синтовцы знали ее в лицо, слышали про нее.
Когда Гаррет дошел до машин, то первым, кого он увидел, был Чейз. Тот уверенно шел в сторону Уорда и сжимал кулаки. Если бы Гаррет прислушался, то различил бы скрип кожи на руках Чейза.
— Где она? — спросил Шелби.
— У себя в квартире.
— С ней все в порядке?
— Да.
— Почему ты оставил ее одну?
— Потому что так было надо. Она не одна в квартире.
— Кто с ней? — спросил Чейз.
Он терзался все это время, неизвестность и переживания за Рэйвен пытались добить его.
— Я тебе что, сломанный телефон? Придешь и спросишь ее сам, — сказал Гаррет, ощущая, как злость внутри него снова стала поднимать голову.
В момент, когда Гаррет узнал, что это Чейз виновен в смерти Джо, он готов был открутить тому голову и мог это сделать. Не только его слух и сон изменились, но и сила, скорость. После того, как Рэйвен и Чейз отправились в палатку, Гаррет ушел глубже в лес и слушал звуки ночи, стараясь уловить непрошенных гостей. Он знал, что где-то поблизости могли находиться кочевники. Гаррет тогда много думал и понимал, что если бы Джо очнулась в этом мире, то она была бы бесконечно несчастной. У них с Гарретом имелось одно отличие, которое оказалось весомым аргументом в том, что Чейз до сих пор дышал. Джо в обычной жизни, там, на Корву, не была одинокой. Ее окружала любовь и забота. У нее были друзья и близкие люди, к которым Гаррет не относился из-за своего решения не ходить за ней по пятам и не пускать слюни по чужой девушке. Очнувшись, Джо бы испытала уйму боли и душевных терзаний. Она бы конечно приспособилась к жизни, но никогда бы не стала столь же счастливой, как была на Корву с Рэем и друзьями. Гаррет предпочел думать, что Дельгадо виновен в ее смерти еще триста лет назад. Не Чейз, который сейчас стоял перед ним и бесился. Когда Гаррет прощался с Джо, то говорил ей, что она обязана была быть счастливой и она была.
— Я пойду туда, — уверенно сказал Чейз и Гаррет вынырнул из мыслей.
— Да пожалуйста, — ответил Уорд и, присмотревшись к Чейзу, задавался вопросом. Почему девушки всегда выбирают их, таких холодных, без чувства юмора и задора во взгляде? Что в них такого? Гаррет надеялся, что в этот раз все будет иначе, как бы он не хотел, он снова вляпался в ублюдский любовный треугольник. Он даже подумывал о своем здравомыслии. Может, его просто привлекали девушки под запретом? Те, которым на него было плевать? Это оказывалось своего рода каким-то вызовом. А Гаррет Уорд ой как любил вызовы.
Сегодня, стоя там между домом и гаражом, он подумал о том, что если бы он писал записку Джо сейчас, то она была бы правдивой. Этот день действительно настал, хотя на это и потребовалось потратить триста лет.
— У тебя есть еще какие-то вопросы? Или мы можем уже собрать всех и пойти к Рэйвен?
Чейз отступил, и Гаррет прошел мимо. Собрав тринадцать человек и объяснив каждому его задачу, они настроили единую связь через планшет Гаррета и пошли к месту, где они с Рэйвен заходили в Синт. Гаррет провел людей и спрятал их в доме мэра, а потом в компании приставучего Чейза отправился в квартиру Рэйвен, но его там ожидал сюрприз. Девушек в квартире не оказалось, свеча, которая была для них единственным светом, оказалась раздавлена, кровать перевернута. В этот момент Гаррет испытал чувство, которое уже и позабыл, как ощущалось — он испугался.
— Где она? — прогремел Чейз за его спиной.
— Не знаю, — растерянно ответил Гаррет и схватился за шею. — Куда-то ушла.
— Надо найти ее.
Гаррет был в одежде блюстителя, а вот Чейз — нет.
— Тебя могут не признать за своего, — напомнил он Чейзу.
— Как и тебя. Если ты думаешь, что я буду сидеть тут, пока ты ищешь ее, то ошибаешься.
Дверь квартиры открылась со скрипом, Гаррет был настолько увлечен разговором с Чейзом, что потерял бдительность. На пороге стояла Рэйвен, ее лицо было в крови, и она держалась за живот, смотрела на них невидящим взглядом. Оба потеряли дар речи. Рэйвен начала падать, но Чейз успел подхватить ее, так как оказался ближе. В это мгновение Гаррет желал оторвать ему руки и вставить куда поглубже, чтобы он их не распускал, но у него на это не было никакого права.
Гаррет перевернул кровать, вернув ее в нормальное положение, и Чейз уложил Рэйвен.
— Она дочь мэра, — прохрипела Рэйвен и поморщилась.
Пока Чейз осматривал колотую рану на животе и пытался зажать ее, Гаррет уже достал капсулу из рюкзака и вколол в нее шприц. Когда он оказался у кровати, Чейз выставил вперед руку и спросил:
— Что это?
— Это то, чем вас ставили на ноги после этапов игр. Свали с кровати.
Чейз поднялся и стал наблюдать, как Гаррет опустился на его место. Он нащупал у Рэйвен вену на запястье и воткнул туда иглу. Рэйвен схватила Гаррета за руку и, смотря на него, сказала:
— Извини, я не должна была выходить, но она побежала, и я…
— Все нормально, — успокаивал ее Гаррет, а потом сам не понял, как наклонился и легко поцеловал ее в губы. Ему было больно смотреть на Рэйвен в таком виде. Когда Гаррет отстранился, веки Рэйвен уже были закрыты, она провалилась в лечебный сон.
— Гаррет, — позвал Чейз стальным голосом.
— Да, милый.
Чейз стоял у кровати и смотрел на соперника, которого он сам разбудил и привел в жизнь Рэйвен. Он понимал, что облажался там, с Вивиан, но у них даже все не дошло до финала. В момент, когда они были в постели, Чейз вылетел из нее как ужаленный, оделся и ушел. Он мог соврать Рэйвен и сказать, что ничего не было, но не мог так с ней поступить. Он сделал ей больно и ненавидел себя за это.
— Чейз, ты хотел мне что-то сказать? — спросил Гаррет, впервые вслух назвав собеседника по имени.
— Если ты хочешь ею воспользоваться, — начал Чейз, но Гаррет его тут же перебил:
— Нет.
В комнате повисло молчание. Чейз смотрел на Рэйвен и как никогда сожалел о своем проступке. Взгляд Гаррета тоже был устремлен на измазанное в крови лицо девушки, он думал о том, что не хотел больше никогда видеть ее в таком состоянии. А чтобы этого не повторялось, ему предстояло сделать много вещей.
— Пусть она выбирает сама, — сказал Чейз, и внутри у него все сжалось. Он был практически уверен, что она выберет не его. Но в то же время Чейз знал, что давить на Рэйвен — плохая затея. Когда они находились в Подполье Империи, он пытался с ней поговорить еще несколько раз, но все разговоры про их отношения она пресекала и уходила из комнаты. Он был там просто рядом. И это оказалось тяжелее, чем Чейз мог себе представить. Видеть ее и не иметь возможности коснуться. Она словно обросла ядовитыми колючками и оградила себя от него. Каким же он был идиотом.
Гаррет связался с Диего и приказал ему найти как можно больше формы блюстителей и переодеться всем, кто находился в доме. Чейз сел у стены и наблюдал, как грудь Рэйвен медленно поднимается и опадает. Рана на животе стягивалась.
Гаррет Уорд и Чейз Шелби сидели в тишине нищенской квартиры и ждали, когда Рэйвен придет в себя. За это время Гаррет объяснил, что Чейз должен будет охранять ее, пока она будет говорить на камеру.
Когда Рэйвен открыла глаза и повернула голову, то произнесла всего лишь одно имя, от которого на душе у Гаррета стало светлее, а у Чейза сгустились тучи.
— Я тут, — сказал Гаррет и сел на край кровати.
— Я не убивала ее, она сама, — прошептала Рэйвен.
— Ты и дочь мэра убила? — спросил Гаррет.
— Она бежала от меня, упала и разбила голову. Она сама.
— Тебя нельзя оставлять одну, — сказал он и улыбнулся.
— Тогда и не оставляй, — ответила Рэйвен и снова провалилась в сон.
Скорее всего она этого даже не вспомнит, но Гаррет и Чейз точно не забудут.



12. Взрыв, погоня и…



Открывая глаза, я с наслаждением потянулась и зевнула. Уперлась взглядом в слишком знаковый потолок и через пару секунд вспомнила, что случилось. Я побежала за дочкой мэра, а потом она меня чуть не убила — она была, мягко говоря, не в себе. Не слушала уверений, что я не была для нее угрозой. Я села и увидела Чейза, он разместился на полу, на том месте, где раньше Гаррет расставлял взрывчатку. Я нахмурилась, вспоминая, как Чейз оказался в моей квартире, но не могла собрать картинку воедино, все было смазанным. Осмотрев и ощупав себя, я не нашла ранений, который должны были на мне быть.
— Ты чуть не умерла, — сказал Чейз.
— Как ты тут оказался?
— Гаррет привел меня.
Я осмотрелась, но в мизерном помещении я бы сразу заметила Гаррета, сейчас его тут точно не было.
— Где он? — спросила я и приподняв футболку потрогала ровный живот. Дыры в нем не было, хотя меня точно проткнули обломком арматуры. Что-то было не так. Все произошедшее с дочкой мэра не могло мне привидеться или присниться. Во сне такую боль невозможно испытать. — Ничего не понимаю.
— Скоро придет.
Я подняла взгляд на Чейза.
— Не понимаю, меня ведь пырнули.
— Так и есть. Гаррет вколол тебе что-то.
Я кивнула и опустилась на кровать, снова посмотрев в потолок.
— Что ты помнишь? — спросил Чейз. — Что произошло?
— Когда Гаррет ушел, девушка, она так и не сказала своего имени, вдруг заявила, что она дочь мэра. Я опешила от этой новости, потому что никто никогда не знал, что у него были дети. Жены менялись, но про детей никто даже не говорил. Да это уже и не важно. Она вдруг обезумела, бросилась на меня, пыталась укусить за шею, мы тут все перевернули, а когда я оттолкнула ее и сказала, что ее отец мертв, она сиганула из квартиры.
— Не надо было за ней идти.
— Возможно, — согласилась я, поглаживая фантомную дыру в животе. — Но она так орала, что я побоялась, как бы она не привела к нам кого-нибудь. Я побежала за ней. Чокнутая почему-то сиганула на верхние этажи, а не вниз. Не знаю точно, сколько было этажей, может пять. Она забежала там в какую-то квартиру, я следом и тут она вырулила из-за дверного проема, и я насадилась на арматуру. Она вынула ее, толкнула меня и снова побежала, а потом я услышала ее крик. Пока я встала, пока вышла из заброшенной квартиры, пока дошла до лестницы, потеряла много крови. Перед глазами все плыло, но я различила неподвижный силуэт внизу лестничного пролета.
— Она упала?
— Да, если не свернула себе шею, то точно пробила голову. Я потрогала ее запястье и пульс на шее, она была мертва.
— Главное, что ты жива, — сказал чейз, а потом тон его голоса изменился. — Больше ничего не помнишь?
Я нахмурилась, пытаясь прорваться за завесу тумана, но все было тщетно.
— Только как дошла до квартиры, увидела вас и скорее всего организм решил, что я спасена, и отключился. Дальше темнота. Но мне вроде что-то снилось. Не уверена.
Чейз кивнул и отвернулся в сторону окна. Там была темнота.
— Долго я проспала?
— Пару часов.
Повернувшись к Чейзу, я заметила, что взрывчатки, которая лежала на полу, на прежнем месте не оказалось.
— Чейз? — Наши взгляды встретились. — Где Гаррет?
— Ушел взрывать завод.
— Один? — Я соскочила с места. — Мы должны ему помочь.
Чейз поджал губы.
— Нет. Не должны. Он приказал нам оставаться тут, пока Хант, Диего или сам Гаррет не придут за нами.
Я нахмурилась. Мне не нравилось то, что я пропустила момент нового плана. Как старый испортить, так я пожалуйста, а как вникнуть в суть нового, я валяюсь без сознания.
В квартире мы просидели еще около часа, я смыла с себя кровь, нашла свои старые вещи и переоделась, завязала волосы в высокий хвост и вернулась к кровати, перепроверила пистолет, одной пули в нем по-прежнему не хватало, она так и осталась в голове мэра. Если бы не мой промах, то риск был бы в разы меньше.
— Ты здесь жила? — спросил Чейз.
Я осмотрела свое жилище и кивнула. В сравнении со Столицей и даже Ристалищем, я жила в максимально убогих условиях. Не знаю, какой видел эту квартиру Чейз, я тут практически не бывала. Постоянные смены на работе, поиски еды и прочие жизненно важные нужды отнимали слишком много времени, чтобы я успела прикипеть к этому месту.
— На Ристалище я жила в более лучших условиях.
И это было благодаря Чейзу. Если бы не он, то долго бы я побродила по Ристалищу среди кочевников, Изгоев и враждующих Кланов? Скорее всего нет.
— Ты спасла меня, я дал кров, все честно.
Я посмотрела на Чейза, душа снова начала кровоточить. Нас многое связывало, огромный кусок моей жизни, ведь с момента, когда я покинула Синт, моя жизнь понеслась с невиданной скоростью. Сутки считались за месяц. Мы многое пережили, Чейз научил меня выживать. Не только он, но и остальные. Рик обучил маскировке, Джек — боевым искусствам, Шанти — доверию команде, Келли — метанию ножей, Вивиан — готовке. И так по кругу, они научили меня всему, что помогает выжить до сих пор. И никого, кроме меня и Чейза, не осталось в живых.
— Спасибо, — сказала я Чейзу, и он поднял брови. — Спасибо, что не бросал меня в трудных ситуациях. Я бы без тебя не выжила, это факт.
— Почему мне кажется, что ты сейчас со мной прощаешься?
— Не знаю.
— Рэйвен, все не должно так заканчиваться.
Все уже закончилось. Несмотря на то, что боль постепенно, но медленее, чем я бы хотела, рассеивалась, мне было уже не так тяжко смотреть на Чейза, но я понимала, что былого к нему больше не испытывала. И я радовалась, ведь это была моя маленькая победа. Точнее, шаги в ее направлении.
— Чейз, мы не будем разговаривать об этом, — попросила я, смотря в его глаза. — Пожалуйста, я не готова снова нырять в эту боль. Понимаешь? Мне больно думать что мы потеряли отношения из-за твоего секса с другой девушкой.
На лице Чейза не осталось спокойствия, я видела, что и ему было больно. Не одна я страдала от его поступка.
— Это был не совсем секс, — начал он, и я тут же выставила руку ладонью вперед и отрицательно закачала головой.
— Я не хочу об этом знать. Мне не нужны подробности того, как ты был с другой девушкой. — Говорить об этом было неприятно, но я решила называть вещи своими именами, а не прятаться за красивыми фразами. — Я ведь спросила тебя тогда, было или нет? Ты сказал — было. Остальное не имеет значения. Я хочу забыть.
— Хочешь забыть нас?
— Нет. Я хочу забыть боль, которую ты мне причинил. Нас… я никогда не забуду.
Дверь квартиры открылась, и наш разговор закончился. Вошел Гаррет и моментально вступил в диалог:
— Только если деменция не встанет между вами. Пора идти.
Я поднялась с кровати и накинула на себя кофту с капюшоном и со слишком длинными рукавами. Я чувствовала на себе взгляд Чейза, и мне казалось, что в нем что-то изменилось, но что именно я не понимала.
— Где Хант? — спросил Чейз.
— Хант караулит взрывчатку на подходе к заводу, — ответил Гаррет, разминая шею. — Мы распределили между собой обязанности.
Я тут же вспомнила про свою обязанность и спросила:
— Откуда мне читать речь?
— В доме мэра есть подвал, вы с Чакки и Хантом будете там.
Я уже настолько привыкла, что Гаррет называет Чейза, как угодно, но только не его родным именем, что перестала его поправлять. Мы вышли из дома и отправились в сторону жилища мэра.
— Как ты откроешь купол? — спросила я, идя по знакомым улицам между Гарретом и Чейзом.
— Есть некий человек, который поможет мне, как только взорву завод, свяжусь с ним, он опустит купол, но потом его все равно придется вернуть на место. Если мы оставим синтовцев без купола, их могут сожрать кочевники.
Вполне логично. Не хотела бы я оказаться повинной еще и в вымирании целого Сектора.
— Что за человек? — спросил Чейз.
— Феликс.
Чейз резко затормозил.
— Ты же несерьезно? — спросил он. — Феликс всю жизнь был помощником Рихана, он практически вырастил первого наследника.
Гаррет обернулся и, посмотрев в небо, что-то прошептал, потом перевел взгляд на Чейза.
— Я не понимаю, с каких это дел я вдруг стал должен перед тобой отчитываться? Ты меня не спасал из смертельных игр, не помогал скрыться от преследования, не веселил меня интересными шутками и не просвещал о прошлом. Погоди, это же все сделал для тебя я, а ты вообще-то убил дорогого для меня человека. Так что, Чаппи, я не обязан перед тобой держать ответ, если я принял какое-то решение, поверь, значит другого выбора не было. Я знаю, кто такой Феликс и что он из себя представляет, из-за такой близости к президенту он вне подозрений, но в курсе всего. Кроме расположения Секторов. Эту информацию Семья держит строго под секретным секретом.
— Он предаст тебя, — сказал Чейз.
— Возможно, но не в этот раз.
На середине пути нас перехватил Хант, он отчитался перед Гарретом, сообщил, что Диего сменил его, и теперь тот присматривает за взрывчаткой. Для пожара все было готово. Я начала нервничать, скоро единственное, из-за чего Семья Основателей присылали хоть какие-то продовольствия, исчезнет с лица земли.
— За мной, — сказал Хант.
Гаррет, не прощаясь, пошел в сторону завода. Он не обязан был взрывать здание завода самостоятельно, ведь теперь в периметре Синта находилось больше дюжины его людей. Не просто же так он вообще за ними отправлялся.
— Гаррет, — окликнула его я.
Он остановился и обернулся, я подбежала к нему.
— Не ходи сам, прикажи Диего, пусть он взорвет завод, — предложила я.
— Нет, Рэйвен, так дела не делаются.
— Почему? Ты президент корпорации, прикажи и все.
— Звание президента — эта бутафория. Я должен показать этим людям, которых привез с собой, что я из себя стою. Понимаешь? Взорвать завод должен именно я. Как бы было неприятно признавать, но мне нужна их поддержка больше, чем им моя.
Я кивнула, хотя не была полностью согласна с его словами. Но Гаррет явно понимал больше меня, ведь только в его голове была полная картина событий, которые должны привести к перевороту в системе.
— Будь осторожен, — попросила я.
— Ты тоже. — Гаррет посмотрел мне за спину, потом вернул внимание к моим глазам. — Чейз и Хант присмотрят за тобой, как только взрыв произойдёт, я свяжусь с Феликсом, он опустит завесу купола, Хант включит камеру и скажет тебе, когда говорить.
— Хорошо.
— А теперь иди и постарайся никого случайно не убить.
Я посмотрела на Гаррета взглядом «опять ты за свое», он на это улыбнулся, развернулся и через тридцать секунд исчез за поворотом.
Я вернулась к Чейзу и Ханту, мы пошли в сторону дома мэра. Дома мертвого мэра.
В этот раз я вошла через ворота, а не перелезала через забор, как воришка. Мы вошли внутрь и спустились в подвал, Хант закрыл дверь и запер на замок. В центре подвала стояло кресло, оно явно было не отсюда, скорее всего его перенесли из более приглядной части жилища. Перед креслом находилась камера на подножке, черная полусфера смотрела на меня, куда бы я ни ступила.
— Садись, — сказал Хант. — Ты помнишь все, что нужно говорить?
— Да.
— Отлично.
Чейз встал у выхода и сложил руки на груди, он был где-то глубоко в своих мыслях. Я вынула пистолет из-за пояса и положила его рядом с собой на кресло. Нервы натягивались с каждой уходящей минутой. Я не выдержала и встала, начала расхаживать по подвалу.
— Ты опять это делаешь, — сказал Хант и возвел взгляд вверх.
— Что делаю? — спросила я, не переставая ходить.
— Маячишь туда-сюда и действуешь на нервы.
— Не могу сидеть тут и ничего не делать. Напрягает.
— Ты сделаешь очень многое, если сядешь и приведешь мысли в порядок. Гаррету важно, чтобы ты сказала все так, как он написал тебе.
Я опустилась на кресло и уперлась взглядом в камеру. В черном полукруге отражалось мое напряженное лицо. Я прокручивала в голове слова, написанные размашистым почерком. Моя речь будет недолгой, но до этого я никогда не выступала в роли говорящей головы. Напряжение подкрадывалось ко мне со всех сторон и окружало. Посмотрела на Ханта, одетого в форму блюстителя, перевела взгляд на Чейза, он все так же стоял у входа и витал в мыслях, но в следующее мгновение наши взгляды пересеклись. Из-за шума на первом этаже стало понятно, мы в доме больше не одни.
Шоу начинается.
Топот на первом этаже моментально загнал меня в угол страха. Чейз прижал палец к губам, я кивнула. Незнакомый мужской голос кричал и звал мэра, он орал о том, что на заводе вспыхнул пожар. Не получив ответа и не найдя мэра, мужчина удалился. Я вздохнула, значит план Гаррета шел как надо. Сначала пожар, потом эвакуация рабочих, а дальше взрыв и мое выступление. Я снова покосилась на камеру, ее присутствие напрягало, словно за мной уже прямо сейчас наблюдала растерянная толпа синтовцев.
Хант достал из нагрудного кармана формы блюстителя планшет, но более маленьких размеров, чем я видела до этого, посмотрел на него, улыбнулся и перевел взгляд на меня.
— Готовься, у тебя примерно пять минут.
— Что там? — спросил Чейз.
— Диего пишет, что пожар уже во всю разгорелся. Рабочих сгоняют на площадь перед экраном. Там идет перекличка.
— А Гаррет? — спросила я и снова почувствовала на себе взгляд Чейза.
— Гаррет в здание, — ответил Хант. — Со взрывчаткой.
Я сжала пальцы в кулаки и снова посмотрела на камеру. Облизнув губы, мысленно стала проговаривать все по новой, стараясь не упустить ничего. В подвале было тихо, никто не разговаривал, а я шептала речь, смотря на стопку газет и листовок. Гаррет все продумал настолько, что даже становилось жутко. Эти газеты пойдут в ход, после моего выступления. За время, что мы находились в Подполье Империи, президент корпорации провернул поистине грандиозную работу.
Дом мэра прошелся дрожью. Я схватилась за кресло.
— Он взорвал завод, — сказал Хант, напряженно смотря на экран маленького планшета.
Кажется, я не дышала, смотрела на камеру и ждала, когда Хант даст отмашку, и я начну говорить. Все слова вылетели из головы, я думала сейчас о том, чтобы Гаррет успел выбраться, а не остался под завалами завода.
— Завод почти полностью разрушен, огонь расходится по всему зданию. Темный столб дыма поднимается вверх, — докладывал Хант.
— А купол? — спросил Чейз.
— Купола больше нет. Рэйвен? Пора.
Хант что-то сделал и на камере загорелась красная точка, когда она начала мигать, Хант прошептал:
— Начинай.
И я начала, не знаю, как я выглядела со стороны, но я собрала всю свою злость на Семью Основателей, приняла всю боль, что они причинили мне и людям, которые живут на Синте и вне его пределов.
— Завод взорвали, — начала я. — Купол пал. Мэр мертв. — Тут я сделала паузу, глубоко вдохнула и повысив голос продолжила. — Жители Синта, хочу представиться, я — Рэйвен Коулман, жительница Синта, рожденная здесь и потерявшая всю семью. Меня незаконно осудили и отправили на Ристалище, но я сбежала. Сбежала, чтобы рассказать вам правду! И она такова, что Семья Основателей держит вас в рабстве! Они закрыли нас под куполом, чтобы мы не смогли сбежать. Жизнь вне куполов существует. Никакой радиации нет, в этом вы можете убедиться прямо сейчас. Купол отключен на время. Пока ядовитые пары синтетика выходят за пределы наших жилищ, но позже он появится вновь…
Я продолжала говорить, но услышала, как Хант сказал Чейзу:
— Блюстители, видимо, поняли, откуда трансляция, сюда несутся на всех парах семь человек.
Они вышли, а я осталась один на один с камерой, не понимая, слушает меня кто-то на той стороне или нет. Но я не останавливалась, ведь в любой момент сюда могли сбежаться блюстители, а я должна успеть договорить все, ведь эта запись, не прекращаясь, будет транслироваться в течение следующей недели. Чтобы каждый увидел ее и услышал.
— Я понимаю, что вам тяжело в это поверить, но правда такова, что мы рабы без каких-либо прав. Но есть люди, которые хотят это изменить и помочь нам. Я прошу блюстителей опустить оружие, вы тоже рабы, хоть и с небольшими привилегиями. Вами манипулируют так же, как и работягами. Если вы хотите, чтобы ваши дети жили в лучшем мире, примите помощь. После того, как пожар на заводе будет ликвидирован, купол снова поднимется над вашими головами, но не для того, чтобы сдерживать, а для защиты от угрозы под названием кочевники. Это деформированные люди, которые охотятся на нас и убивают, ради вашей защиты купол вернется на место, но только на время, пока всех вас не перевезут на новое место. Вся дополнительная информация будет размещена на листовках и газетах, которые я принесу на площадь к виселице.
Я слышала, что на первом этаже завязалась борьба. Трижды прозвучали выстрелы. Крик боли раздался ближе, чем мне того бы хотелось. Надеясь, что Хант и Чейз невредимы, я продолжала говорить, пока дверь не распахнулась, и в подвал не ворвался блюститель. Он тут же начал стрелять в меня, я успела перевалиться за кресло и спрятаться за ним. Хорошо, что у этого блюстителя были обычные патроны, плохо то, что одна из пуль прожгла мне руку в районе плеча. Теплая кровь заливала конечность, но я понимала, что рана была несерьезной. Выглянув из-за кресла, я хотела выстрелить, но вместо блюстителя уже стоял Хант, а противник валялся со свернутой шеей. Черт, я чуть Ханта не пристрелила.
— Уходим, — бросил он.
Я снова опустилась на кресло, и смотря на мигающую красную точку, сказала от себя:
— Прошу вас, поверьте мне, я жила здесь и потеряла всех, кого любила, не хочу, чтобы вы и ваши дети испытывали горечи потери раньше времени.
— Рэйвен! — заорал Хант.
— Выбор за вами, — сказала я, встала и побежала за Хантом, Чейз стоял у открытой входной двери с пистолетом, направленным на улицу. На первом этаже все было заляпано кровью и запахом жженого пороха. Я увидел тела трех блюстителей. Один валялся прямо у выхода, пришлось перешагнуть через него.
— Куда мы сейчас? — спросила я.
— Теперь нужно тебя спрятать, а когда команда Гаррета зачистит Сектор от недовольных блюстителей, ты унесешь на площадь газеты, — ответил Хант, и только сейчас я заметила, что он тащил с собой перевязанные нитками газеты.
— Хорошо. Поняла.
Мы вышли из дома мэра и побежали. Когда неслись мимо площади, я немного притормозила, увидев свое лицо на экране. Я говорила громко, словно кто-то насильно прибавил звук. Людей на площади было много, но это оказалась даже не половина проживающих здесь. А вот блюстителей вообще не было, скорее всего они искали меня и пытались потушить полыхающий завод. Я не увидела ни одной формы, которой сторонилась, живя на Синте.
Мы продолжили бежать в сторону квартиры, решили спрятаться пока там, но не тут то было. У здания свечи стояло трое блюстителей и они никого не выпускали наружу, угрожая автоматами и пистолетами, которые были способны расплавить голову, как масло на сковороде.
Хант попытался связаться с Гарретом, но тот не выходил на связь, и я занервничала еще больше. К счастью, на связь вышел Диего, он сказал Ханту, что они зачищают площадь от блюстителей, и мы должны идти туда.
В воздухе воняло гарью, от запаха и паров синтетика кружилась голова. А может, это было от потери крови. Когда мы вернулись на площадь, Чейз перевязал мне руку, рана действительно была несерьезной. Подумаешь, дырявая рука. Я, Хант и Чейз стояли немного позади толпы, которая смотрела на экран и слушала мои слова. Люди переговаривались между собой, кто-то, не веря, вскрикивал, другие спокойно слушали. Диего подошел и обратился ко мне:
— Пойдешь мимо них и будешь раздавать газеты. Если кто-то будет задавать вопросы, не отвечай. Тут все написано, у нас и так мало времени, нужно возвращаться в Столицу.
Мне дали пачку газет, и я пошла в сторону площади, ощущая, что за моей спиной шли Чейз, Хант и Диего. Я не боялась, что мне что-то тут сделают. Я бы на месте синтовцев тоже хотела знать больше информации. Люди смотрели на меня, переговариваясь между собой тихим шепотом. Я шла и раздавала им газеты, но проблема была в том, что не все умели читать. Но я уверена, сплетни разлетятся быстрее газет.
Когда мы это сделали, Диего взял меня под руку и увел с площади.
Мы миновали развалины завода на рассвете. Я даже не заметила, как пролетела большая часть ночи. Сил не осталось. Купол уже снова образовался над Синтом. Диего, Хант, я, Чейз и еще трое вышли за пределы Синта, остальные, как объяснил Диего, должны остаться, чтобы следить за порядком в Секторе. Через несколько дней туда привезут еду, одежду и лекарства.
Я увидела Гаррета у машины, он разговаривал по планшету. Я поймала себя на том, что хотела подойти к нему и спросить, как он? Цел или нет? Но я не сделала этого, он был занят, да и взгляд Чейза, который буравил меня, когда я смотрела на Гаррета, не способствовал моей решительности.
Я села в машину вместе с Диего, Хант и Чейз, видимо, разместились в другой. Когда Гаррет забрался внутрь, то посмотрел на меня и, улыбнувшись, сказал:
— Шикарная речь. Ты справилась.
Почувствовав свою значимость, я расслабилась и откинулась на сиденье.
— Я чуть Ханта не пристрелила, — призналась я.
— Что тебе помешало?
— Вовремя поняла, кто передо мной.
Мы ехали большую часть дня, тряска машины меня вырубила. Я уснула, расположившись на сиденье, которое, кроме меня, никто не занимал и погрузилась в сон. Мне приснилась Мэри, она смеялась, когда мама рассказывала ей очередную сказку, а я с улыбкой смотрела на них. Мама повернулась и помахала мне рукой, чтобы я пошла к ним, я поднялась и, сделав шаг, полетела в сторону, словно меня сбили или отбросили невидимые силы.
Открыв глаза, я тут же замычала от боли в теле, пытаясь проморгаться, поняла, что мы перевернулись. Машина лежала на крыше. Диего выбивал ногой дверь, а Гаррет помогал мне сесть.
— Ничего не сломала? — спросил он.
— Не знаю. Нет. Что произошло?
— Кочевники, — сказал Гаррет, и Диего выбил дверь.



13. Короткая дорога



Диего вылетел за пределы машины, как только дверь распахнулась. Гаррет сунул мне в руки пистолет и приказал не отходить от него ни на шаг. Будучи спросонья, я хотела предложить, чтобы я осталась здесь, в машине, но немного придя в себя, поняла, что она станет моим гробом, ведь в таком пространстве от кочевника не отбиться, не спрятаться, не победить. Я выбралась следом за Гарретом. Ночь пребывала в самом разгаре, мы оказались в лесу, две из трех машин были перевернуты днищем вверх, третью я не видела. Стрельба разносилась со всех сторон.
— Чейз, Хант!
Крик Гаррета отозвался во мне ужасом, а когда он обернулся и заглянул мне в глаза, душа и вовсе ушла в пятки. Зеленые глаза прожигали меня насквозь.
— Беги назад по дороге, я следом за тобой отправлю Ханта и Чейза.
— А ты?
— Я останусь. Их слишком много, простого побега будет недостаточно, а капсулы с восстановлением у меня украли еще на Синте.
— Пойдем, — попросила я.
— Их слишком много, и они бегут сюда. Уходи.
— Гаррет.
— Рэйвен! — Гаррет впервые повысил на меня голос, а когда я замолчала, сказал уже спокойно: — Беги.
И я побежала вдоль дороги, она была единственной, что я могла разглядеть в ночной темноте. Каждый шаг отдавался эхом внутри меня, я сжимала рукоять пистолета, опасаясь потерять его. За спиной раздавались выстрелы и крики, люди кричали о том, что кочевников слишком много. Когда я устала бежать, и легкие горели синим пламенем, остановилась и стала прислушиваться. Выстрелы продолжались, криков больше не было.
Ханта и Чейза тоже не было.
Стоя на середине дороги, я не знала, что мне делать, бежать дальше или ждать остальных? Может, вернуться и помочь им? Противоречивые решения одолевали меня, и я выбрала самый нейтральный. Я осталась на месте, точнее, сошла с дороги и погрузилась в лес, но далеко уходить не стала, спряталась за ствол дерева и стала ждать. Тело ныло, из-за ранения в руку и ударов, которые я получила в переворачивающейся машине.
В этот момент я чувствовала себя трусихой, я могла бы помочь им. Ведь каждый человек на счету. Выстрелы продолжались, значит, там были живые. Немного уняв дыхание, я вышла из-за дерева и увидела силуэт, который бежал в мою сторону.
Сначала я не могла понять, человек это или нет, а потом разглядела Ханта. Он почти пробежал мимо, когда я окликнула его и вышла на дорогу.
— Твою ж мать, Рэйвен, напугала меня, — сказал Хант и уперся ладонями о колени. — Думал, тебя уже сожрали.
— Мы возвращаемся? — спросила я.
— Нет. Ждем здесь.
— Чего ждем?
— Когда Уорд их всех уложит, или они его.
— Где Чейз? — спросила я, всматриваясь в темноту дороги.
— Бежал следом.
И тут я увидела Чейза, он действительно бежал в нашу сторону. Я протяжно выдохнула. Живой.
— Вот тебе и короткая дорога, — сказал Хант и выпрямился. — Надо было ехать по той, по которой добирались до Синта.
Когда Чейз остановился возле нас, то тут же тяжело дыша спросил меня:
— Ранена?
— Нет. Я же сбежала.
Хант спросил у Чейза:
— Ты это видел?
— Видел.
Они смотрели друг на друга, а я стояла между ними и ни черта не понимала.
— О чем вы? — спросила я.
Они посмотрели на меня, потом снова переглянулись, ответил мне Чейз:
— Про Гаррета, он не человек, а зверь. Не знаю как, но он бросается на кочевников с голыми руками. Вообще без оружия.
— Они его ранили?
— Не знаю. Возможно. Невредимым после таких бросков точно не выйти, — ответил мне Чейз.
— Мы должны вернуться и помочь им, — твердо сказала я.
— Ты хотела сказать ему. Помочь ему.
Ответить мне не удалось, из леса материализовался кочевник, он прыгнул на Ханта и сбил того с ног. Я услышала хруст сломанных костей и протяжный болезненный крик. Направив дуло пистолета, я стала палить по кочевнику, Чейз сделал то же самое, и труп чудовища быстро завалился на Ханта. Мы стащили тяжеленного кочевника и решили поднять Ханта, но он взвыл от боли.
— Нога сломана.
Вот черт. Она была не просто сломана, кость торчала ниже колена.
— Неужели он не мог прыгнуть на Чейза, — прошипел Хант.
Мы стояли по центру дороги. Только я хотела предложить перенести Ханта под дерево, как Чейз уже помог ему подняться и отвел, прыгающего и матерящегося Ханта, и усадил под дерево.
Когда Чейз встал возле меня, я сказала:
— Мы должны им помочь. Так нельзя. Пока мы тут прячемся, они умирают. Нас и здесь могут убить, и там. Какая разница?
— Гаррет сказал не возвращаться, — сказал Чейз.
— Но он спас нас, а мы его бросили, — продолжала настаивать я.
Из-под дерева раздался голос Ханта:
— Не ведись на это, Чейз, он же сказал, что оторвет нам яйца, если Рэйвен появится возле машин.
Чейз посмотрел на меня и спросил:
— Мы нарвались на толпу кочевников. Ты уверена, что хочешь пойти туда?
— Да.
Я даже не раздумывала, сразу дала ответ, хотя следовало бы подумать.
Мы побежали в сторону машин. Казалось, что обратно мы добирались дольше, чем я бежала оттуда. Время дня было не на нашей стороне. Я видела, как мелькали кочевники, они растворялись в воздухе, словно призраки, а потом материализовывались и снова исчезали. Вокруг было столько их тел. Некоторые оказались разорванными. Мы словно попали в их логово и скорее всего они защищали свой дом. Я столько кочевников не видела даже на Ристалище.
Я видела Гаррета и то, что он делал, выходило за рамки разумного, он действительно сражался с кочевниками так, словно они были людьми, но это не так. Я знаю, насколько они сильные и неуязвимые. Мы с Чейзом начали стрелять в кочевника, который подходил к лежащему на земле Диего. Наши пули не попали в нужные места, и кочевник, развернувшись, побежал на нас, но Гаррет сбил его с ног и практически сломал дерево, с него тут же посыпались ветки. Гаррет обернулся и закричал нам:
— Сзади!
Мы синхронно обернулись и начали палить по махине, которая в итоге рухнула на меня. К счастью, мертвая, к сожалению, тяжелая. Пока Чейз пытался снять с меня труп кочевника, на него напал другой. Я выбралась из-под вонючего тела, ботинок остался там, слез с ноги, когда я пыталась выдернуть ее. Пару секунд я стояла на поляне и смотрела по сторонам. Мой пистолет улетел в неизвестном направлении, и я осознавала, что, будучи безоружной, проживу не так долго, как мне бы того хотелось.
Я сорвалась с места и побежала к машине, там было оружие, которое мне необходимо. Я видела сумки, они находились под сиденьями, сейчас скорее всего уже нет, ведь машина, к которой я приближалась, была перевернута. Когда до транспорта оставалось около пяти метров, меня попытался схватить кочевник, но я рухнула на колени и прокатилась по влажной от крови траве, кажется, кожа на коленях стерлась даже сквозь ткань брюк, но я даже не думала об этом. Забралась в машину и схватила первый попавшийся ствол, это оказалось оружие, наподобие которого использовали блюстители. Я почти улыбнулась находке, но почувствовав, что за щиколотку кто-то схватился, вскрикнула.
За ногу меня выдернули из машины. Когтистая лапа перевернула меня и схватила за шею, подняла и хотела бросить, но я навела дуло пистолета в голову твари и нажала на спусковой крючок. Голова кочевника разорвалась, и я упала следом за ним, снова бросилась к машине и вытащила сумку с оружием. Первым, кого я увидела оказался Диего, он был жив, но казалось так, что его ноги не слушались приказов тела. Я побежала к нему мимо редких летящих пуль, рухнула возле Диего, снова отбив колени. Он молча схватил сумку и вытащил оттуда два пистолета, начал отстреливать тех, кто несся на нас. Гаррета я не видела, но чувствовала, что он был где-то рядом. Поймала взглядом силуэт Чейза, он вынимал нож из шеи поверженного кочевника, когда его сбил другой.
Я прицелилась, но расстояние было слишком велико. С моей удачей в стрельбе в доме мэра, я не могла позволить себе рискнуть Чейзом, поэтому побежала туда, склоняясь к земле, чтобы не получить пулю в голову. Кочевник поднял Чейза за плечо, и я услышала его крик. Кочевник стоял ко мне мордой, но я не могла выстрелить, потому что противника загораживал Чейз.
Да что за черт!
— Чейз! — крикнула я, и от бессилия зарычала. Я ничего не могла сделать. А потом увидела, как Чейз разжимал и сжимал пальцы.
Я подобралась еще ближе, достала пистолет из сумки, замахнулась и крикнула Чейзу:
— Лови!
Я бросила пистолет. Чейз его не поймал, потому что кочевник словно понял, что мы хотим сделать и дернул когтистой лапой и откинул Чейза в сторону перевернутой машины. Я выстрелила в кочевника, он увернулся и прыгнул на меня, я сорвалась с места и побежала. Неслась так, что не могла сделать и вдоха. Кажется, в босую ногу что-то воткнулось, но страх и адреналин полностью заблокировали болевые ощущения.
Прыгнула за машину, через которую перелетел Чейз, и оставив рядом с ним сумку с оружием, побежала дальше, уводя чудовище за собой. Мне хватило мгновения, чтобы понять — Чейз жив, и сейчас он прикроет мне спину. Расстреляет кочевника, но я продолжала бежать, а выстрелов за спиной не было.
Из леса на меня выскочил второй кочевник, я выстрелила, но и он увернулся, и снаряд улетел в дерево расплавляя древесину.
Меня отбросили, и мир завертелся, я потерялась в пространстве, но это было ненадолго, пара секунд парения, и я уже валялась на земле, скуля от боли во всем теле. Пока я пыталась принять сидячее положение, меня снова подняли, словно тряпичную куклу и бросили о дерево. Воздух выбило напрочь, а пара ребер, кажется, сломались. Сознание желало покинуть меня, но я не сдавалась. Выстрелы вокруг меня смолкли, кажется, что весь мир замолчал. Я валялась на земле и наблюдала за тем, как ко мне медленно шли чьи-то ноги. Сфокусировав взгляд, я поняла, что это Гаррет, он был весь покрыт кровью, на нем почти не было мест, где бы ее не оказалось. Кочевники издали какой-то синхронный клич, я думала, что они бросятся на Гаррета, но они стояли на месте, шумно дышали и издавали странные звуки, прежде от них я подобного не слышала. Кочевники находились буквально в двух метрах от моего избитого тела. Гаррет приближался медленно, шаг за шагом расстояние между нами сокращалось, а потом кочевники развернулись и побежали прочь. Я обмякла, позволила себе секунду скуления. Гаррет присел передо мной на колени, казалось, что его зеленые глаза светились в лучах восходящего солнца.
— Я сказал бежать.
— Я так и сделала, — прохрипела я.
— Кажется, ты перепутала сторону.
Я ничего не ответила, глаза закрывались, но я все же почувствовала, как Гаррет поднял меня на руки, и резкая боль прострелила грудную клетку. Я предположила, что это было сломанное ребро, и оно куда-то вонзилось. От переизбытка боли и тяжести дыхания я заблудилась в тумане еще до того, как Гаррет подошел к машине.



14. Выхода нет



Гаррет принес Рэйвен к машине и аккуратно положил ее в ту, что осталась не перевернутой. Он огляделся по поляне, кроме него никого на ногах не осталось. Замечательно, твою мать.
Прикрыв глаза, Гаррет прислушивался к лесу и, различив первое сердцебиение, пошел на его звук. Он нашел Диего, тот сидел, облокотившись спиной на дерево, его голова лежала на груди, он был без сознания. Гаррет перекинул его через плечо и отправился к машине, погрузил Диего рядом с Рэйвен и пошел дальше. Следующий, кого он нашел, оказался Чейз. Он был в себе и даже попытался встать. На мгновение, на одно крошечное и практически неосязаемое мгновение Гаррет подумал, а не оставить ли его тут? Но быстро откинув эту мысль, помог Чейзу подняться и дойти до машины. Гаррет понимал, что соревноваться с умершим бесполезно, он бы остался в вечном треугольнике, да еще и проигравшим. Как бы Гаррет Уорд не был охеренен, даже ему было бы не одолеть память об умершем. Именно так он подумал, когда они с Чейзом подошли к единственной исправной машине.
Когда Гаррет посадил Чейза внутрь, то снова вышел на кровавую поляну и прислушался. Больше живых не осталось. Ни одной души.
Гаррет забрался в салон, Чейз подал голос:
— Ханта надо забрать.
— Где он?
— Немного позади, перелом ноги. Открытый перелом.
Гаррет вернулся за Хантом, загрузил его, и они отправились в Столицу. Всю дорогу Гаррет не мог придумать, куда их везти, всем, кроме него, необходима была медицинская помощь. Больше всего его напрягало состояние Рэйвен, а точнее, ее сердцебиение, такое ощущение, что сердцу что-то мешало, и оно работало не в полную силу.
Они ехали слишком долго. В машине пахло приближающейся смертью. Когда машина въехала на территорию Столицы, Гаррет привез раненых в Подполье Империи, другого выхода не было, а он перебрал в голове все варианты. Остановившись как можно ближе к нужной арке, Гаррет сказал Чейзу, единственному, кроме него, кто был в сознании:
— Нужно найти Бродягу и сказать, чтобы он передал донне, Гаррет Уорд пришел за ответом. — Гаррет посмотрел на себя и глубоко вдохнул. — Я не могу выйти, весь в крови.
Гаррет смутно помнил то, что было на поляне, но он понимал, что перешел грань человеческих возможностей. Короткие вспышки рисовали в голове картины, как Гаррет отрывал конечности у кочевников. Его самого ранили несколько раз, но тело восстанавливалось, словно по мановению волшебной палочки. Только на поляне Гаррет осознал, что Дельгадо действительно оказался близок к открытию, о котором грезил. Уорд больше не чувствовал себя человеком, ему было мерзко от чувств, которые он испытал на поляне, будучи по уши в крови и отрывая конечности кочевников. Он ощущал жажду убийств, получал удовольствие от каждого павшего кочевника. Если бы не раненая Рэйвен, Гаррет бы побежал за теми двумя, что остались в живых и исправил бы это упущение.
Чейз кивнул, бросил взгляд на Рэйвен.
— Ей нужен врач или ампулы с лекарственной вакциной.
— Я знаю, но сначала нужно спрятать всех вас. Да и ампулы так быстро я не смогу добыть.
Чейз, превозмогая боль, вышел из машины и отправился под арку, там он быстро нашел нужного бродягу и передал ему слова Гаррета. Бродяга быстро растворился в воздухе, а Чейз обессиленный сел и привалился спиной к кирпичной стене. На какое-то время он вырубился, но по возвращению, бродяга растолкал его и сказал:
— Она примет Гаррета Уорда.
Чейз уже не смог встать, указал на машину, и бродяга отправился туда, озираясь по сторонам, а Чейз сполз по стене и провалился в темноту.
Гаррет открыл дверь и увидел бродягу, они поговорили, и тот убежал за тряпками, которые Гаррет смог бы накинуть на себя и остальных, чтобы не светить кровавым месивом, к которому Столица явно не была приучена. Примерно через тридцать минут Гаррет с помощью бродяг перенес всех в Подполье и тут же отправился к донне.
Она сидела в своем кресле и с прищуром смотрела на мужчину, который вошел внутрь. Она оценила его внешние данные, не ожидая увидеть ничего сверхестественного, но вид гостя все же поверг донну в легкое шоковое состояние. Мистер президент корпорации оказался полностью покрыт корками засохшей крови.
— Что ни день, то более знаменитые гости, — сказала она. — Приветствую вас, президент корпорации.
Гаррет кивнул ей, он бы вел с ней долгую и важную беседу, но сейчас на это у него не было времени.
— Донна, мое почтение. Вы получили мое письмо?
— Да, и оно меня порадовало.
Еще бы не порадовало.
— Отлично, я бы обсудил с вами условия, но не сейчас, моим людям нужна срочная медицинская помощь.
— У нас есть медики, но нет лекарств.
— Медики какого рода? — спросил Гаррет. — Грязь в раны втирают или умеют держать скальпель?
Донне нравился запал молодого президента, но она должна была признать, что ее медики не отличались особым умением.
— Скорее первый вариант, — ответила она.
— Я привезу сюда других.
— Нет. Это запрещено.
Гаррет глубоко втянул носом воздух и, смотря донне в глаза, сказал то, чего бы не сказал ей при любом другом раскладе.
— Можете выторговать у меня все, что угодно. Другой возможности у вас может и не быть.
Донна растянула губы в улыбке и спросила:
— Так ты и есть тот влиятельный человек, который вытащил Рэйвен из игр избранных?
Гаррет нахмурился.
— Это она так сказала?
— Да, но имени не назвала. На тот момент я даже не подозревала, что у девушки настолько влиятельные друзья.
— Донна, я польщен вашими комплиментами, но давайте ближе к делу, иначе я и вовсе останусь без друзей, они все помрут. А я уже к ним прикипел.
— Найдете новых, — пошутила донна.
— В моем возрасте уже не так легко заводить друзей. Предпочитаю оставить старых.
Донна прищурилась и сказала достаточно быстро, словно уже обдумывала это раньше:
— Мне нужен город. Либо один из тех, что находятся рядом со Столицей, либо новый.
А у старушки губа не дура. Гаррет бы восхитился ее аппетитам, но и на это времени тоже не было. Дорога забрала его слишком много.
— Будет тебе город.
— Тогда можешь привести врачей.
— Только не подпускай к моим пока еще живым друзьям своих докторов.
Гаррет вылетел из помещения, но тут же вернулся.
— Мне бы смыть кровь.
Уже через час, он в компании семи врачей стоял в грязной комнате, а его четверо друзей лежали на настилах, но он смотрел на одного друга. С остальными было проще, их жизням ничего не угрожала. Доктор Бернадр выпрямился и посмотрел на Гаррета:
— Ей нужно в больницу, здесь мы ничего не сможем сделать.
Как же Гаррет надеялся, что седовласый Бернадр этого не скажет.
— Ей нельзя в больницу.
— Тогда она умрет, — сказал доктор. — И очень скоро.
Гаррет сжал пальцами переносицу. Ну вот говорил же, чтобы она бежала, какого хрена вернулась? У Гаррета не было времени на раздумья, он кивнул доктору. Трое медиков остались с Чейзом, Хантом и Диего, четверо уехали вместе с Гарретом и Рэйвен, которая так и не пришла в себя. До больницы они добирались в течение пятнадцати минут, еще семь ушло на то, чтобы привезти ее в операционную. Пока Рэйвен оперировали, Гаррет сидел в больничном коридоре и ждал. К нему подошла девушка с планшетом в руках и спросила данные страховки девушки. Гаррет дал номер своей страховки, а имя назвал Рэйвен Уорд. Девушка ушла, а Гаррет сидел и ждал вердикта врача. Он понимал, что ему было не достать вакцину для ускоренной регенерации, поэтому пришлось положиться на докторов.
Врач вышел и сказал, что состояние стабильное, ребра были не сломаны, но внутренняя гематома давила на сердце. Рэйвен прооперировали и сейчас уже перевезли в палату. Несмотря на то, что она была без сознания, Гаррет прошел к палате и посмотрел на нее из-за стекла. Трубки окутали Рэйвен, в вену поставили капельницы, аппаратура пищала, сообщая, что она жива. Лицо было слишком бледным, но грудь равномерно поднималась и опадала. Гаррет видел, что она делала на поляне. Они либо ебнутая на всю голову, либо чересчур храбрая. Носилась по поляне и пыталась помочь всем, до кого только могла добраться, он даже видел, что она бросила сумку с оружием Чейзу, а сама осталась практически без всего.
Посмотрев на часы, Гаррет понял, что у него остался час, чтобы вернуться в Центр и пойти на совещание Семьи Основателей и корпорации. Гаррет хотел бы поставить охрану к Рэйвен, но это выглядело бы более чем подозрительно. Все же он связался с Феликсом и попросил его прислать кого-то из отряда, которым теперь руководил Гаррет. Дождавшись бойца, Гаррет приказал ему следить за палатой и не впускать внутрь никого, кроме врачей. Гаррет уехал, а Рэйвен даже не догадывалась, на какой риск он только что пошел, лишь бы сохранить ей жизнь.
Гаррет отправился в Центр, посетил совещание и никто из присутствующих на нем даже не догадывался, что Сектор Синт больше не являлся поставщиком синтетика, там больше не было завода, не было мэра и не было блюстителей. Рихан сокрушался по-поводу сбежавших и плевался ядом, хотя в начале совещания выглядел вполне собранным и уверенным в себе. На самом деле внутри него полыхало пламя ненависти и злости. Его раздражало то, что он не мог найти предателя среди своей семьи, не представлял, кто из них пошел против него и главное, зачем? Больше всех он подозревал второго наследника Бирата и Гаррета Уорда, но у них были алиби, к которым невозможно оказалось подкопаться. Совещание закончилось, Семья стала расходиться, президент корпорации тоже ушел. Рихан остался один, сидя в кабинете, он думал о дальнейших шагах, которые было необходимо предпринять, чтобы власть не ушла у него из-под носа. Но все планы пришлось отложить из-за одного визитера, которого притащили в здание всего в крови и с ободранным лицом. Рихан слушал человека и на его лице расцветала улыбка победителя. Запланированные шаги больше не имели значения, теперь у президента был новый план, и он тут же начал действовать. Несколько звонков, пара распоряжений и ожидание, которое длилось всего сутки.



15. Агония



У меня все болело. Каждая клеточка тела ныла, в районе груди вообще все горело. Казалось, что какой-то великан взял меня за руку и лупил моим несчастным телом по стенам, а потом, после того, как великан наигрался, мои остатки соскребли в одну кучу и оставили. Я не хотела приходить в себя, потому что с каждой секундой мне становилось только больнее и больнее. Сознание было мутным, но я не испытывала страха, потому что помнила, что произошло последним, Гаррет меня куда-то нес. В машину. Мы спаслись. Я в безопасности. Странные звуки становились отчетливее, что-то пищало у самого уха и нервировало. Звук был монотонным и неприятным, он резал по перепонкам. Я бы не могла сказать, сколько времени я пробыла в состоянии полумертвой кучи, казалось, что прошла вечность и еще несколько дней.
Не помню, чтобы мне было когда-то настолько больно. Физически — не было.
Открыв глаза я увидела, что меня окружало слишком чистое, скорее, даже стерильное и белое пространство. Горло болело, но я не могла понять причину этого. Вроде не орала, хотя полностью оттолкнуть эту мысль не могла. Кричать — кричала, но по крайне мере не так сильно, чтобы горло так ныло, словно его исцарапали изнутри. Туман от лекарств не давал рассмотреть, что меня окружало, но я точно находилась в больничном помещении, больше нигде нет такой чистоты.
Я продолжала лежать с открытыми глазами достаточно долгое время. Безумно хотелось пить и в туалет. Когда я уже решила попытаться встать и вынуть иглу из вены, дверь бесшумно открылась, и в палату вошла девушка в белом халате. Она мило мне улыбнулась и спросила:
— Вы уже проснулись?
— Да. — Голос оказался хриплым, стоило слову сорваться с языка, как горло тут же закололо, и я закашляла.
— Старайтесь не говорить. Вам сделали операцию. Сейчас уже все в порядке, но вам сильно досталось.
— Где я?
— В Центре. Не переживайте, миссис Уорд, все в порядке.
Я смотрела на миловидную девушку, которой было не больше двадцати пяти лет и не понимала, что она сейчас сказала. Как она меня обозвала? Но я не задала этот вопрос, дверь снова открылась, и я тут же попыталась сесть, но грудь так прожгло, что я чуть не задохнулась от обилия боли. Ужас сковал легкие, а глаза чуть не выпрыгнули из орбит. Да какого хрена тут происходит?
— Не шевелитесь, — сказала девушка, но я ее не слушала, во все глаза смотрела на вошедшего.
Падла-судьба снова надо мной издевалась. За что? Неужели я когда-то, живя еще в Синте, сделала что-то настолько ужасное, что меня нужно так пытать? Я была уверена, что больше не выдержу. Не было у меня больше сил. Я устала от вечной борьбы. Я всегда проигрываю, кого-то теряю, страдаю. Будет ли в моей никчемной жизни хотя бы луч света? Или я так и останусь на дне тьмы?
Президент шел ко мне медленным шагом, остановился у кровати и сказал медику:
— Оставьте нас.
Девушка только кивнула своей светлой головой и быстро покинула помещение, я осталась один на один с человеком, который пытался меня убить с самого моего рождения. Да, он долгое время даже не подозревал о моем существовании, но делал все, чтобы моя жизнь была сложнее и короче. Мизерное финансирование Синта, Ристалище, игры избранных. Даже не хотела знать, что он придумал на мой счет, а мысли у него явно были, иначе я бы уже была мертва, а не лежала под капельницами и лекарствами, которые вытащи меня с того света.
— Самая знаменитая беглянка на моей памяти, — проговорил Рихан, смотря на меня, как на букашку. Собственно, ею я себя и чувствовала. Сейчас у меня не было возможности ему противостоять.
— Как ты сбежала из игр? Кто тебе помог? — спросил Рихан.
Я молчала. Мне нечего было ему сказать. Если он узнает, что это Гаррет меня спас, то уничтожит его. Помню, Гаррет рассказывал, что натравил членов Семьи Основателей друг на друга, они не подозревают, кто все это провернул. И от меня им этого не узнать. Меньшее, что я бы могла сделать для Гаррета, так это сохранить его тайну.
— Молчишь.
— Как я здесь оказалась? — спросила я, не надеясь получить ответ, но Рихан неожиданно заговорил, уже через несколько секунд я поняла, почему он не проигнорировал мой вопрос. Президент хвалился собой, и с каждым его словом мне становилось только хуже и хуже.
— Что-то мне подсказывало, что ты не скажешь правды, но она мне и не нужна. Я и так все знаю. Если Гаррет решил, что он самый умный и все продумал, то он ошибся. — Рихан изогнул губы в легкой, практически незаметной улыбке. Я физически чувствовала, как его гордость душила меня. — Все, что он делал, чтобы получить принадлежащую мне власть, пошло коту под хвост. Я знаю, что он помог вам, и ты будешь свидетельствовать об этом на суде.
О боже, очередной суд, очередной спектакль. Если бы я могла, то закатила бы глаза и не выкатила их обратно, чтобы не видеть этого самодовольного лица.
— Не понимаю, о чем вы говорите, — твердо сказала я, проигнорировав боль в горле.
— Я сохраню тебе жизнь только в том случае, если ты выступишь на моей стороне. Расскажешь, что жизнь на Синте была замечательной, вам всего было в достатке и это только благодаря Семье Основателей. Ты будешь говорить, что была рада оказаться на Ристалище и стать знаменитой. Ты расскажешь о радости, что испытала, когда тебя выбрали для игр избранных. А потом будешь говорить о том, чем ты недовольна. Ты поведаешь Столице, что Гаррет Уорд, президент корпорации, выкрал тебя с финала, на котором ты мечтала победить и озолотить тех, кто болел за тебя и делал ставки. А Гаррет Уорд решил захватить власть, вздумал переворот и заставил тебя дискредитировать нас. Ты умеешь читать?
— Да. Умею. Но с чего вы решили, что столичные жители поверят в этот бред. Вы говорите, что меня якобы выбрали для игр избранных, но это было не так. Вы прикрыли свой промах, но люди знали, что мы сбежали.
Рихан кивнул.
— Я распишу тебе все, что ты должна сказать. А что касается столичных жителей, то информация что была им преподнесена, немного отличается от той, что владеешь ты. Мы все перевернули так, словно именно мы отобрали вас и позволили вам сбежать, а все эти гонки и лица беглецов на экране, только шоу. Столичным жителям этого более, чем достаточно. Они не будут разбираться в твоих бедах, для них важно то, что говорит власть.
— Неужели вы не нашли более легкого пути избавиться от своих помех? — спросила я, поражаясь тому пути, по которому решил пойти президент.
— Более легкого? — переспросил он. — Ты предлагаешь мне убить его? Я так не поступлю, лучше все сделаю по закону, чтобы ко мне не было никаких претензий. Я следую букве закона, и он гласит, что, если корпорация подвергнет Столицу опасности, то общим советом и судом мы можем упразднить ее президента и назначить нового.
— И вы решили, что новый президент корпорации станет плясать под вашу дудку?
— Не переживай, об этом я позабочусь. — Рихан посмотрел на часы. — Мне пора. Слушайся докторов, не пытайся сбежать, поверь, я сделал все, чтобы тебе не удалось провернуть это вновь. Позже тебе принесут составленный мною документ, подпишешь его и выучишь наизусть все, что там будет написано.
— Я могу этого не делать.
— Не можешь. У меня есть то, что поможет тебе принять правильное решение.
— И что же это? — спросила я.
Рихан снова улыбнулся.
— Терпения у тебя совсем нет, — сказал он и глубоко втянул воздух. — Я хотел дать тебе время на раздумья. Суд будет только через неделю. Но раз ты настаиваешь, я расскажу тебе. У меня есть два весомых аргумента. Первый, я нашел твоего родственника. Живого и практически невредимого. Ник ждет встречи с тобой, но это будет только после заседания суда. Второй аргумент, это дно Столицы. Как оказалось, ты нашла себе друзей и их жизни сейчас полностью зависят от тебя. Ты ведь не подведешь этих людей?
— У меня нет родственников, — сказала я.
— Есть. А семья — это самое ценное, что только может быть.
Он развернулся и пошел в сторону выхода.
— Откуда вы узнали? — спросила я, вкладывая в вопрос все — помощь Гаррета, моего родственника и столичных нищих.
Рихан обернулся полубоком и ответил:
— Один из вас вас же и сдал.
Рихан ушел, и практически сразу же пришла девушка-медик. Она осмотрела меня, поменяла повязку на груди, оказывается, меня вскрывали, пока я была в отключке. Шов небольшой, не больше пяти сантиметров, расположился четко между грудей. Медсестра сказала, что мне нельзя ходить, максимум до туалета, который находился здесь же, дверь была за моей головой, поэтому я ее не видела. Когда девушка вышла, я еще немного полежала, думая, в какую жопу я опять влезла?
Один из нас, эти слова крутились в голове, и я не могла сконцентрироваться ни на чем другом. Я думала и думала. Кто это? Хант или Чейз? А может, я? Хант не должен был предать Гаррета, ведь тот обещал, что поможет и позаботится о благополучии его сестры. Я была точно уверена, что это не Чейз. У него не настолько близкие отношения с отцом, чтобы он ему помогал и сдавал нас. Да что говорить, я была уверена в Чейзе больше, чем в себе. Может, я где-то что-то сказала или… Я не знала. Мысли атаковали, а я даже не пыталась от них отбиться. Хотела найти нужную и получить ответ, но так и не получила.
Нужно было валить из этой больницы.
Ник. Неужели Рихан действительно нашел моего брата? Для чего? Для угроз и шантажа? В этом президент промахнулся, далеко не для всех семья столь важна, как для него. У меня не было этого культа поклонения. Если бы на месте Ника была мама или Мэри, да, я бы сделала все что угодно и даже больше, но не для брата, который бросил меня. Для него я делать ничего не хочу. А вот нищих, жителей Подполья Империи мне было очень жалко. Они не заслужили страданий из-за меня. Они вообще не заслужили их.
Кто предатель? Из всех вопросов, которые возникали в голове, я могла ответить только на один. Вскоре предателем должна стать я.
Мне удалось сесть, я боялась, что шов на груди разойдется, остальное меня не так пугало. Прошаркав по полу, я добралась до туалета, справила нужду и умылась, жадно выпила воду из-под крана. Вернулась в палату. Окон тут не было, я стояла и смотрела на дверь. Если бы только она отделяла меня от свободы, то это было бы замечательно, но я прекрасно понимала, что Рихан точно не оставил меня без присмотра. Сколько человек за этой белой преградой? Даже если один, это уже катастрофически плохо.
Меня угнетало то, что я оказалась слабой, сейчас меня бы даже медсестра одолела. Я прошла к двери и толкнула ее, она, естественно, не поддалась. Я заперта. Не успела я отойти от двери, как она снова открылась и мне удалось увидеть белый коридор. Как только за медиком закрылась дверь, то я услышала тихий писк. Какой-то автоматизированный замок?
— Почему я заперта? — спросила я у блондинки.
— Миссис Уорд, это прямое распоряжение президента Рихана.
— Почему вы называете меня «миссис Уорд»?
Девушка нахмурилась и смотрела на меня, как на сумасшедшую.
— Так было написано в документах, которые нам передали из больницы, — сообщила она.
Я вообще ничего не понимала.
— А я сейчас не в больнице?
— Нет. Вас привезли сюда четыре дня назад.
— Сюда — это куда?
Медсестра вздохнула, и ее плечи опустились. Кажется, она сама ни черта не понимала.
— Мне, наверное, не стоит говорить об этом, — сказала она.
Девушка оставила еду и ушла, я снова услышала пищащий звук со стороны двери. Я снова была заперта. Но мне не впервой пытаться выбраться оттуда, откуда нельзя. Больше всего меня волновало то, что я была слабой, и такой я решила оставаться как можно дольше. Когда медик пришла в следующий раз, я жаловалась на отвратительное самочувствие, сказала, что меня тошнило и голова кружилась невообразимо сильно, что я аж чуть не упала с кровати. Медсестра более тщательно меня осматривала, а я тем временем думала о том, что скоро нападу на нее, когда она станет выходить. Не сейчас, только после того, как мне принесут бумаги, по которым я должна выступать против Гаррета. Я должна понимать, что именно хотел сделать Рихан.
Где Гаррет? Где Чейз, Хант и Диего? Куда они все пропали? Как я оказалась в этом месте? И где это самое место находилось?
— Меня сюда одну привезли? — спросила я у медика, в надежде, что это не так, но девушка разрушила надежду быстрым кивком головы.
— Кроме вас, тут никого нет.
А вот эти слова снова вернули надежду. Я точно понимала, что находилась не на зоне номер семнадцать. Там была другая обстановка, другой запах и звук. Там вообще ничего не было слышно, а здесь я непрерывно слышала какой-то гул. Далекой и монотонный, но он постоянно присутствовал. Не прекращался ни на мгновение.
Через несколько часов мне принесли документы, которые я ожидала. Открыв первую страницу, я начала читать и поняла, что не смогу свидетельствовать против Гаррета, его отстранение равно смерти. Президент Империи Семьи Основателей убьет Гаррета и это будет по закону, потому что Гаррет помог сбежать преступникам. Он помог сбежать мне, и это каралось смертью. Кроме этой, самой важной для меня информации, была еще и другая. Из нее мне стало понятно, что Рихан еще не знает про Синт, иначе некоторых пунктов тут просто бы не было. Я прочитала документ около десяти раз, а потом легла на кровать и стала прислушиваться. Что это был за гул? Вроде бы казался знакомым, но в то же время был не определяем.
В следующий приход медсестры я сказала, что у меня безумно болит шов и все, что находилось под ним. В итоге недолгих разговоров, я выпросила обезболивающее, которое медсестра принесла через пять минут. Как только она воткнула иглу, в вену, я внутренне собралась и готовилась к нападению.
Попытка. У меня должна быть попытка на побег. Я не могла сидеть и ждать суда, на котором могло произойти все что угодно.
Я прикрыла глаза, но тайно наблюдала за медсестрой, когда она подошла к двери, я соскочила с кровати и чуть не взвыла от резкой боли, но быстро преодолела расстояние, сжав зубы. Медсестра открыла дверь и обернулась, видимо, я все же издала какой-то звук. Ее глаза расширились, но я быстро дернула девушку за руку на себя, прижала ее спиной к своей ноющей груди и заткнула рот ладонью. Я вставила ногу между дверью и косяком. Успела в последний момент.
— Ни звука, — прошептала я, а на лбу выступили капли пота. Короткий марш-бросок не прошел даром.
Девушка кивнула. Я скинула с ее шеи хрень, которой она слушала мое сердцебиение, и подсунула ее вместо ноги, чтобы дверь не закрылась.
Если честно, я была удивлена тому, что никто не ворвался и не вырубил меня. Где охрана?
— А теперь скажи мне, сколько людей за дверью, — спросила я.
Я начала медленно разжимать пальцы, ожидала, что девушка закричит, но она этого не сделала. Убрав руку от ее лица, я ждала ответа или вопля.
— Только я и вы. Этаж пустой.
Я нахмурилась и, повернув ее к себе лицом, приказала:
— Снимай халат.
— Что вы делаете? Я ведь пытаюсь вам помочь.
— Поможешь, когда снимешь халат.
Медсестра смотрела по сторонам бегающим взглядом, словно искала то, что могло бы ей помочь.
— Даже не думай, — сказала я, пристально смотря ей в глаза. — Я тебе глотку перегрызу.
Она скинула халат, я тут же натянула его на себя. Девушка тряслась, как осиновый лист. Она боялась. Как же это чувство было мне близко.
— Не убивайте меня, — просила она.
Я бы хотела ее успокоить и сказать, что и не собиралась этого делать, но не сейчас. Сейчас она должна меня бояться так, как никого никогда не боялась.
— Может быть, — сказала я. — А теперь иди к кровати и ложись.
Как же прекрасно, что она оказалась такой послушной. Я привязала конечности медсестры к кровати широкими бинтами, которыми она перевязывала мне грудь. Так же я завязала ей рот, предварительно и туда запихнув моток бинтов. Оставив девушку в таком состоянии, я отправилась вон из палаты. Аккуратно выглянула из-за двери, на этаже действительно никого не было. Справа тупик, а слева огромное окно. К нему-то я и пошла. Хотелось пуститься в бег, но мне нужны были все силы, и я не хотела привлекать чье-либо внимание. Да, в палате камер не было, но они вполне могли оказаться в коридоре. За окном была ночь, я приближалась к нему, а когда остановилась напротив, поняла, где находилась. Напротив оказался дом, в котором я провела несколько дней, я подняла взгляд на крышу и подумала, там ли сейчас Гаррет? На двадцатом этаже или сидит на крыше и смотрит на Столицу? Или его там и вовсе нет? Теперь мне стал понятен звук гула, который я слышала сквозь стены белоснежной темницы. Это голос Столицы, ее нескончаемый звук улья.
Я была так близко, и так же бесконечно далеко.
Я оказалась в доме Семьи Основателей, на высоте в дюжину этажей. Самое печальное, что я не могла найти выход с этажа. Я ходила из комнаты в комнату, они все были пустыми, никакой мебели, ни людей. Даже пыль отсутствовала. В одной из комнат скорее всего пребывала медсестра. Тут я нашла одежду, планшет и сумочку с косметикой, а еще пропуск медика из Центральной больницы имени Аугуста Бирмана и различные лекарства. Оперировали меня точно не здесь. Не было ни одного скальпеля или даже ножа. И ничто из имеющегося не могло помочь мне выбраться с проклятого этажа без лифтов и лестниц.
Я не знала, что мне делать. Бродила по этажу, десятки раз заглядывая в идентичные комнаты, доходила до окна и смотрела вниз, думая, что это мой единственный выход, но им я не могла воспользоваться. Даже если бы я разбила окно и выбралась на узкий карниз, то рухнула бы вниз. Меня и так шатало из стороны в сторону. Я устала. Вымоталась.
Я вернулась к палате, в которой закрыла медсестру, но дверь была заперта, и я не могла ее открыть. Хрен знает, как девушка это делала. Может, в одежде, которая была под халатом, находился электронный ключ?
Да что за неделя такая?
Все через задницу.
Велас пытался меня убить.
Я случайно убила мэра.
Нападение кочевников.
Потом я чуть не умерла.
Оказалась в лапах Рихана.
Но самое обидное из этого, что я сама заперла ключ к свободе.
Как же я себя ненавидела в этот момент.
Я толкала дверь и билась в нее, но не могла позволить себе использовать все силы, боялась, что шов разойдется, опасалась, что просто потеряю сознание. Голова стала кружиться сильнее, а руки опускались, я потратила слишком много сил на пустые действия, которые не принести нужного эффекта.
У меня не было пути отступления. Дороги назад нет.
Я отошла к противоположной стене, сфокусировала взгляд на двери, попросила у своего тела прощения и разбежавшись, хотя места для этого было слишком мало, врезалась плечом о дверь и тут же закричала. Я упала рядом с непреклонной преградой, и почувствовала, как шов стал намокать, прикоснулась к халату, но крови на пальцах не осталось.
Я поднялась и снова отошла, руки тряслись, как и нижняя губа, слезы стояли слишком близко. Втянув воздух, побежала, врезалась, дверь немного подалась. Я осела. Поднялась.
Упала.
Встала.
Отошла.
Разбежалась и снова врезалась, дверь распахнулась, и я хрипя завалилась на пол.
Не знаю, как долго я лежала там, свернувшись в позу эмбриона, и скулила от боли. Поднялась не с первой, и даже не с десятой попытки. Подошла к девушке, она смотрела на меня, как на сумасшедшую. Я уже и сама сомневалась в своем здравомыслии. Самолично избила себя и довела до истерики. А истерика действительно начиналась. Посмотрев на перекошенную дверь, я поняла, что она не закрылась. Слава богу.
— Ты знаешь, как спуститься с этажа? — спросила я.
Медсестра кивнула, и я чуть не расцеловала ее. Развязав бинт вокруг головы, я вынула другой изо рта и спросила:
— Как? Как отсюда выйти?
— Изнутри никак, — сказала она. — Нужно ждать, когда кто-то придет.
— Откуда сюда можно прийти? Ни лестницы, ни лифта, — шептала я и ловила ускользающее сознание.
Либо я настолько загнала себя, что хотела залезть на кровать и свернуться клубочком, либо это обезболивающее давало эффект жесткой сонливости. Но без обезболивающего я бы уже завалилась и не встала.
— Третья дверь от этой, — говорила девушка. — Там лифт, его не видно, если не знать о его существовании.
Я кивнула и снова наклонилась над ее лицом, чтобы вернуть кляп на место.
— Я буду молчать, — обещала она. — Не закрывайте мне рот.
На мгновение я зависла, но не из-за того, что засомневалась, причина была более приземленной, лицо испуганного медика поплыло у меня перед глазами. Как только я сфокусировала взгляд, то тут же вернула тишину на пустынный этаж. Я вышла из палаты и пошла к нужной двери, вошла в комнату и прокружив дважды по помещению, остановилась напротив левой стены, вот он лифт. Я была уверена, что он там, за стеной. Медик не соврала мне, с этой стороны не было ни одной кнопки.
Я стала ждать. Села справа, облокотилась спиной о стену. Голова плыла, меня уносило в зону беспамятства. Я держалась, как могла. Снова прикоснувшись к груди, я поняла, что из шва текла кровь. Она сочилась и марала белоснежное, уже помятое ворованное одеяние.
Меня разбудил тихий звяк, я тут же распахнула веки и стала подниматься, но ноги не слушались и не держали вес тела. Стена начала разъезжаться в разные стороны, и я увидела трех мужчин. Сначала я засмеялась, да так громко, что чуть не оглохла от своего смеха. А потом я зарыдала. Истерично и жутко.
Из лифта вышли оба президента и какой-то незнакомый мне старик.
— Гаррет, — прошипела я, сквозь боль и истерику. Я хотела его предупредить, хотела сказать, что задумал Рихан, но язык не поворачивался.
Я начала скользить по стене и завалилась на пол. Гаррет присел возле меня, помог снова вернуться в сидячее положение. Я чувствовала его присутствие рядом, глаза закрылись, веки отказывались подниматься. Но я слышала. Слышала все, что они говорили:
— Судья, прошу записать в протокол, в каком состоянии президент Рихан держит своих свидетелей. — Это был голос Гаррета. Как же я была рада его слышать.
— За ней присматривал медик, — сказал Рихан.
— Не вижу тут медиков. — Гаррет поднял меня на руки. — Она не будет давать показания в суде. Я ее забираю.
Кажется, услышав эти слова, я сжала рубашку Гаррета в кулак.
— Больно, — еле шевеля губами, прошептала я. — Помоги.
Гаррет прижал меня к себе, и на пару мгновений я получила его способность слышать удары сердца, и сейчас сердце Гаррета колотилось отбойным молотком. Дальше заговорил незнакомый скрипучий голос:
— Вы не имеете права. Она свидетель со стороны президента Рихана и будет давать показания в суде. Вам же разрешено только опросить ее, так же, как вы сделали с Веласом.
— Уважаемый судья, вы все говорите правильно, за исключением одного нюанса.
— Какого? — спросил судья.
— Члены семьи не обязаны свидетельствовать против друг друга.
— Она не твоя семья, — прогремел Рихан. — Она тебе не родственник, это невозможно.
— Не родственник, — подтвердил Гаррет. — Она моя жена. Можете поднять документы из больницы, откуда вы ее выкрали. Там все указано. Но по поводу этого правонарушения мы поговорим потом, когда моя супруга придет в себя.
И Гаррет унес меня, я бы сказала ему спасибо за столь искусный блеф, но после очередного звяка, я уже не могла говорить и даже слышать. Изможденное тело взяло свое и просто отрубилось.



16. Другая реальность



В этот раз я очнулась, не испытывая адской физической боли, но и полного исцеления, к которому, что уж греха таить, я привыкла, тоже не было. Чувствовала себя погано, но куда лучше, чем перед очередной потерей сознания. Я села и, осмотревшись, поняла, что находилась в квартире Гаррета, в комнате, которую он мне выделял ранее, но вот его тут не было. Я посмотрела в сторону ванной комнаты и вспомнила, как нападала на Гаррета, когда он там мылся. Как же это было нелепо и странно. А еще, это было стыдно. Даже сейчас я почувствовала, как покраснела. Отмахнувшись от непрошеных воспоминаний, я осмотрелась более детально, с моего последнего визита кое-что изменилось.
Несколько открытий после пробуждения.
Во-первых, я оказалась переодетой, хотя не помню, как переодевалась. Больничного халата, замазанного кровью, больше не было, как и больничного платья, в котором я очнулась в доме Семьи Основателей. Это Гаррет меня переодел? Или… не знаю. Скорее всего сама, просто этого не помнила. Так ведь?
Во-вторых, пробуждение было иным, не таким, как обычно. Боли практически не было, но, осмотрев себя, я обнаружила шрам между грудей. В этот раз он никуда не пропал, кожа не стала девственно чистой, да и внутри еще оставалось эхо былой агонии. Не знаю, как я выжила. Помню, что, увидев Гаррета, я так растерялась, почувствовала себя маленькой девочкой, была слабой до безумия, хотела на ручки и спрятаться от этого ужасного мира, который изо дня в день пытается меня уничтожить. И нет чтобы пустить мне пулю в лоб, мир терзает меня, постепенно отрезая куски плоти, растаптывая душу и разрушая веру в человечество.
Воспоминания так явно вернули меня туда, что я почувствовала, будто Гаррет коснулся меня сейчас, а не тогда, в тот раз я чуть не потеряла сознание от облегчения. Я была там, в этом аду не одна.
В-третьих, в комнате появилась вешалка с женскими вещами, спасибо, что на этот раз тут была не куча резиновых членов.
Еще меня терзали мысли про слова Гаррета, которые он произнес, перед тем, как я отключилась. Да, в последнее время я отключалась слишком часто, но что поделать, я сделана не из стали. Пора б уже это прекращать, ведь после очередного пробуждения, я оказывалась в новом месте, а как там очутилась, не помнила. Меня таскали с места на место. Я снова потеряла свою жизнь и право выбора.
Я дошла до ванной комнаты, внутри Гаррета не обнаружила, хотя какая-то маленькая и совсем наглая часть меня была бы не против его там увидеть. Скинув с себя легкую уютную пижаму, залезла за перегородку, включила воду и насладилась душем. В квартире Гаррета я чувствовала себя в безопасности настолько, что даже не прислушивалась к окружающим звукам. Здесь мне ничего не угрожало. Пока вода стекала с меня, я думала о том, что хотела покинуть Столицу, как можно быстрее. Я хотела уехать куда угодно, за море, за горы, за континенты. Хоть куда, лишь бы больше не опасаться за свою жизнь. Мое тело и душа уже были настолько изуродованы, что сил на борьбу не оставалось.
Выйдя из душа, я вытерлась полотенцем, подсушила им же волосы и, надев пижаму, пошла искать Гаррета, но первым делом подошла к окну и посмотрела на здание по соседству. Никогда в жизни я больше не желаю оказаться в том доме. С ним связаны только негативные эмоции. Все началось с цирка в первый вечер и убийства Шанти, а закончилось терзаниями моего тела, которое скоро точно откажется мне помогать и пошлет меня куда подальше.
Первым делом я пошла на крышу, мне казалось, что Гаррет будет там. Я не ошиблась. Он сидел на кресле, в руках были какие-то листы бумаги, но Гаррет смотрел не на них, а устремил взгляд вдаль между высотных зданий. Не знаю, о чем он думал, но мысли точно были не радужными.
Гаррет обернулся и посмотрел на меня, я остановилась в паре метров от его кресла и не нашла ничего лучше, как прошептать:
— Привет.
Он кивнул, осмотрел меня с ног до головы и, остановившись на глазах, спросил:
— Как ты?
— Намного лучше.
— Больше эта хрень не действует нужным образом. Больше не подвергай себя такой опасности, как на поляне в лесу. В следующий раз никакая вакцина тебе уже не поможет. — Гаррет глубоко вздохнул и поднялся с кресла. — Идем домой, иначе ты замерзнешь.
Мы вернулись в квартиру, Гаррет прошел на кухню, я шла за ним след в след, у меня была уйма вопросов, и примерно столько же вещей, о которых я хотела ему рассказать, но я молчала, чувствовала, как от Гаррета исходила напряженность и недосказанность. Остановившись на кухне, он сделал несколько манипуляций, кивнул мне на высокий стул у стойки, которая скорее всего называлась не иначе, как высокий, узкий и неудобный стол. Взобравшись на крутящийся стул, я приняла кружку с горячим ароматным напитком и, пригубив его, спросила:
— Где остальные? Они целы?
Взгляд зеленых глаз задержался на моем лице дольше необходимого.
— Да, — ответил он. — Живы. Они в Подполье Империи. И пока будут там.
Я кивнула, Гаррет не сводил с меня внимательного взгляда. С каждой уходящей вдаль секундой мне становилось только неуютнее.
— Почему ты так смотришь? — спросила я и снова сделала глоток, чтобы спрятаться за кружкой.
— Пытаюсь свыкнуться с мыслью, что у меня будет жена.
Все, что я набрала в рот, вылетело, я закашлялась, Гаррет подал мне бумажное полотенце. Вытеревшись, я посмотрела на него. Я так сильно сжимала в руках бумажное полотенце, что оно должно было в итоге раствориться.
— Ты ведь все это придумал, чтобы вытащить меня, — говорила я и чувствовала, что уходила в омут пристального взгляда. Казалось, что я шла по минному полю и одно лишнее слово могло разорвать меня на куски. — Ты меня вытащил, а теперь я могу бежать куда-нибудь и все. Тебе необязательно, нам не надо. — Кажется, я все же наступила на мину. — Да черт. Ну ты же меня понял.
Я разговаривала, как будто перенесла двадцать операций на мозг. Удачных среди них не оказалось.
Гаррет никак не отреагировал на мои слова, положил передо мной листы и сказал:
— Ознакомься, это свадебный контракт, который составлен задним числом, в день, когда ты сбежала из финала игр избранных. Если тебя все устроит, то подписывай, иначе, как только ты выйдешь за пределы моей квартиры, тебя тут же увезут обратно в дом Семьи Основателей, а потом через шесть дней на суд, где ты обязана будешь выступить, ведь уже заявлена, как свидетель.
— Все так глупо.
— Я бы так не сказал. Прочитай, потом можешь взять одежду, она на вешалках в твоей комнате и приходи на крышу, обговорим все, что тебе могло показаться непонятным.
Гаррет не дожидался моего ответа. Он развернулся и ушел, словно не хотел находиться рядом со мной. Оно и понятно, чтобы спасти меня, он лишится холостяцкой свободы. Не думаю, что какому-либо мужчине было бы приятно, чтобы единственным выходом из сложной ситуации стал брак с посторонним человеком.
Я осталась сидеть на высоком стуле и гипнотизировала на бумаги, словно они были ядовитыми. Первые десять минут я даже не могла к ним прикоснуться. Старалась делать вид, что этих бумаг вообще не было.
Я что должна стать женой Гаррета Уорда?
По-настоящему?
Да нет, скорее я все поняла не так. Хотя с моей удачливостью Гаррету придется недолго терпеть звание женатого. У него есть все шансы превратиться во вдовца к вечеру после свадьбы. Хотя она уже, получается, прошла.
Я запуталась. Операции на мозг, знаете ли, дело нешуточное.
Когда напиток остыл, и я смогла выпить его полностью, я подтянула к себе бумаги и стала читать. Там было не много листов, всего три. Из условий, которые были прописаны мне, оказалось всего одно, я должна была сказать Гаррету, когда наш брак станет для меня невыносимым. С его стороны было куда больше обязанностей. Он обещал оберегать меня, не давать в обиду, отстаивать мои права перед остальными, какими бредовыми бы они ни были. Гаррет обещал предоставить мне жильё, машину, огромную сумму на счет, которой я смогу пользоваться по своему усмотрению. Мне нужно было только поставить подпись в конце каждой страницы. Не знаю, как долго Гаррет мучил эти листы, но они были изрядно помяты.
Ну это же бред чистой воды. Какой брак?
Я не подписала бумаги по двум причинам, но не зацикливаясь на них, спрыгнула со стула и пошла на крышу, забыв про то, что мне нужно было одеться. Кроме бутафорского брака, у меня имелось еще куча вопросов, на которые кроме Гаррета никто не мог дать ответов.
Выйдя на крышу, я тут же поежилась. Пошла в сторону кресел и опустилась на второе, Гаррет, не смотря на меня, спросил:
— Подписала?
— Нет.
Он повернулся.
— Я сам не в восторге от этой перспективы, но, боюсь, у тебя нет более приемлемого варианта. Если ты не подпишешь, то я не смогу тебе помочь. Рихан схватит тебя, как только ты выйдешь из квартиры. Я тебе скажу больше, за дверью уже стоят его люди.
— Я не хочу вешать тебе на шею этот камень. Мы друг друга не знаем, какой брак? Гаррет, это все какой-то бред.
— Я бы не назвал это бредом.
— Ты сам сказал, что не в восторге от этой перспективы. — Я поднялась и, кажется, даже повысила голос. — И я тебя понимаю, для чего тебе нужна в качестве жены беглянка из нищего Сектора, которая не понимает в столичных делах вообще ничего? Которую постоянно преследуют неприятности? — Я подняла вверх левую руку. — Для чего тебе нужен уродец? Гаррет, просто увези меня за пределы Столицы и оставь там. Так всем будет лучше. Я выживу, справлюсь, сбегу куда-нибудь.
Он встал и медленно подошел ко мне. Пришлось вскинуть голову, иначе я бы смотрела на его шею, а не в глаза. Я чувствовала его присутствие, словно он был не передо мной, а вокруг меня.
— Кто тебе давал право решать, что мне нужно, а что нет? — тихо спросил он. — Я сказал, что не в восторге от данных событий, и это действительно так. Я вообще никогда не думал, что у меня будет жена, и уж тем более не собирался ее об этом упрашивать. Понимаешь, я бы предпочел подождать, когда бы ты этого сама захотела. Возможно, не брака, а нахождения рядом со мной. Я бы предпочел подождать момента, когда ты бы поняла, что я достоин твоего внимания, а не наоборот. — Я слушала его и понимала, что сердцебиение разгонялось с каждым сказанным Гарретом словом. — Ты не урод, не беглянка из нищего Сектора, и ты не обязана разбираться в столичной жизни. У меня таких требований к жене нет.
— А какие есть?
Гаррет глубоко вздохнул и обведя мое лицо взглядом, начал говорить:
— Мне нужны взаимопонимание, верность, честность и скорее всего любовь.
Теперь была моя очередь сглотнуть, но сказать я ничего не успела, Гаррет печально улыбнулся и продолжил:
— Но ты к этому не готова. Я понимаю, поэтому с твоей стороны и прописан всего один пункт, сказать мне правду о том, когда тебе этот брак станет невыносим. Мы разберемся с Риханом и всей этой хренью, что называется политикой, а потом ты сможешь уйти. Уйти, Рэйвен, не убежать.
Перспектива не бегать всю жизнь очень привлекала, но я не хотела того, чтобы Гаррет в один прекрасный день возненавидел меня из-за того, что я бы мешала его жизни.
— Гаррет, вокруг столько девушек, тебе не стоит тратить свою жизнь на меня. Ты достоин куда большего. Я не смогу тебе дать того, что ты ждешь от брака. Взаимопонимание, это очень соблазнительно, но порой я даже не понимаю, о чем ты говоришь. То про каких-то черепашек, то еще про что-то. Верность, с этим проще, но с моей стороны мужчинам я в этом плане больше доверять не могу. Честность, да, это я могла бы тебе дать, но не любовь. Ее у меня просто не осталось.
— Ну вот, честность уже на нашей стороне. Мне нравится, что ты не боишься своих истинных мотивов и мыслей, не прячешься за пустыми словами. Ты мне ничем не обязана, если после времени, что мы проведем вместе, после того, как Рихан будет закрыт за измены Столице, ты можешь просто подойти и сказать мне, что с тебя довольно. Мы разведемся, и ты будешь свободна. Этим контрактом… Рэйвен, я не собираюсь заковать тебя в кандалы и заставлять быть со мной до моего последнего вздоха.
— Ты не будешь держать меня? — прошептала я.
— Не буду, если ты сама этого не пожелаешь.
Не знаю как, но Гаррет стоял уже слишком близко ко мне, я чувствовала жар его тела, он обволакивал и окутывал меня со всех сторон. Я кивнула. Гаррет не предлагал мне брак в обычном его понимании. Этот союз способен помочь нам обоим. Я стану неприкосновенной для Семьи Основателей, и не буду свидетельствовать против Гаррета.
— Не думал, что перспектива брака со мной настолько ужасна, что мне буквально приходится тебя уговаривать, — сказал Гаррет, и на мгновение я увидела в его взгляде то, чего там никогда не было. Печаль. Настолько сильная печаль, что она отозвалась во мне, и сердце сжалось.
Гаррет начал отходить, я схватила его за руку и подступила, нас теперь практически не разделяло никакое расстояние.
— Это не так, — прошептала я, Гаррет опустил взгляд на мои губы, а потом снова посмотрел в глаза. — Я просто не хочу, чтобы ты об этом жалел, а потом и вовсе меня возненавидел. Я ведь тебе не нравлюсь. А это будто важно для брака. Хотя я там и не была, и не собиралась, но что-то же должно быть.
Какое-то притяжение, но этого я уже не сказала, потому что с моей стороны, это, кажется, было.
— Кто это сказал? Кто сказал, что ты мне не нравишься?
— Ты. Гаррет, ты постоянно сравнивал меня с Джо, — говорила я и чувствовала, что это сравнение было мне неприятно. Стало неприятным. — Как бы мы ни были похожи, я бы хотела, чтобы ты видел меня, а не ее призрак.
Гаррет сжал пальцы на моей ладони и прошептал:
— Я уже давно вижу тебя. Не ее.
В груди защемило. Я не ожидала, что разговор зайдет в такое русло. Теперь не я ходила по минному полю, а мы вместе кружили по тонкому стеклу, которое хотело разбиться вдребезги от одного неосторожного слова, обещания или действия.
Я кивнула.
— Я подпишу, но после того, как все это закончится, мы разведемся. Хорошо?
Дело было не в том, что брак с Гарретом казался для меня ужасным. Совсем нет. Но я действительно не хотела становиться камнем на его шее. Я была ему бесконечно благодарна, за все, что он сделал для меня и за то что собирался сделать, но насильно мил не будешь.
— Я согласен.
Он отпустил мою руку и вернулся на кресло. Я опустилась на соседнее. Мы просто поговорили, а казалось, что я бежала сутки, так устала и перенервничала, что голова пошла кругом. Гаррет не смотрел на меня, а я наблюдала за его профилем. Гаррет был… грустным. Словно я сказала то, чего он не хотел услышать. Но я не была столь высокого мнения о своей персоне и понимала, что Гаррета гложили другие проблемы. Чтобы разобраться, что происходило, пока я была в отключках, я спросила:
— Не расскажешь, как я оказалась у Рихана? Что с остальными? Что за суд, и что мы со всем этим будем делать?
Гаррет криво улыбнулся, перевел на меня взгляд.
— Мне нравится, что ты говоришь мы, но скорее всего под этим мы подразумевается куда больше двух человек. Давай сначала. — Гаррет быстро переключился на другую тему, словно слова, сказанные мгновение назад, никогда не должны были быть сказанными. — Я привез вас в Столицу. Собрал тех, кто выжил. Это Чейз, Хант, Диего и ты. Чейз и Диего вообще живы благодаря тебе, я видел, что ты делала там, на поляне. Это было странное решение, но ты их спасла и это факт. В Столице мне некуда было вас деть, и я принял решение, что увезу вас в Подполье, а потом притащу туда врачей. — Повисла пауза. — Ты была сильно плоха. Мужиков удалось подлатать там, а тебя нет. Врачи уверяли меня, что если ты не попала бы в больницу в ближайшее время, то умерла бы. Я этого не хотел, поэтому увез тебя в больницу, чтобы Рихан и его шавки не нашли тебя, я записал свою фамилию в твой бланк и отдал свою страховку. Тебя прооперировали, меня заверили, что самое опасное позади. Я уехал, приехал на следующий день дважды, на второй раз тебя в палате не оказалось, а человек, которого я приставил охранять тебя, исчез.
— Куда он делся?
— Умер. Не своей смертью, разумеется. Рихан увез тебя, и я не знал, куда именно. Искал практически пять дней, но так и не нашел.
— Как Рихан узнал, где я находилась?
— Это все заслуга Веласа. Я думал, это невозможно, но Диего промахнулся, точнее попал, прямо в голову, но Велас остался жив. Скорее всего у него в роду есть и крысы, и тараканы, от тех никто никогда не мог избавиться, так и от Веласа невозможно отделаться. Он продолжает выживать несмотря ни на что. Он неделю шел обратно. Я не знаю, что Велас ел, что пил, как избежал встречи с кочевниками, но он дошел до границы и его подобрала группа безопасников, они привезли его в день, когда мы прибыли в Столицу. Велас, будучи далеко не глупым, понимал, что выжить за пределами Столицы, с пулей в голове не получится, ему нужны были медики и он выторговал себе право на жизнь взамен на информацию, которой владел.
— Что он рассказал Рихану? Да и Велас не знал, что я в больнице. Я вообще в шоке, что он до сих пор жив.
— Верно, не знал, но Велас был в курсе, на чем мы уехали и примерно в какое время. Рихан нашел нас по камерам, когда мы вернулись в Столицу, проследил, что мы остановились у арки, а потом увидел там машину медиков, проследил по камерам, куда она поехала, выждал время, когда тебя можно было перевозить, и сделал это, отвлекая мое внимание на всякую хрень.
— Я столько проблем тебе создала.
— Почему ты постоянно об этом говоришь?
— О чем? О том, что я проблемная?
— Да.
Я пожала плечами.
— Не знаю.
— Тебе бы немного себя полюбить. Хотя бы чуть-чуть.
Я смотрела на Гаррета, но не хотела развивать эту тему, чувствовала, что она снова приведет нас к неловким разговорам и взглядам. А, возможно, и касаниям.
— Тогда я не понимаю, почему Рихан привел тебя ко мне? — сказала я.
— По закону, он не может препятствовать мне увидеться и переговорить со свидетелем, но только в присутствии судьи. Просто Рихан не думал, что я смогу тебя забрать, иначе, он бы подал заявление на рассмотрение этого дела намного позже и сократил бы срок не на неделю, как сейчас, а на пару часов.
— Ты видел Веласа? Он ведь тоже свидетель.
Вот черт! Велас точно будет выступать на стороне Рихана и потопит Гаррета.
— Да. Жив, здоров, пулю достали. Будет свидетельствовать на суде через шесть дней.
— И что ты будешь делать? У тебя есть план?
— Есть. Я тоже вызову свидетелей.
— Кого?
— Рэйвен, их будет очень много, что, боюсь, заседанию придется длиться месяцами. Хотя Рихан не готов так долго терпеть мое присутствие. И если ты подпишешь документы, то завтра будет вечер в честь свадьбы, которую мы скрывали от Столицы.
— Что? Ты сдурел? Тогда ведь вся Столица узнает, что ты действительно вытащил меня из игр, а значит подверг Столицу опасности. Я — преступник, которого осудили и приговорили к смерти вообще-то. Я читала бумаги, которые принес Рихан. Ему нужны были мои показания, чтобы очернить тебя и перетянуть людей на свою сторону.
Гаррет улыбнулся.
— Я знаю, — сказал он. — Кроме тебя у Рихана еще есть свидетель, Велас скажет все то же самое, что и ты должна была рассказать. Он откроет наш маленький секрет, что тебя я тоже вытащил, но я должен опередить их и преподнести твое спасение, как влюбленность, которая вскружила мне голову. Как то, что я дал возможность нашим чувствам, которые зародились еще в момент, когда я впервые тебя увидел. И да, наша первая встреча произошла на первом вечере у Семьи Основателей. Я потерял голову и сделал все возможное, чтобы спасти тебя.
— Это все равно бред.
У меня уже гудела голова.
— Это правда, а вот заставить верить в нее толпу куда сложнее. Я все продумал, не переживай.
— Рихан угрожал мне.
— Чем?
— Тем, что если я не буду свидетельствовать, как ему надо, то бродяги пострадают и…
— И?..
— И мой брат.
В кои-то веки мне удалось удивить Гаррета, не будем брать в расчет тот раз, когда я избила его резиновым членом в душе. Тот эпизод нашей жизни ничто не переплюнет.
— Брат. Вроде как я слышал, что он умер.
— Я не знаю, умер он или нет. Но Рихан сказал, что он у него и ждет встречи со мной.
Гаррет тихо выругался.
— Тогда он точно притащит его на вечер. Этого я не предусмотрел. Ладно, я подумаю, что можно будет сделать.
— Гаррет, главное не дать Рихану навредить подопечным донны, они вообще тут ни при чем, там ведь много детей.
— За них не переживай. В Подполье с каждым днем становится все меньше и меньше людей. Когда я узнал, что Велас выжил, то решил сообщить об этом донне. Пришлось расстроить даму и пообещать ей кое-что взамен на беспокойства. А аппетиты у нее, не шуточные.
— А если они не успеют выйти и туда нагрянут безопасники? — спросила я. — Они никого жалеть не будут.
— Подопечные донны разом не могут уйти, это будет слишком заметно. Выводим столько, сколько можно.
— А Хант, Диего и Чейз?
— Чейз все еще там.
— Я спросила про всех.
Гаррет никак не отреагировал на мое уточнение. Его лицо снова стало серьезным, и он спросил:
— Я жду ответа… ты станешь моей женой или нет?
Во рту моментально пересохло, я знала, что этот вопрос подразумевает не то, что нарисовало мое воображение, но все равно, это было как-то слишком волнительно.
— Не нервничай так, я тебя ни к чему принуждать не собираюсь, — сказал Гаррет и улыбнулся.
— Я не из-за этого нервничаю.
Может, я бы и была не против…
Я боялась, что, подпустив Гаррета, снова обожгусь. Я не ожидала измены от Чейза, мы вроде как были парой, а тут между нами только бумага и фальшивые звания жены и мужа. А что если я захочу большего, а Гаррет нет? Что если у него уже кто-то есть, тот с кем он встречается? Я решила спросить об этом на берегу. Даже если вопрос будет звучать максимально глупо.
— У тебя сейчас кто-то есть? — спросила я.
Пару мгновений Гаррет внимательно смотрел мне в глаза, а потом ответил:
— Я бы сказал, что есть.
Ну вот. Мне моментально стало не по себе.
— А она не против того, что ты станешь женатым? — спросила я.
— Не знаю, спроси у нее сама.
Я нахмурилась, а Гаррет засмеялся, а потом отрицательно покачал головой.
— Боже, Рэйвен, подойди к зеркалу и спроси у нее, не против ли ты, что я собрался жениться. Как подпишешь, принесешь контракт, без него нам никто на суде не поверит.
Гаррет ушел, а я осталась на крыше. Смотрела на город и только минут через десять поняла, что замерзла, аж зубы тряслись. Я вошла в квартиру и нашла Гаррета на кухне. Попросила ручку, и он принес. Я стояла у стола и смотрела на строчку, где должна была поставить подпись. Гаррет ходил по кухне и вообще не обращал на меня никакого внимания, пока я не сказала:
— Знаешь почему я не подписала этот контракт сразу же?
Он остановился и посмотрел на меня, изогнув брови дугой.
— Удиви меня.
— По двум причинам.
— Две? Это уже многовато.
— Первая, у меня не было ручки. — Я улыбнулась и продолжила. — И я без понятия, что такое подпись. Никогда их не делала и не знаю, как она должна выглядеть.
Я видела, как Гаррет пытался скрыть улыбку. Это было мило и трепетно. Я чувствовала, что внутри меня что-то происходило. Его слова про зеркало… я не знаю, стоило ли ему верить, но я хотела попытаться.
Может, гадалка из Подполья Империи действительно имеет дар, и она видела Гаррета. Он вполне мог бы стать тем, кто изменил бы мою жизнь и стал для меня важен. Не знаю, как у него это получается, но я бы хотела попробовать снова наступить на грабли, в надежде, что нога промахнется мимо, и я не получу очередной удар от судьбы.
Гаррет подошел и встал рядом. Теперь, после наших двусмысленных разговоров, я стала ощущать его присутствие слишком явно. Тело откликалась, дыхание учащалось, а сердце сдавало меня с потрохами.
— Ты можешь написать имя, или инициалы. По идее все, что ты напишешь, можешь потом обозвать подписью.
— Ладно.
Я прикоснулась ручкой к бумаге и накорябала там две буквы РУ. Повторила это еще дважды, потом отдала ручку Гаррету, он нарисовал невообразимо красивую и размашистую подпись и моя теперь выглядела на его фоне нищенской сироткой.
— Вот мы и стали мужем и женой, — сказала я. — Удивительно.
— Рэйвен, — позвал меня Гаррет, и я перевела на него взгляд.
Он прикоснулся двумя пальцами к моему подбородку и склонился. Легко коснулся моих губ своими и тут же отстранился. Поцелуй был таким мимолетным и легким, но оставил удивительно жаркий след на губах.
— Это еще зачем? — спросила я, смотря на уста Гаррета.
— Так было принято триста лет назад.
Я подняла взгляд и заглянула в глаза мужа.
— Обычай?
— Что-то типа этого, — ответил Гаррет и улыбнулся.
— Мне нравится этот обычай, — сказала я и тоже улыбнулась.



17. Странно все это



Я подписала контракт, ведь он меня ничем не обязывал, это Гаррету будет нелегко. На его плечи опустился булыжник с огромной надписью «Рэйвен Коулман (зачеркнуто) Уорд». Никогда не думала, что у меня будет другая фамилия, муж и квартира в Центре Столицы. Странно все это. Непривычно.
Гаррет ушел еще до того, как я проснулась. Приняв душ, одевшись, я заплела влажные волосы в косу и пошла на кухню. Примерно через час, Гаррет вернулся, когда он попал в поле моего зрения, я нахмурилась. Гаррет Уорд, отныне мой муж, стоял с огромным букетом синих цветов, названия которых я не знала, но они были прекрасны, аромат разносился по кухне легким шлейфом. Наши с Гарретом взгляды пересеклись.
— А это куда? — спросила я. — Для украшения дома?
— Нет. Это тебе.
Гаррет положил мне на колени синее великолепие, я почувствовала его тяжесть. Цветы были красивыми, но что я должна была с ними делать?
— Зачем они мне? — спросила я, трогая нежный лепесток.
— Раньше так делали. Дарили девушкам цветы. Это еще не все. Дай сюда руку.
Я протянула конечность, и уже через мгновение, Гаррет взял ее в свои теплые ладони.
— А это еще один обычай, — сказал он. — Раньше, люди, которые находились в браке, обменивались кольцами и носили их не снимая. Гаррет достал из кармана темных брюк тонкое кольцо, которое сверкало, как тысяча солнц, и надел мне его на палец. Аналогичное, но без камней уже было на нем.
— Идеально, — проговорил Гаррет.
— Гаррет, — строго сказала я и встала, положила букет на стол и, смотря на кольцо, прошептала. — Оно же стоит как… как, да я даже не знаю, с чем можно сравнить его стоимость.
— Для жены мне ничего не жалко.
Я оторвалась от созерцания красоты и посмотрела на Гаррета.
— Это кажется лишним, — проговорила я. — Мне и без такого богатства на руке палец отрезали. А теперь…
Гаррет стал серьезным.
— Больше тебе никто не причинит боли. — Он прикоснулся к выбившейся пряди и провел по ней пальцами. — Теперь это моя ответственность и забота. Через час придут люди, которые помогут тебе подобрать наряд к вечеру.
— Я не хочу быть обузой.
— Ты не обуза. Я удивлен, но мне было приятно ходить и выбирать кольца, покупать цветы.
Я кивнула и прошептала невнятное:
— Хорошо.
— Все нормально. Не переживай, я вообще не привык делать что-то против своего желания. Уж слишком трепетно отношусь к своей персоне.
Я улыбнулась. Гаррет — такой Гаррет. Он всегда говорит то, о чем думает.
— Где все это будет происходить? — спросила я.
— Я снял здание на окраине города.
— Что я там должна буду делать?
Гаррет пожал плечами.
— Ты должна будешь показывать влюбленность. Люди обязаны поверить нам, чтобы после свержения Рихана ни у кого не было вопросов, но самое главное, чтобы они не воспринимали тебя как преступницу.
— С последним пунктом будет сложнее, я ведь реально преступница.
— Подумаешь, раскопала могилу и ограбила мертвеца. Обычный вторник.
Я улыбнулась и снова посмотрела на кольцо.
— Спасибо, мне подобного никогда не дарили.
Гаррет посмотрел на часы и тихо выругался.
— Мне нужно уйти, есть еще пара дел, которые необходимо закончить до вечера. Не скучай.
Гаррет наклонился, легко коснулся моей щеки губами и ушел. Оставшись одна, я улыбнулась, как дурочка, и стала разглядывать цветы и кольцо. Странное чувство. Не помню, чтобы кто-то когда-то дарил мне подарки. До самого вечера я пребывала в приподнятом настроении. Старалась не думать о плохом, его и так в моей жизни было предостаточно. Сейчас я находилась в безопасности. На меня не велась охота, я не должна была выступать на играх на выживание. С меня на мгновение спала мишень, и я хотела почувствовать себя живой и счастливой.
Оказалось, что это замечательно.
Меня даже не раздражали люди, которых, кроме меня, было четверо. Девушки, пришедшие на помощь, подобрали мне серебристое платье в пол на тонких бретельках. Ткань струилась, как жидкое серебро, переливалась и сверкала. Из волос соорудили высокую прическу, она сделала мое лицо немного стервозным. И мне это понравилось, словно я такая высокородная дама. Безусловно я понимала, кто я и откуда, но мне посчастливилось попасть в одну из тех сказок, какие так любила Мэри. Я словно превратилась в принцессу, которая прошла все тяготы лишений и страданий и в итоге нашла своего принца, а у него еще и замок с сокровищами оказался. Еще немного и принц уничтожит злого дракона, и тогда принцесса будет полностью свободна и еще более счастлива. Макияж был неброским, а нежным и практически незаметным. Девушки были против, они предложили раскрасить меня всеми цветами радуги, но я отказалась. Им пришлось смириться. Эти сборы были для меня интересным опытом, до этого момента меня всегда наряжали по чьему-то желанию, а моего даже не спрашивали, но сейчас все изменилось. Я выглядела именно так, как того хотела.
Экран в гостиной целый день вещал о сегодняшнем вечере, но это было с той подачи, что сегодня будет первый вечер, который проведет президент Гаррет Уорд и познакомит Столицу со своей женой. Имени моего не называли ни единого раза.
Когда сумерки опустились на Столицу, девушки ушли, и я осталась одна. Подойдя к панорамному окну, смотрела на улицу и понимала, что сегодня я впервые выйду из здания не как рабыня. Это даже было немного волнительно.
Входная дверь открылась, и я обернулась. На пороге стоял Гаррет. Он был облачен в черный костюм и белоснежную рубашку. Не знаю, где он собирался, но выглядел Гаррет замечательно. Его зеленые глаза блуждали по моему телу, я словно чувствовала легкие касания, которые моментально опаляли кожу, стоило только Гаррету посмотреть туда.
— Замечательно выглядишь, — сказала я, лишь бы нарушить тишину, которая с каждой секундой становилась более интимной.
— Что? — переспросил Гаррет.
Я не смогла не улыбнуться, у него было такое выражение лица, словно мы уже… были достаточно близки.
— Я сказала, что ты замечательно выглядишь.
— Рэйвен, это я должен говорить комплименты, но я чутка охренел. Ты божественна. Кажется, я впервые в жизни лишился дара речи. В основном я более словоохотлив.
— Ты загоняешь меня в краску.
— Ты не представляешь, куда ты меня сейчас загнала. Фух. Надо идти, хотя я бы вообще тебя никому не показывал и любовался сам.
Ну вот, не прошло и пары минут, как словоохотливость вернулась к Гаррету.
Мы вышли из квартиры, за нами тут же отправились трое мужчин, одетых в черные костюмы.
— Это кто? — спросила я.
— Охрана.
Мы спустились вниз и сели в машину, охрана скорее всего ехала на другой. Дорога оказалась недолгой, мы не разговаривали, но я чувствовала на себе неотрывный взгляд Гаррета.
— Ты меня смущаешь, — сказала я, расправляя несуществующие складки на платье.
— Но я не могу на тебя не смотреть.
Я посмотрела на Гаррета, и мой взгляд опустился на его губы. Первая мысль была, что я бы повторила обычай, которым он поделился со мной вчера. Вот только поцелуй был бы куда более долгим. Я отвернулась, и Гаррет тут же спросил надломленным голосом:
— Отдал бы что-то ценное лишь бы узнать, о чем ты сейчас подумала.
— Например? — спросила я и бросила на него игривый взгляд. Я действительно флиртовала с ним. Да что со мной не так? — Что бы ты отдал?
— Машину. Chevrolet Corvette Stingray. Желтая. Единственная, что осталась в нашем мире. Она еще и ездит.
— Дорогая? — спросила я.
— В денежном эквиваленте не очень, но для меня да, она дорога.
— Ты действительно хочешь узнать мои мысли?
— Более чем.
— Я. Я подумала о том… — Взгляд снова опустился на губы Гаррета. — Я подумала о том, что хотела бы, чтобы ты меня поцеловал.
— Твою ж мать. Рэйвен, ну кто говорит о таких вещах в столь неподходящий момент?
— Я. С тебя Chevrolet Corvette Stingray.
Гаррет улыбнулся.
— Да, и поцелуй.
Гаррет наклонился вперед и подозвал меня к себе пальцем. Я глубоко вздохнула, а выдохнуть уже не могла. Наклонилась вперед, и Гаррет положив ладонь мне на щеку, очертил большим пальцем полукруг, а потом прикоснулся к моим губам. Легкий поцелуй длился пару мгновений. Глаза закрылись, и я отдалась ощущениям. Нырнула в этот омут с головой. Поцелуй углубился, и он был идеальным. Внутри все свело, я чувствовала, как в груди разрасталось неукротимое пламя, которое постепенно опускалось, пока не осело внизу живота. Я склонила голову набок и попыталась перехватить инициативу на себя, но это оказалось не так-то просто. В этом танце губ и языков вел Гаррет, а я послушно следовала за ним. Он отстранился первым, но недалеко, и проговорил, касаясь моих губ своими:
— Пиздец, мы разворачиваемся и едем назад. Домой.
— Нельзя, — ответила я и открыла глаза.
Я не ожидала увидеть в его взгляде то, что там обнаружила. Это было чистое, неразбавленное ничем желание. Казалось, что в зеленых глазах полыхало пламя, зрачки были увеличены. Мурашки на моих оголенных руках стали больше в два раза.
— Рэйвен, так нельзя делать. Сейчас все гости увидят, насколько велико мое желание к тебе.
— Не поняла, — прошептала я.
Гаррет улыбнулся, еще раз легко коснулся моих губ и сказал:
— Рэйвен, у меня стояк.
— Оу.
Он отстранился.
— Вот тебе и оу. Мы приехали. Мне надо пять минут, закрою глаза, чтобы тебя не видеть, и подумаю о бабулях, которым глубоко за сотню.
И Гаррет реально закрыл глаза, а я засмеялась. Я смеялась так, что заболел живот. А он продолжал сидеть с закрытыми глазами, но улыбался.
— Прекрати, твой смех тоже меня возбуждает.
— Я не могу. — Немного успокоившись, я спросила. — Ну и как там бабули за сотню?
— Кажется, они тоже ржут надо мной.
Гаррет открыл глаза и посмотрел на меня. В его взгляде я увидела неприкрытую нежность, и в груди потеплело.
В итоге мы вышли из машины в таком виде, я с трудом сдерживала улыбку, что скулы сводило, а Гаррет протяжно выдохнул и сказал, что ему нужно прочитать мантру и желательно, чтобы я в этот момент находилась дальше, чем соседняя планета.
Ну что я могу сказать. Слова Гаррета и его реакция на меня очень льстили. Все это и смущало и давало уверенности. Более того, я была не против продолжить то, что было начато в машине.
Я была настолько поглощена поцелуем и воспоминаниями о нем, что не сразу поняла, где мы находились. Мы шли по дорожке, казалось, она была сделала из ковра с тонким покрытием, по бокам стояли низкие резные столбики с фонарями на вершинах. Если дорожка была рекой, то берега ее оказались бескрайним полем низко подстриженной зеленой травы. Она оказалась настолько ровной, что выглядела неестественно, но красиво, это нужно было признать.
Гаррет взял мою руку и положил на сгиб своего локтя. Мы продолжали идти, а я во все глаза смотрела на двухэтажный квадратный дом. Окна были панорамные, терраса распростерлась на протяжении всего дома. Не знаю, были ли внутри люди, вроде там кто-то ходил, но основная часть толпы точно находилась снаружи. Столичные сливки общества были наряжены, как всегда, в одежду всевозможных цветов и расцветок. Порой сочетания были настолько ужасными, что хотелось отвернуться и больше никогда не смотреть в их сторону. Но приходилось.
Казалось, что мы прибыли последними. На бескрайней поляне у дома находились столы с алкоголем и закусками. На крыльце первого этажа я увидела высокие колонки. Людей было очень много, но в этот раз они не имели права трогать меня и задавать идиотские вопросы.
А вообще, они все знатно охренели. Были и те, кто меня не узнал. Вот насколько быстро забываются кумиры. Гаррет шел в сторону дома, по пути останавливался и достаточно мило беседовал с гостями. Он всем представлял меня, как женщину, укравшую его сердце, как жену, как любовь всей его жизни. А на меня он смотрел таким взглядом, что я сама начинала в это верить. Мы поднялись на крыльцо, и к Гаррету тут же подошла девушка, надела ему на голову какой-то провод. Такое же устройство я видела у ведущей на инаугурации.
Когда Гаррет заговорил, все смолкли, а я стояла и смотрела на него во все глаза. Гаррет говорил уверенно, расставлял паузы так, чтобы люди уже жаждали услышать, что же там будет дальше.
— Здравствуйте, дорогие друзья. За время, что я с вами, вы, каждый из вас, стал для меня важен и близок. Поэтому я больше не мог томить и решил собрать всех вас и сообщить новость. Теперь у Столицы есть первая леди, и я попрошу поприветствовать мою супругу, которую вы все уже знаете, звезда экрана, бесстрашная и обворожительная Рэйвен Уорд.
Люди аплодировали, но скорее это были хлопки непонимания того, что происходило. Гаррет продолжал:
— Хочу рассказать вам историю о том, как эта обворожительная девушка украла мое сердце и открыла глаза на несовершенства нашей системы. Рэйвен родилась и выросла в Секторе под названием Синт. Она стойко выдержала невзгоды и по ошибке, неосмотрительности секторантов попала на Ристалище, и многие бы опустили руки, но только не она. Она смогла войти в сотню и попасть в игры избранных, я увидел ее на первом вечере в доме Семьи Основателей и уже не смог забыть. Многие из вас знают, что я был тем, кто выкупал привилегию провести время с Рэйвен. Я узнавал ее и понимал, что она — та самая. Хочу сказать отдельное спасибо Семье Основателей, а если быть точнее, президенту Рихану, ведь именно он разрешил мне украсть Рэйвен и обручиться с ней. Президент, я вижу вас, выходите сюда, я уверен, люди хотят услышать, как вы были щедры и смогли разглядеть в Рэйвен то, чего многие не видели.
Из толпы в нашу сторону шел Рихан. Люди расступались перед ним. Гаррет не дал президенту выбора и тому пришлось сказать следующее:
— Уважаемые жители Столицы, я рад видеть всех вас и приветствовать на этом вечере, о существовании которого я узнал только час назад. — Рихан бросил на Гаррета короткий взгляд. — Но я рад, что получил приглашение. Рэйвен и Гаррет действительно муж и жена, я видел документы.
— Более того, — вступил Гаррет. — Мы вместе только благодаря вам и вашему расследованию, которое доказало, что Рэйвен была признана преступником по ошибке. Жаль, что в Секторах не такая идеальная система правосудия, как в нашей любимой Столице.
Среди столичных жителей прошелся шепоток. Они были удивлены. Но Рихан не мог дать заднюю, он бы выглядел так, словно был не в курсе, упустил момент того, что одного из игроков выкрали. Гаррет поставил президента в невыгодное положение. Рихан сказал последние слова и спустился с крыльца:
— Будьте счастливы, я рад, что приложил усилия и помог вам разобраться с этой ситуацией.
Вот теперь люди аплодировали в полную силу. Гаррет пожелал всем отличного вечера и снял провода, отдал их девушке, подошел ко мне и приобнял за талию.
— Ты не дал ему выбора, — с нескрываемым восхищением сказала я.
— Как и он не дал выбора тебе.
— Спасибо.
— Это еще не все. Немного позже ты возьмешь слово и скажешь, что решила заняться благотворительностью. Чем бы ты хотела заниматься?
— Благотворительностью?
— Да, это типа безвозмездное финансирование чего-либо.
— Например?
Гаррет посмотрел на толпу, многие уже собрались в группы и явно обсуждали нас.
— Если бы мы были в том мире, в котором жил я, то я бы посоветовал тебе открыть приют для животных, помогать детским домам, но этих людей добрыми делами не возьмешь. Им плевать на других. Я бы посоветовал сделать что-то именно для них. Открой какой-нибудь дамский клуб, куда попадут только самые лучшие. Скажи, что будешь проводить беседу с каждой, кто пожелает туда попасть.
— Что за клуб?
— Желательно секретный, чтобы туда хотели попасть все. Сыграем на их желании выделиться и быть выше даже самых высоких.
— Хорошо.
В этих делах я с Гарретом спорить не собиралась.
— А пока нам нужно пройти по поляне и постараться обворожить всех присутствующих. В скором будущем они нам пригодятся.
— Рихана нам не обворожить, — сказала я.
— А он нам и не нужен.
Мы спустились с крыльца и пошли сквозь море людей. Они приветствовали меня, кто-то относился настороженно, кто-то, наоборот, пытался узнать пикантные моменты, и Гаррет кормил их тем, чего они желали. Он врал о том, насколько мы стали дороги друг для друга, что Гаррет не мог даже подумать о том, что я должна была умереть на играх. Женщины в основном старались со мной не разговаривать, их куда больше привлекал Гаррет и его улыбки. Оно и неудивительно. Иногда это даже раздражало. Девушек, особенно тех, кто были без пары, вообще невозможно было оттащить от Гаррета, и я думала, что стоило мне только отпустить его от себя, они его огреют по голове и утащат куда-нибудь.
Когда мы танцевали, медленно кружились под музыку, Гаррет сказал:
— Оказывается, это может быть одновременно и приятным и раздражающим.
— Ты о чем?
— Иметь такую красивую жену. Ты посмотри, как эти ублюдки на тебя пялятся. Никакого уважения к институту брака. С одной стороны мне льстит это, пусть смотрят и понимают, что такой у них никогда не будет. А с другой, я ведь знаю, что творится у них в голове и не только в голове.
Я посмотрела по сторонам и действительно поймала пару мужских взглядов.
— Ты преувеличиваешь, — сказала я, вернув внимание на Гаррета. — В сравнении со всеми этими красками, я выгляжу не так… ярко.
— В том-то и дело, что тебе не надо искусственно делать из себя яркое пятно, ты и так в центре мужского внимания. Вон тому мужику, — Гаррет кивнул на того, о ком говорил. — Да я скоро его кастрирую.
— Не надо.
Гаррет прижал меня немного ближе к себе. Я вскинула на него взгляд.
— Я снова хочу тебя поцеловать, — сказал он.
Кажется, ответ был написан на моем лице, потому что Гаррет склонился и снова прикоснулся ко мне губами. Поцелуй был не столь жарким, как в машине, и я понимала причину этого, эта причина упиралась мне в низ живота.
Мы протанцевали еще три танца. Снова походили среди гостей. Получили кучу поздравлений, а потом Гаррет сказал, что я должна была выступить с речью. Что-то за последнее время я стала часто выступать перед публикой. Спасибо, что не в качестве жертвы.
Гаррет поднялся со мной на террасу, забрал у девушки провода, перекинул их мне через шею и закрепил за ухом. Краем глаза я видела, что люди начали сходиться к террасе, и меня вдруг накрыла паника, одно дело говорить через камеру и с такими же, как и я, а другое — они. Я их не знала и не хотела узнавать. Я схватилась за руку Гаррета и прошептала:
— Я не могу.
— Что не так? — спросил он с участием в голосе.
— Я не смогу им ничего сказать. Не смогу.
Сейчас я бы точно испортила весь эффект, которого мы добились за этот долгий вечер.
— Уверена?
— Да.
Гаррет снял с меня аппаратуру и надел на себя. Он все сказал сам, и толпа дам действительно оживилась. Гаррет только что придумал для них тайное сообщество, в которое могли попасть только сливочные сливки столичного общества. Когда Гаррет закончил говорить, я заметила, что Рихан и еще несколько человек из Семьи Основателей стремительно покидали утоптанную поляну.
— Куда это они? — спросила я.
— Мистер президент только что узнал, что Синт больше не производит синтетик.
— Откуда?
— Это долгая история. Не переживай, все идет как надо. Прямо по минутам.
Мы еще покружили мимо гостей и уехали домой. Я была уставшей, присутствие такого количества людей, наигранные улыбки и разговоры с тем, с кем ты этого не желаешь, оказывается, утомляют сильнее, чем выживание в лесу на Ристалище. В машине я была рада наступившей тишине, но это только сначала. А потом я поймала на себе взгляд зеленых глаз и тут же вспомнила поцелуй в машине, потом во время танца.
Черт.
Мне стало жарко, но в следующее мгновение ушат холодной воды опрокинулся на мою голову. Я ведь за сегодня ни разу не вспомнила про Чейза.
Ни одного раза не подумала о нем и не испытывала боли. Мне стало не по себе. Я целовалась с Гарретом и не чувствовала из-за этого никакого стыда или дискомфорта. Да я и не должна это чувствовать. Так ведь? Я Чейзу не изменила.
Я приказала себе не думать про Чейза. Вместе мы все равно уже не будем. Я жена Гаррета, не знаю, надолго ли, но первый день брака был замечательным, скорее всего одним из лучших, что был у меня в жизни. И больше всего мне понравилось то, что Гаррет моментально прислушался ко мне и не стал давить, чтобы я все-таки выступила перед людьми. Ну и поцелуй. И подарки. И внимание. И танцы. Взгляды.
Кажется, я самолично решила вляпаться в очередные отношения.
Мы приехали и поднялись в квартиру. Гаррет молчал, но я чувствовала его присутствие сильнее, чем когда-либо. Недосказанность так и висела между нами. Я хотела что-то сказать или сделать, но не смогла найти подходящего момента. Я вспомнила, как сама же ходила за Чейзом, и сейчас я не хотела совершать тех же ошибок.
Я отправилась к себе и приняла душ, а когда вышла из ванной, то не пошла к кровати, я остановилась на середине комнаты. Постель выглядела одинокой и холодной. В эту ночь, будучи женой, даже бутафорской, я не хотела оставаться одна. Я вышла из комнаты и отправилась к спальне Гаррета, но так и не вошла внутрь. Не знаю, что именно меня остановило, предыдущие мысли, что я бы не хотела выглядеть навязчивой, отголоски стыда перед Чейзом за поцелуи с Гарретом или что-то другое, но я так и не повернула ручку вниз, хотя уже взялась за нее. Вернувшись к себе, я поняла причину. Трусость. Я струсила так, как никогда до этого.
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На утро Гаррета в квартире не оказалось. Я этому не удивилась, понимала, что у него куча других дел, куда важнее неожиданно появившейся жены. Второй день в браке был куда печальнее первого, и все из-за того, что я с головой погрузилась в пучину мыслей. Я даже не пыталась разобраться в том, что происходило в мире — в Столице, в Секторах, на Ристалище. Я была всего лишь букашкой, которая никак не могла глобально повлиять на исход борьбы корпорации и Семьи Основателей, но всем сердцем болела за победу Гаррета. То, о чем он говорил, что хотел изменить, было замечательным и лучшим исходом из имеющихся. Но если победит Рихан, то он ужесточит правила и законы. Секторантам придется еще сложнее, хотя, казалось бы, уже некуда. Мировые проблемы касались меня, но не так сильно, как личные. И я убила весь день на то, что бродила по квартире и думала про Чейза и Гаррета. Они мысленно тянули меня каждый на свою сторону. Разрывали на части. Но опять же все это было лишь моим больным воображением.
Мне нравилось, что Гаррет делился со мной всем, что делал, какие бы вопросы я ему ни задавала, всегда получала ответы. Чейз же большую часть времени скрывал от меня мотивы своих поступков. На то были причины, он меня не знал и не доверял, но и Гаррет меня тоже не знает, но принимает такой, какая я есть.
Я задавалась вопросом, как Гаррет, человек, которому больше трехсот лет, смог понять меня лучше, чем Чейз, мой современник? Хотя мне казалось, что Гаррета я знала намного дольше. Словно существовала иная жизнь, где мы были знакомы и более того, были близки.
Я слонялась по дому и пыталась вразумить себя в том, что я не сделала ничего плохого. Поцелуй с Гарретом, заигрывания с ним и даже брак никоим образом не касались Чейза. Если меня так потянуло к Гаррету, значит страница Чейза перевернута, а точнее, глава моей жизни, тесно связанная с ним, закончилась.
Я бродила по квартире и думала. Ела и размышляла. Умывалась и зависала на мыслях.
Гаррет вернулся вечером и нашел меня на крыше, я сидела на его кресле и смотрела на Столицу, слушала ее несмолкаемый гул и уже начинала сходить с ума.
— Поехали, — сказал Гаррет.
Я обернулась и, нахмурившись, спросила:
— Куда?
— Повидаемся с донной. И не только с ней.
Сердце сбилось с ритма, Гаррет прищурился. Я встала с кресла и, бросив, что мне нужна минута, побежала в комнату, схватила широкую спортивную кофту и натянула ее через голову. Казалось, что Гаррет неведомым образом узнал, о чем я думала в течение одного из самых долгих дней в моей жизни. Мне нужно было убедиться, что Чейз цел. Но самое главное, я хотела с ним поговорить и сказать, чтобы он больше не пытался сблизиться со мной. Если его попытки не прекратятся, то вероятнее всего от этого будет плохо и мне, и ему, и, возможно, Гаррету.
Мы ехали в тишине, Гаррет что-то делал в планшете, казалось, что он вообще не замечал моего присутствия. И я практически была уверена в том, что это намеренно, но не могла понять причину. Что я сделала не так? Или он уже передумал и жалеет о словах и действиях, которые были накануне? Неожиданно подняв взгляд и посмотрев прямо мне в душу, Гаррет спросил:
— Почему ты вчера не зашла ко мне?
Мне моментально стало неловко, я отвела взгляд в сторону. Гаррет отложил планшет и заговорил:
— Рэйвен, я не могу играть в игры. Недосказанности не приводят ни к чему хорошему. Я слышал, как ты пришла к двери, простояла там, явно думая о правильности своего решения, а потом вернулась к себе. Ты хотела прийти ко мне.
Я повернулась, и наши взгляды встретились.
— Хотела, — подтвердила я.
— Но не сделала этого. Почему?
Несколько секунд тишины скрылись в небытие.
— Мне кажется, еще не время.
Гаррет отрицательно покачал головой и сказал:
— Это ложь.
Я вспылила.
— Прекрати пользоваться своими способностями. Это нечестно. Мне нечего противопоставить этому.
Гаррет наклонился вперед и, гипнотизируя меня взглядом заговорил тихо, но твердо:
— Тебе и не нужны эти способности. Я не лгу тебе. Говорю только правду. Чтобы узнать что-то, тебе не нужно вглядываться в мои глаза, прислушиваться к сердцебиению или ловить движения тела. Тебе стоит просто спросить, и я отвечу.
— Гаррет, чего ты от меня хочешь?
— Правды. Какой бы она ни была. Ты не вошла ко мне из-за Чейза?
— Отчасти это так.
Гаррет кивнул и отстранился.
— Понял.
Он снова взял планшет и заговорил, уже не смотря на меня:
— После встречи с донной, можешь повидаться с Чейзом. Пойми, чего сама хочешь.
По тону голоса Гаррета было понятно, что он не ожидал комментариев. Это была констатация факта, я должна была увидеться с Чейзом. Хотела ли я этого? Да. Я хотела убедиться, что он жив и с ним все в порядке. Как бы я ни была на него зла, эта злость уже практически сошла на нет. Кроме близости, что была между нами, нас связывала история, команда и игры. Чейз не был для меня посторонним человеком, но так и не стал родным. Мог, но не сложилось.
Остаток пути мы провели в гнетущей тишине.
Мы приехали к арке, когда зашли под нее, там никого не оказалось. Точнее, разноцветных людей была тьма, они проходили мимо, а вот бродяг и проституток не было, и никто из тех, что ходят тут каждый божий день, даже не поняли, что кого-то не хватало. Если бы Рихан убил всех в Подполье Империи, то Столица бы этого не заметила. Насколько же мы слепы, не видим того, что находится у нас прямо под носом. Стоило мне об этом подумать, я посмотрела на Гаррета. Он не выглядел расслабленным, хотя это было его обычное состояние. Сейчас Гаррет Уорд был собран и даже немного зол.
— Ты на меня злишься? — спросила я.
— На себя, — ответил он.
Мы дождались, когда из скрытой двери появился мужчина, он кивнул Гаррету и исчез. Гаррет взял меня за руку, наши пальцы переплелись, и мы вошли внутрь. Мужчина шел перед нами, словно молчаливый призрак этих катакомб. В этот раз тут практически не осталось людей, за редким исключением. Мы шагали по воде, и я, если быть откровенной, опасалась, что сейчас сюда ворвутся люди Семьи Основателей и начнется очередная кровавая баня. Я сильнее сжала пальцы Гаррета, он повернулся и, продолжая идти, сказал:
— Не нервничай.
— Не могу.
— Я ничего ему не скажу. Захочешь, расскажешь сама.
Я остановилась, Гаррету тоже пришлось это сделать, да и нашему провожатому.
— Ты о чем? — спросила я.
— Если ты не понимаешь причину своих волнений, то я прекрасно ее знаю. Идем, нужно обговорить с донной, а уже потом будем заниматься делами разбитых сердец.
Я нервничала не из-за Чейза, но Гаррет решил, что из-за него. Я бы восприняла его слова за ревность, но это бы означало, что у Гаррета реально были какие-то чувства и планы на меня. Я старалась об этом не думать, потому что с подобными надеждами судьба постоянно меня обламывала. Неприятно возвращаться с небес на землю, а порой больно.
Пока я думала, мы дошли до двери, за которой скрывался кабинет донны. Гаррет постучал, и мы сразу вошли внутрь. Донна все так же сидела на своем месте, при виде Гаррета она улыбнулась и кивнула, потом перевела взгляд на меня и тоже кивнула.
— С новым званием, первая леди.
— Здравствуйте, донна.
Дальше глава Подполья перевела взгляд на Гаррета.
— Я не могу уехать, пока тут есть хотя бы один человек, а твои люди не желают отправляться вместе с моими. Они дисциплинированны, но упрямы. Особенно Диего, он рвется в бой.
— Мои люди не столь умны, как твои, — сказал Гаррет. — Я заберу их.
— Хорошо. Все начнется в день суда?
— Все началось уже давно, в день суда это закончится.
Донна кивнула и сказала:
— Люди пострадают.
— Да. Но в случае успеха, потери будут минимальными, в размере семи человек, так что можете не переживать.
— Ты действительно хочешь взять на себя эту ответственность? — спросила донна.
Я стояла и переводила взгляд с одного на другого и вообще ничего не понимала. Я осознавала, что Гаррет отсутствует в квартире не просто так, и что он готовит переворот, но не ожидала, что смена власти произойдет так быстро. Всего пара дней, и все? Я не стала вмешиваться в их диалог, но позже обязательно расспрошу Гаррета. Они разговаривали примерно двадцать минут, единственное, что я поняла из разговора, что донна будет выступать свидетелем со стороны Гаррета.
Когда их беседа подошла к концу, мы попрощались с донной и вышли. Гаррет уверенно двигался среди катакомб, я шла рядом. У него не возникало ни единой заминки, он сворачивал уверенно, не останавливался, значит, уже был здесь не один раз.
Мы вошли в помещение, где одновременно располагались четыре настила, три из них были заняты. Хант и Чейз сидели на соседних и разговаривали, Диего лежал на третьем и смотрел в потолок. Увидев нас, он протянул:
— Ну наконец-то.
Когда Чейз обернулся, и наши взгляды встретились, Гаррет отступил на шаг от меня, скорее я даже не увидела это, а почувствовала. И это мне не понравилось.
Чейз поднялся и медленно пошел в мою сторону, он не отрывал взгляда от моего лица. Когда между нами практически не осталось никакого пространства, он обнял меня, сжал и прошептал:
— Я так скучал.
Я обняла его в ответ и сказала то, в чем была уверена на все сто процентов:
— Рада, что ты цел.
Чейз отстранился, но не выпустил меня из объятий, мне пришлось завести руки назад и самой разорвать окутывающее меня кольцо. Чейз словно не замечал ничего, он так проникновенно смотрел на меня, что я испытывала максимальный уровень неловкости.
— Сейчас мы уедем отсюда, — сообщил он. — Гаррет обещал безопасное место до дня суда, нам нужно многое обсудить.
Я несколько раз пыталась прервать его и вставить хоть пару слов, но Чейз был так увлечен планами, которые составил для нас двоих. Когда он замолчал, мне пришлось сделать ему больно, но по-другому я не могла. Не умела.
— Чейз, я не поеду с тобой, — сказала я, смотря ему в глаза.
Тишина оглушала. Я чувствовала неприятный вкус на своих губах, словно слова, что я сказала, были отравлены.
Я отступила на шаг назад, Чейз перевел взгляд мне за спину, посмотрел на Гаррета, потом снова на меня. Не описать словами, насколько мне было некомфортно в подобном положении. Почему я чувствовала будто предавала Чейза? Это ведь не так. Я не сделала ничего предосудительного. Неожиданно раздался голос Диего:
— Хант, пошли.
— Только самое интересное началось.
— Пошли, я сказал.
Хант и Диего вышли, я слышала это по звукам шагов по воде, не могла оторвать взгляда от Чейза. Он смотрел на меня, как на предателя. Мы остались втроем, но никто ничего не говорил. Я протяжно выдохнула и, обойдя Чейза, села на край одной из лежанок. Пальцы тряслись, я не думала, что разговор будет таким тяжелым. Я делала больно себе, хотя не должна была испытывать этого тянущего отвратительного чувства внутри. Чейз сел напротив, а Гаррет так и не сдвинулся с места. Он не сказал ни единого слова. Я посмотрела на него и поймала безразличный взгляд. Я повернулась к Чейзу и повторила:
— Я не поеду с тобой.
— Я понимаю, что все пошло под откос из-за меня, но пока я находился здесь, без тебя…
— Не договаривай, — попросила я. — Не надо. Никакие слова уже ничего не изменят.
— Я сделаю все, чтобы…
— Чейз, ты меня не слышишь.
— Не обрубай все так.
Гаррет прервал наш диалог:
— Да дай ты ей договорить.
Мы с Чейзом повернулись в сторону Гаррета, он смотрел на Чейза, не на меня. Чейз злился, казалось, что я видела всполохи злости, кружащие вокруг него, и все это было направлено на Гаррета. Чейз перевел на меня потухающий взгляд и сказал:
— Извини. Просто я не хочу услышать, что все закончилось. Что больше ничего нельзя исправить.
Я сглотнула горечь и прошептала:
— Но так и есть.
Чейз отрицательно покачал головой, со злостью потер шею сзади и снова устремил на меня непреклонный взгляд:
— Все еще можно изменить.
— Есть вещи, которые я никогда не смогу простить. Измена — одна из них.
— Мы можем поговорить без его присутствия? — спросил Чейз.
— Я не хочу, чтобы Гаррет уходил, — я сказала это прежде, чем подумала. Черт.
Чейз печально улыбнулся.
— Я был прав тогда? Да? Между вами что-то есть?
Я посмотрела на Гаррета, я не знала, что сейчас сказать. Вроде между нами действительно что-то было, но что именно, я еще не разобралась, но одно знала наверняка. Вернув взгляд на Чейза, я призналась:
— Есть. Мы муж и жена.
Чейз соскочил с места.
— Что? Да вы с ума сошли.
Он расхаживал из стороны в сторону. А потом остановился перед Гарретом.
— Зачем тебе это? — спросил Чейз.
— Что подразумевается под «это»? — ответил вопросом на вопрос Гаррет.
— Рэйвен. Она очередной твой план? Такой же, как суд? Ты ее просто используешь. А когда она перестанет быть тебе нужной, то избавишься. Я знаю таких, как ты. Мой отец такой же. Рихану плевать на всех, кроме него самого и его трона.
— Не думаю, что я должен перед тобой отчитываться о своих намерениях.
— Ты ей должен.
Они разговаривали так, словно меня тут и вовсе не было. Я встала и пошла в сторону выхода. Я не хотела присутствовать при их разговоре. Тем более Чейз говорил вещи, о которых я раньше не думала, а теперь на душе стало невообразимо погано. А что если он прав, и я для Гаррета очередной план? В груди стало сдавило стальными цепями.
— Куда ты? — спросил Гаррет.
Я остановилась и посмотрела на него, ничего не сказала, пыталась прочитать в его глазах, правдивы ли догадки Чейза или нет. Мне не удалось ничего прочитать или рассмотреть, Гаррет сам направился к двери и сказал:
— Поговорите вдвоем.
Он ушел, я вернулась к лежанке и рухнула на нее. Сил не было. Чейз расхаживал из стороны в сторону. Около пяти минут мы молчали. Я вроде бы уже все сказала, но мы так и не пришли к общему знаменателю. Чейз перестал ходить, снова сел напротив и заговорил:
— Рэйвен, я понимаю, что больше нет смысла говорить про то, насколько сильно я сожалею о случившимся, о том, из-за чего ты перестала смотреть на меня так, как делала это раньше. Но я прошу тебя, не доверяй Гаррету.
— В тебе говорит ревность.
— Она вопит во мне. Но дело не в этом. Я не хочу, чтобы тебе снова сделали больно. Я себя за это ненавижу, а Гаррета убью, если он сделает что-то…
— Не надо. Чейз, у нас с тобой много общего. Мы потеряли друзей, прошли через многое, я хочу запомнить только то, что нас сплотило, а не то, что развело. Понимаешь? Я не хочу злиться на тебя или ненавидеть. Но и помощь твоя… я больше не могу ее принимать.
Около минуты Чейз молча смотрел на меня. Так и не сказав больше ни единого слова, он встал и подал мне руку, я приняла ее, поднялась и оказалась в крепких объятиях.
А потом он отпустил меня и вышел из помещения. Он не обернулся, а я не окликнула.
Я была истощена. Меня только что прокатили на моральной карусели. Ненавижу карусели.
Через двадцать минут мы все вместе ехали в одной машине, тишина настолько давила на перепонки, что захотелось выть от бессилия. Вчерашнее настроение пропало, будто ничего хорошего и не было. Я была рада, когда Диего нарушил тишину:
— Рэйвен, я благодарен тебе за помощь на поляне.
Я вскинула на него взгляд.
— Мы помогали там друг другу, — напомнила я.
Диего протянул руку, и я ее пожала. На этой прекрасной ноте мы добрались до дома, где высадили Чейза и Ханта. Диего поехал с нами. Ему не было смысла прятаться, он работал на Гаррета по закону.
Мы прибыли домой, и я тут же ушла к себе в комнату, отправилась в душ, хотела смыть с себя неприятный разговор. Даже оставшись одна, я испытывала неловкость. Прокручивая разговор с Чейзом на замедленной пленке, я осознала, что мое былое желание исполнилось. Когда я узнала про его измену, то желала, чтобы и он испытал то, что испытала я. С моей стороны не было подобного предательства, но тем не менее, Чейзу было больно.
Подставив лицо струям воды, я старалась стереть из памяти все, что сегодня было. Сердце ныло. В голове была неопределенность.
Я была одна, когда это мне было совершенно ненужно.
Я все еще стояла под струями воды, когда услышала стук. Я понимала, что это Гаррет, кроме нас в квартире больше никого не было. Я выглянула из-за стеклянной перегородки и крикнула:
— Минуту.
Возможно, я бы добавила еще что-то, но замолчала. Вернулась под воду и продолжила смывать с волос шампунь. Через пару минут выключила воду, обмоталась полотенцем, толком не вытерлась, потому что Гаррет продолжал стучать в дверь. Я открыла несчастное избитое полотно и встретилась со взглядом зеленых глаз, но это продлилось всего мгновение, потому что его взгляд уже опустился ниже и прошелся по моему телу. Мне казалось, что вовсе не было никакого полотенца, а я стояла нагая и мокрая.
— Что случилось? — спросила я отчего-то шепотом.
— У меня вопрос.
— И он не мог подождать, пока я нормально бы помылась и вышла?
Я отправилась к вешалке, чтобы взять какую-нибудь одежду.
— Этот вопрос не мог ждать. Я не мог ждать. Меня неимоверно раздражает тот факт, что я буду задавать его. Вслух, твою мать.
— Спрашивай, — сказала я и обернулась к Гаррету лицом.
— У вас с Чейзом ничего не кончено? Ты хочешь, чтобы он был рядом с тобой?
— С чего ты это взял?
— Да с того, что решил быть чертовым джентльменом, не подслушал ваш разговор и теперь жалею об этом. Мне нужно знать.
— Зачем тебе это? Мы ведь не настоящие муж и жена. Тебя не должно волновать, есть у меня чувства к кому-то или нет.
Гаррет провел рукой по волосам и развернулся, дошел до двери, взялся за ручку, отпустил ее и снова вернулся в центр комнаты, но теперь он стоял ближе ко мне.
— Так не пойдет. Я не хочу быть ревнивцем.
— Ты ревнуешь?
— Еще как.
Я улыбнулась. Просто не смогла сдержать улыбку. Возможно, это было глупо, но мне нравилось понимание того, что слова Чейза были неправдой. Я не очередной план. На план так реагировать совершенно необязательно. Гаррет ждал ответа, на его лице не было и тени улыбки.
— Я никогда не вернусь к Чейзу, — сказала я.
— Это ответ не на мой вопрос. Хочешь ли ты, чтобы он был рядом?
Я отвернулась и стала отодвигать вешалки, ища подходящую одежду, хотя в упор ничего перед собой не видела. Мне нужно было отвернуться, потому что я хотела сказать то, о чем, возможно, скоро пожалею.
— Я не хочу, чтобы он был рядом. В этом я уверена, — сказала я и, сбившись, восстановила дыхание. Продолжила. — Хочу, чтобы ты был рядом.
В спальне стояла тишина, я ожидала, что Гаррет что-нибудь скажет. Хоть что-то, но он молчал. Так и знала, не нужно было говорить последнее предложение. Где мой мозг? Смылся в канализацию, пока я стояла под душем.
Я обернулась и вскрикнула, Гаррет стоял прямо за моей спиной, а теперь я смотрела на него снизу вверх. Он внимательно разглядывал мое лицо, взял его в ладони и, склоняясь, проговорил:
— Ты никогда об этом не пожалеешь.
Как же мне хотелось в это верить.
Он поцеловал меня. Я откинула все страхи и отдалась чувственной ласке. Гаррет провел ладонями по моим рукам, и по ним тут же побежали жаркие мурашки. Я подняла руки и зарылась пальцами в мягкие волосы, прижалась к Гаррету еще ближе. Теперь между нами было только развязанное полотенце, которое держалось на честном слове. А я честной быть совсем не хотела. Я отстранилась и, посмотрев Гаррету в глаза, отступила на шаг. Полотенце рухнуло на пол, Гаррет улыбнулся уголком губ, и его взгляд стал спускаться по моему голому телу.
— У меня сейчас будет инсульт, — сказал Гаррет, а я подумала, что подобное мог сказать только он.
А потом он снова посмотрел мне в глаза и в следующее мгновение снова сократил расстояние между нами, обхватил меня за ягодицы и поднял, я обвила его торс ногами, и мы снова слились в поцелуе. Его руки обжигали мои ягодицы, а когда он сжал их, я простонала, Гаррет поймал мой стон и прикусил нижнюю губу.
Он опустил меня на кровать и слегка отстранился, без спешки оглядывая мое тело. Я уже изнемогала. Мне хотелось забыться и почувствовать себя желанной. И я чувствовала это каждой клеточкой жаждущего тела. Когда рука Гаррета начала исследовать мое тело — грудь, талию и низ живота, я и вовсе потеряла связь с реальностью. Я превратилась в один комок нервов, сконцентрировавшийся внизу живота.
Гаррет неотрывно смотрел мне в глаза, считывая даже самую мимолетную реакцию на мучительные ласки. Его рука тем временем добралась и остановилась между моих ног. Пальцы коснулись влажного входа, я протяжно втянула воздух. Губы Гаррета растянулись в греховной улыбке, и она обещала такое наслаждение, какого я раньше никогда не испытывала. Гаррет провел пальцем вверх, и у меня поджались пальцы на ногах. Когда он провел ими в обратном направлении, мои губы приоткрылись, и я тихо простонала. Мы смотрели друг другу в глаза, и этот момент был самым интимным в моей жизни. Его пальцы постепенно набирали темп. Гаррет облизал губы и сглотнул.
— Поцелуй меня, — сбивчиво попросила я.
— Не сейчас.
Он снова улыбнулся, но, казалось, что ему было больно. Пальцы танцевали в идеальном ритме, от которого я задыхалась. Гаррет касался как нужно, там, где мне этого хотелось, и с той скоростью, чтобы я была готова отдать душу дьяволу, лишь бы он не останавливался. И он не остановился.
Движение, еще одно и еще.
Еще и еще.
Я задышала чаще и схватилась руками за его запястье.
— Гаррет, — умоляюще простонала я.
— Отпусти все. Не стесняйся.
— Я…
— Кончай.
Как только он сказал это, я вскрикнула и бурно кончила. Лицо Гаррета расплылось, перед глазами замелькали темные пятна. Я задыхалась, но мне было так хорошо, что я не смогла сдержать удовлетворенную улыбку. Мне стало немного некомфортно, я прижалась лицом к шее Гаррета, его рука уже покоилась на моем бедре, рисуя там незатейливые линии.
— Не делай этого, — прошептал он. — Не прячься.
Я посмотрела в его удивительные зеленые глаза, в которых полыхало пламя страсти. Он коснулся моих губ своими и прошептал:
— Не прячься от меня. Ты была божественна.
— Я ничего не сделала.
— Неправда.
Он снова подарил мне поцелуй, прикусил нижнюю губу и немного потянул.
Я опустила руку между нашими телами и коснулась напряженного члена через ткань брюк и прошептала:
— Одежда лишняя.
— Погоди, еще не время. — Гаррет отстранился и посмотрел на меня. — Если я сейчас разденусь, то не смогу себя сдерживать. А у меня, на минуточку, секса не было триста лет. Пожалей меня.
Мне было так приятно слышать, что у Гаррета не было секса так долго. То есть, после пробуждения и всех дам, виснувших на нем, он ни с кем не спал.
— Тебя окружало столько девушек, — сказала я и снова провела ладонью по его члену.
Гаррет прикрыл глаза и положил свою руку поверх моей, немного сжал и, касаясь своим носом моего, прошептал:
— Я тебе говорил, симпатичной мордашки недостаточно, чтобы оказаться в моей постели.
И он поцеловал меня. Неторопливо и нежно. Я отвечала ему тем же. Из нежного поцелуй становился диким, пока Гаррет не оторвался от меня и не начал спускаться ниже. Прикусил мочку уха и жарко выдохнул. Поцеловал шею, потом грудь, втянул сосок и провел по нему языком. Перешел ко второму и проделал то же самое, поцеловал шрам между грудей и проложил дорожку из неторопливых поцелуев до пупка. Спустился еще ниже. Я приподняла голову от подушки, Гаррет ставил мои ноги пятками на кровать, покрывая внутреннюю часть бедра влажными поцелуями.
— Что ты делаешь? — спросила я сквозь стон.
Гаррет улыбнулся и, не отрывая от меня взгляда, опустил голову.
— Черт! Вот что ты делаешь, — простонала я и схватилась за его волосы.
Гаррет провел языком по сосредоточению моего желания, которое снова разгорелось на пепелище старого, и оно полыхало куда ярче. Искры летели, язык Гаррета заставлял меня стонать его имя и метаться по подушке. Это длилось недолго или долго. Я потерялась во времени и утонула в ощущениях небывалого желания. Я кончила сильнее, чем в первый раз. Практически насильно притащила Гаррета наверх и поцеловала в губы. Я чувствовала свой вкус, и мне это нравилось. Было в этом что-то порочное и сокровенное одновременно. Начала стягивать с Гаррета футболку, кажется, мы ее порвали. Грудь Гаррета усиленно поднималась и опадала, я провела по ней ладонями, почувствовала игру мышц и поцеловала его в шею. Мне нравилось, какой эффект я на него производила. Когда Гаррет оказался голым, я толкнула его на кровать и забралась сверху. Гаррет тут же сжал мои бедра, и я начала плавно двигаться, не впуская его в себя. Я терлась о возбужденный член, и готова была делать это вечно.
— Твою ж мать, — прошипел он и, приподнявшись на локтях, снова впился в мои губы. — Я сейчас взорвусь.
Я терлась о него, и каждое движение было более распаляющим, чем предыдущее, я терялась во времени и пространстве. Когда дыхание уже было сбитым в край, я остановилась, подняла веки и, посмотрев Гаррету в глаза, опустила руку между нашими телами, сомкнула пальцы на его горячей и пульсирующей плоти, Гаррет шумно выдохнул, глаза полыхнули, я привстала и впустила его в себя.
О боже! Это было лучше, чем сотня оргазмов.
Я была наполнена до краев.
Зрачки Гаррета были неимоверно большими, глаза стали практически черными, я видела в них свое отражение.
Я двигалась плавно, словно нам нужно было это время единения. Каждая частица тела вопила от наслаждения и эйфории. Темп стал нарастать, звуки секса стали громче, стоны и слова уже невозможно было разобрать. Я была почти на пике. Еще мгновение, и я бы снова улетела из этого мира в более прекрасный.
Гаррет перевернул меня на спину, и теперь он оказался сверху, но я была вовсе не против. Угол вхождения изменился, и я вскрикнула. Движения были резкими и жаркими. Неожиданно Гаррет вышел из меня, и я тут же потянулась к нему, сомкнула пальцы вокруг члена и провела вверх и вниз. Гаррет застонал, но не позволил мне продолжить. Отстранился и перевернул меня лицом на матрас, приподнял мои бедра, и я оказалась на коленях, почувствовала, как он вошел в меня и остановился, наклонился, и я прижалась грудью к кровати. Гаррет провел ладонью по моему позвоночнику, ягодице и поднырнул вниз, туда, где тугой комок нервов уже во всю пульсировал.
— Гаррет.
— Я здесь, с тобой. В тебе, — сказал он и сжал вальцы на ягодице, вторая рука вытворяла невообразимое, он гладил клитор и начал двигаться. Все было в такт, в движение, в стон, в удовольствие.
Больше не было нежности и неторопливости. Похоть поглотила нас с головой. Движения были резкими и глубокими. Я так сильно закусила губу, что почувствовала привкус крови, но мне было плевать на все.
Гаррет входил и касался, я стонала и хваталась за кровать. Я почти плакала от наслаждения, Гаррет сжимал мое бедро и не давал упасть на кровать. Еще минута такого марафона, и мы одновременно вскрикнули. Я чувствовала, как член Гаррета сокращался внутри меня, а я сжимала его.
Я рухнула на кровать, но Гаррет тут же поднял меня.
— Не так быстро, — сказал он.
Он унес меня в душ, и поставил под теплые струи воды.
Я улыбалась, как сумасшедшая. В голове была вата. Мне так нравилось это состояние легкости и умиротворения.
— Спасибо, — сказала я и, привстав на цыпочки, легко поцеловала в губы.
— За что? — спросил Гаррет, притягивая меня к себе и поглаживая спину и ягодицы.
— Это было великолепно.
Он снова поцеловал меня, отстранился и с хищной улыбкой довольного кота сказал:
— Разумеется, это же я.
Я тоже улыбнулась и положив ладони ему на плечи, стала поглаживать их так же, как он делал с моей спиной и ягодицами.
— Рэйвен, — сказал Гаррет, и улыбка пропала с его лица.
Я тут же напряглась.
— Что?
— Я солгал.
— Боже, Гаррет, что ты… о чем ты?
— Я однажды солгал тебе и больше не хочу врать. Я говорил, что не буду держать тебя. Это не так. Я тебя никуда не отпущу.
Мне хотелось ему врезать и поцеловать. Желания были практически на одном уровне, поэтому я ничего из этого не сделала.
— Ты серьезно?
— Более чем. Я не хочу тебя отпускать.
— Это сейчас.
— Нет. Это всегда.
— Гаррет, я очень прошу тебя не давай громких обещаний, я не хочу разочаровываться в тебе.
— Я никогда не говорю не подумав. Даже если несу полную хрень, поверь, я знаю, что говорю и кому.
Он убрал влажные пряди с моего лица. И улыбнулся, такой улыбкой, которую я у него еще не наблюдала. Я бы сказала, что она была влюбленной, но скорее всего это мое воображение решило так ее обозвать.
Мы еще немного постояли, смотря друг на друга. Казалось, что не только тела в этот момент были обнажены, но и души. Вымывшись, вернулись в кровать. В эту ночь Гаррет не ушел к себе. Я лежала на его груди и водила по ней пальцами.
— Мне хорошо с тобой, — призналась я. — Не помню, чтобы было когда-то так хорошо.
— Потому что я — это я. Таких больше нет.
— Тут даже не поспоришь.
Я уснула в объятиях мужа. Казалось, что в эту ночь мы действительно подписали свадебный контракт множеством оргазмов.
Я не знала, что нас ожидало в будущем, но была уверена, что об этой ночи я никогда не пожалею.



19. Все идет по плану



Если бы Гаррет мог, он бы сейчас шел и улыбался во все тридцать два зуба. Более того, он бы сейчас перемещался в припрыжку, как ребенок, которому наконец-то дали то, чего он желал очень долгое время.
Гаррет действительно получил то, чего хотел.
Впервые за всю свою жизнь он не чувствовал себя одиноким. Какое бы огромное количество людей его не окружало, насколько бы сильно они не натягивали улыбки и как бы низко не кланялись, Гаррет всегда был один. Даже в семье, с отцом он так и не стал близок. Даже будучи в играх Дельгадо триста лет назад, находясь в опасности и в окружении таких же жертв, как и он. Тогда Гаррету показалось, что он мог бы стать частью Семьи, о которой мечтала Джо, но и там ему не досталось места.
Вечно одинокий, всеми презираемый и никем не понятый — именно так сам себя описал бы Гаррет. Естественно, он бы не забыл упомянуть о своем феноменальном чувстве юмора, о красоте, на которую были так падки дамы. В основном те, что по большей части его не интересовали.
Всю жизнь Гаррет Уорд толком не знал, чего хотел и о чем мечтал. Изначально он перетягивал желания своего отца — быть важным человеком, от которого будут зависеть другие. Потом Гаррет перенял желания Джо, так в них поверил, что только сейчас понял, что Семья, о которой она ему тогда говорила, никогда не была его целью. Джо не была его мечтой.
Теперь Гаррет разобрался в своих мыслях, возможностях и желаниях.
Сейчас он был счастлив и полон сил, как никогда прежде. У Гаррета были планы на эту жизнь. Но самое интересное то, что ему пришлось оказаться в другом времени, чтобы понять что к чему.
Выходя из квартиры и целуя Рэйвен на прощание, Гаррет испытывал эмоции, которые показывали, что все, что он делал, — правильно, раз привело его к этому моменту и к этой девушке. К сожалению, свое приподнятое настроение ему приходилось скрывать от всех, кроме Рэйвен.
Гаррет вошел в дом Семьи Основателей и отправился к лифту. Как всегда, президент корпорации поднимался на нужный этаж в гордом одиночестве, каждый раз он давал Семье время на то, чтобы перемыть ему косточки, обсудить все без него, принять решение, которое он скорее всего разрушит своим появлением в зале совещания.
Так было интереснее.
В этот раз из двух президентов на совещании присутствовать будет только один. Рихан уехал на Синт, Семья выступила единогласно, что президент самолично должен убедиться в правдивости доноса. Никто не верил, что синтетика больше нет. Гаррет же думал о том, что будь он на месте Семьи, то сделал бы заводы не в одном месте. Кто же хранит все яйца в одной корзине? Вот яйца Гаррета лежали в разных местах. Одно было у него, второе — у донны, третье — у Бирата, четвертое — у Ханта и Чейза и так далее. Многояйцевый Гаррет был готов к заседанию суда, который решил провести Рихан и тем самым подставил себя так, как никогда прежде.
Все шло по плану.
Осталось подождать всего сутки.
Выиграть суд.
Отправить Рихана на Ристалище.
Посадить на его место другого, не фанатичного президента.
Медленно, но верно изменить жизнь секторантов, горожан и столичных жителей.
Наладить отношения с заморскими странами.
Гаррет вошел в зал совещаний, и гомон голосов тут же стих. Как прекрасно, что Семья не знала о его способностях. Гаррет Уорд прекрасно слышал, кто и что говорил, и сегодня центром их внимания была не его персона. Все ожидали приезда президента, он уже вышел на связь и сообщил, что дела плохи: заводы разрушены до основания, рабочие бунтуют, блюстителей не осталось, экран разбит и больше не может доносить слово Семьи из Столицы, только личное присутствие, и оно никак не успокоило людей. Да они были уже и не нужны. Нет заводов, следовательно, нет и синтетика. А кроме него на Синте ничего ценного не оказалось. Никаких пород, леса или полей. Там не было даже места для разведения скота или постройки новых заводов.
Семья была в печали, они оказались на перепутье, о котором не рассуждали до этого момента. Перед ними встала дилемма.
Гаррет сел на свое кресло и, растянув губы в улыбке, поприветствовал всех присутствующих и тут же спросил:
— Есть ли какие-то новости от Рихана?
Напротив него сидел Бират, куда более желательная кандидатура на место президента, нежели его старший брат, превратившийся в фанатика.
— Новости есть, но сейчас перед нами возникла новая проблема, — сказал Бират.
— Какая? — спросил Гаррет, будто ему было ничего неизвестно.
— Синтетика больше нет. Точнее, он есть, но его недостаточно.
— У вас что, нет формулы?
Бират устало провел ладонью по лицу. Он не старался скрыть растерянность, которая физически ощущалась в воздухе.
— Нет, — сказал он, снова бросив на Гаррета взгляд. — Она есть только у Дельгадо, а он хранит ее в секрете. Грубо говоря, Дельгадо и жив до сих пор только из-за формулы синтетика.
— И что он хочет за свой секрет? — уточнил Гаррет.
— Он ждет трехсотлетия, только когда все его «дети» проснутся, тогда он расскажет формулу синтетика.
— Для чего она будет нужна? — в напряжении спросил Гаррет.
— Для силы, — ответил Бират.
Остальные сидели в молчании и только успевали переводить взгляд с одного на другого, словно те играли в пинг-понг.
— А поточнее? — с нажимом задал вопрос Гаррет.
Бират хотел было начать рассказ, но вовремя остановил себя. Семья не поймет, если он сейчас начнет рассказывать президенту корпорации все, что никогда ранее не выходило за пределы Семьи Основателей. Так они думали, но Бират и без этого понимал — Гаррет Уорд уже знает все, что ему необходимо.
— Поточнее тебе расскажет президент, — в итоге произнес Бират.
Гаррет снова растянул губы в улыбке, на этот раз она была издевательской.
— Неужели его правая рука и ныне первый наследник не вправе открывать рот, пока хозяин не даст отмашку?
Бират отличался от старшего брата холодным рассудком и верой только в свои силы, а не в синтетик и людей прошлого. Его было крайне сложно вывести из себя, даже Гаррету это не удавалось, поэтому он заговорил спокойным тоном:
— Я не имею права разглашать больше, чем необходимо.– Но главная задача состоит в том, что перед нами встал выбор. Синтетика, который есть в Столице, недостаточно на оставшееся время для людей в капсулах, мы должны выбрать, кто из оставшейся части корпорации останется, а кого мы сможем разбудить уже сегодня. Время не ждет.
— То есть, — вступил в разговор один из наследников. — Синтетика не хватает, чтобы они все отлежали положенные триста лет?
— Все верно, — подтвердил Бират.
В разговор снова вступил Гаррет:
— И сколько счастливчиков смогут получить бессмертие, безграничную силу и лошадиное здоровье?
— Семь. На семерых, вполне достаточно. Плюс мистер Дельгадо, но ему по большей части достается уже переработанный синтетик, после капсул.
— У меня другое предложение, — сказал Гаррет, переводя внимательный взгляд по лицам золотого семейства. — Мы разбудим их всех. Сегодня же.
Бират открыл рот, но Гаррет уже вовсю разошелся, и никакие слова бы не остановили поток мыслей, которые Уорд уже давно держал в себе.
— Неужели вы не понимаете всю суть происходящего? — спросил он у Семьи. — Мы не вправе решать, кому жить вечно, а кому — нет. Самый оптимальный вариант, остановить их томление в капсулах одновременно.
— Такого варианта мы не рассматривали, — задумчиво произнесла наследница лет тридцати на вид и поправила очки в золотой оправе.
— Естественно, не рассматривали. Ведь для того, чтобы дойти до этого решения, пришлось бы основательно все обдумать. Вам повезло, что из всех людей прошлого разбудили именно меня. Смотрите, у нас есть синтетик, но его недостаточно. Правильно? Более логичным будет оставить его, ведь нет гарантии, что мистер Дельгадо не помрет завтра или через неделю. Так у нас останется прототип, по которому мы сможем найти нужную формулу для синтетика. По крайней мере постараемся. Да и вы подумайте, что может произойти в рядах корпорации? Представим, что мы разбудили не всех и оставили семерку счастливчиков. Это изначальное разделение на нужных и ненужных. А вы хотите потом успокаивать разбушевавшихся бессмертных людей? Думаю, нет. А если хотите, то вам бы к доктору сходить и остаться у него на полную диагностику мозговой активности. Если вы сделаете это, то развяжете войну, а воевать вы не умеете. Как мне известно из исторических источников, что-то приближенное к военным столкновениям было сто двадцать семь лет назад, с людьми из-за моря. Поднимите руку, кто застал эти сражения и имеет опыт урегулирования подобных конфликтов? — Гаррет подождал. Никто не поднял руку, и он развел ладони в стороны. — Ну вот. Корпорация растопчет вас, если вы разделите ее. Потом она сожрет сама себя, а в Столице будет хаос.
— Но ведь корпорация уже разделена, — сказал Бирас, сжимая переносицу. — Ты проснулся раньше.
— Да. Но я-то умный, и подобного не могу сказать про остальных, лежащих в морозилках. Я никого из них не знал в прошлой жизни. Подумайте о людях, что живут в Столице, неужели Семья не хочет подумать о тех, за кого отвечает уже столько десятилетий? Разлад между корпорацией — это стопроцентный крах Столицы.
— Можем вообще их не будить, — сказала все та же в очках.
— Это убийство, — напомнил Гаррет. — Не буду тыкать вам под нос законами, но корпорация неприкосновенна, если не является прямой угрозой Столице. Они, трехсотлетняя заморозка, на данный момент не являются угрозой. Если вы их убьете, то отправитесь на Ристалище. Уверен, вам там не понравится.
У них не было выбора.
Гаррет замолчал и дал время Семье подумать над его словами. Даже если они не согласятся будить всех одновременно, Гаррет сделает это самостоятельно. Он может принять подобное решение и выйти сухим из воды. Опять же, он, как президент корпорации, обязан защищать не только Столицу, но и членов корпорации. В связи с этой информацией Гаррет решил, как поступит. Если Семья откажется будить остальных заморозков, то он просто пройдет в кабинет и подожжет его, из-за опасности ему придется открыть капсулы. Все настолько банально, что даже обидно.
— Я бы так никогда не поступил, — сказал Гаррет. — Убийство — не выход. Умное ведение политики — это выход.
Совещание началось, первый час Гаррет сидел с ними в зале, но в итоге решил дать Семье волю высказаться так, как они того желали. Он вышел и прогулялся вдоль светлого коридора, остановился у окна в конце и посмотрел на Столицу. Люди снизу ходили, занимались своими делами и даже не подозревали, что в ближайшие пару-тройку дней все вокруг них изменится. Более того, они даже не поймут ничего после того, как Рихана скинут с престола и отправят на Ристалище. Его путь уже предрешен. Дело за малым, провести этот идиотский суд.
Постепенно размышления Гаррета перешли на более приятные вещи и куда более приятных людей. Он не понимал почему, но его мысли периодически возвращались к Рэйвен. То, что он испытывал сейчас, невозможно было сравнить ни с чем другим. Да, было время и он так же думал про Джо. Но спустя годы Гаррет понял, что он и Джо никогда бы не смогли испытать того, что он испытывал с Рэйвен. Джо не была для Гаррета, как и он не был подходящей партией для нее. Спустя триста лет он это понял. Джо зацепила его своей неприкосновенностью. Она, в отличие от огромного процента знакомых девушек, не висла на его шее и не просила внимания, более того, Джо была под запретом — занята Рэем. Сейчас Гаррет понимал, что ее привлекательность и заключалась в ее недоступности. Но если бы Джо тогда, много-много лет назад все же выбрала Гаррета, скорее всего очарование момента быстро бы улетучилось, и все трое были бы несчастливы.
Сейчас же все было иначе.
Рэйвен, несмотря на то, что ее внешность похожа на Джорджину Джонс, Рэйвен была совершенно другой. Гаррет знает ее не достаточно долго, но уже понимает, скорее всего понимал с первой встречи. Их словно связывает что-то большее, чем остальных людей в мире и во времени.
Прошлой ночью, лежа рядом со спящей Рэйвен, Гаррет подумал, что скорее всего ему было суждено попасть на глаза Дельгадо и оказаться в мире будущего, чтобы встретить ее и почувствовать себя живым. По-настоящему живым.
Дверь зала совещаний открылась, Гаррет не поворачивался, все так же смотрел на улицу Столицы, но он прекрасно знал, кто идет к нему и какое решение Семья приняла. Бират остановился рядом с Гарретом и спрятал руки в карманы брюк.
— Мы их разбудим, — сказал Бират и глубоко вздохнул. — Я был против этого.
Гаррет фыркнул.
— Разумеется ты был против, никто же не должен понимать, кто в Семье истинная крыска.
— Я это делаю не ради себя, — сказал Бират, словно его только что не назвали крысой.
— Поэтому мы с тобой на одной стороне.
Бират отрицательно покачал головой.
— Не уверен, что мы выиграем суд.
— Не мы, а я. Тебе там вообще ничего не надо будет делать, сиди себе и поддакивай Рихану. Все должны думать, что ты глотку перегрызть можешь за честь Семьи.
— А потом, после того, как Рихан отправится на Ристалище, мы с тобой вдруг найдем общий язык.
— Не вдруг. Это будет постепенно. Не переживай.
— Не каждый день скидываешь брата с места главы Столицы.
— Конечно не каждый день. У тебя старших братьев всего на одну попытку.
Теперь уже фыркнул Бират.
Больше они не могли разговаривать, пора было отправляться и будить корпорацию. Им нужно успеть до приезда Рихана, ведь он точно будет против этого, а его слово перечеркнет все поднятые руки Семьи Основателей.
Они спустились ниже уровня земли и, пройдя все коридоры и двери с кровными замками, вошли в помещение, в котором Гаррет пробыл дольше, чем где бы то ни было. Семья Основателей толпилась позади, спереди стояли Гаррет и Бират. Феликс убежал за медиками, они должны будут присматривать за корпорацией, пока те не очнутся. Гаррет не знал, сколько на это потребуется времени, ведь у него со сном особые отношения.
— Приступим, — сказал Бират, и тут из соседней комнаты раздался мальчишеский голос, обладателем которого являлся старик Дельгадо. Гаррет закатил глаза и сказал Бирату:
— Будите их, с мистером Дельгадо я побеседую сам.
Бират кивнул и тут же двинулся к ближайшей капсуле. Медики уже стекались в помещение, в которое еще совсем недавно вход был строго-настрого закрыт.
Гаррет вошел в помещение, провонявшее старостью и лекарствами. Что же текло по этим трубкам, кроме синтетика? Дельгадо был на своем почетном месте старинной картины — висел на стене.
— Гаррет, мальчик мой, что там происходит? — спросил молодой голос.
— Там? — переспросил Гаррет и указал большим пальцем себе за спину. — Ничего необычного, мы всего лишь решили разбудить всех.
— Еще рано.
— Но у нас нет другого выбора, видишь ли, старый хрыч, синтетика больше нет.
В помещении повисла тишина, но Гаррет слышал, как трубки и аппараты закачивали в Дельгадо жизнь.
— Как это? — спросил старик, не шевеля губами.
— Большое несчастье. Заводы сгорели, взорвались, развалились.
— Создайте новый синтетик, — сказал Дельгадо.
— Не получится. — Гаррет развел руками. — У нас нет формулы. Ходит легенда, что один очень древний и неприятный старик хранит эту тайну сильнее, чем кощей свое яйцо с иглой.
— Я расскажу. Нельзя будить их всех раньше времени.
Гаррет наслаждался безвыходным положением Дельгадо. Он смотрел в истончившееся бледное лицо старика и думал о том, сколько же людей тот погубил. Он перевернул мир, уничтожил миллионы жизней и только ради того, чтобы увековечить себя, имя своей семьи и их достижения. Чтобы стать богом и создать вечную жизнь.
— Почему нельзя? — спросил Гаррет и подошел еще ближе, наблюдая за трубками, которые помогали Дельгадо жить. — Ты преживаешь, что дело твоего ублюдского семейства не выгорит, и вы так и останетесь всего лишь поехавшими?
— Не говори так. Мой сын… я должен был понять, что его дело важно. Что он мог сделать вечность реальной.
Гаррет закатил глаза и нашел взглядом трубку, которая отвечала за голос старика.
— А кому она нужна? — спросил Гаррет. — Посмотри на себя. Сколько ты прожил? Лет триста восемьдесят? Больше? Но ты уже не человек.
— Я человек.
— Нет. Ты им и триста лет назад не был и тем более сейчас не стал.
Пока Гаррет разговаривал с Дельгадо, пока смотрел в глаза, он слушал как открывались капсулы в соседней комнате и как членов корпорации выносили одного за одним.
— Вечность никому не нужна, — сказал Гаррет и достал из внутреннего кармана небольшой нож, его лезвие было не более трех сантиметров, но и их хватило, чтобы перерезать трубку.
В это мгновение у Дельгадо пропал голос. Даже если он и пытался говорить, то Гаррет этого уже никогда не узнает. Нельзя, чтобы Дельгадо раскрыл карты и рассказал кому-либо про формулу синтетика. Кроме него тоже найдутся желающие поиграть в бога и даровать миру вечную жизнь, или хотя бы увековечить свое имя. Люди тщеславны, нельзя давать им в руки такое оружие.
Гаррет отступил на шаг, он слышал, что все ушли, кроме него и Дельгадо тут больше никого не было. Он смотрел на старика, а перед глазами проносились события трехсотлетней давности, потом они сменились недавними днями.
— Хочу, чтобы ты знал, — сказал Гаррет. — Я сделаю все возможное, но твое имя, как и имя твоих детей никогда не останется в истории.
Гаррет перерезал еще одну трубку, и помещение заполонил запах синтетика, такой же Гаррет чувствовал на Секторе Синт.
— Вы будете забыты, — сказал президент корпорации.
Перерезанная трубка давала о себе знать. Взгляд Дельгадо мутнел, Гаррет не стал дожидаться, когда старик умрет, он развернулся и ушел, оставив Дельгадо в одиночестве, со своими мыслями, которые оказались последними в его долгой жизни.



20. Памятный день



Я проснулась с улыбкой на лице. Теплые ладони гладили меня по спине, а губы целовали шею. От этого по рукам моментально побежали сладостные мурашки. Открыв глаза, я тут же перевернулась на спину и увидела Гаррета. Он улыбнулся мне своей фирменной греховной улыбкой и сказал то, чего я совсем не ожидала:
— Одевайся.
Я обхватила его торс ногами и спросила:
— Ты уверен? Мне сейчас проще раздеться, чем одеться.
— Уверен. У нас с тобой сегодня, — Гаррет задумался. — Знаешь, у нас такой день, который мы потом, будучи уже дряхлыми, но охеренными стариками будем вспоминать и думать, как же круто нам было.
Гаррет так смотрел на меня, что я не могла отказать ему в этом воспоминании. Да и не хотела.
— Хорошо, — сказала я и вылезла из кровати.
Я собиралась со скоростью молнии. Мне хватило пятнадцати минут, чтобы помыться, завязать высокий хвост и натянуть на себя спортивный костюм темно-синего цвета. Когда я выскочила из ванной, Гаррет поймал меня за руку и притянул к себе, я врезалась в его торс, но мне было плевать, потому что я уже отвечала на мягкий и сладкий поцелуй. Гаррет отстранился и, улыбнувшись, прошептал:
— Я ждал этого момента целый день.
— Поцелуя? — спросила я, и в груди сжалось сердце. Я не могла привыкнуть к тому, насколько мне было с ним хорошо. Казалось, что я знала его всю жизнь, но с другой стороны он оставался для меня загадочным незнакомцем.
— Не совсем. Хотел почувствовать тебя рядом.
Сначала я нахмурилась, потому что не совсем поняла посыл Гаррета, а потом в груди сжало с утроенной силой. Я поняла его. И от этого стало немного страшно.
— Ты говоришь жуткие вещи.
— Рэйвен, мы живем в жуткое время.
Я улыбнулась.
— А бывает ли оно другим?
— Нет. Я не встречал.
Через десять минут мы выехали из Центра столицы. Я не знала, куда мы направлялись, и не задавала по этому поводу никаких вопросов. Но внимательно слушала Гаррета, он рассказывал мне обо всем, что произошло в течение дня, который уже заканчивался:
— Они все находятся в медицинском блоке Семьи Основателей, именно так переименовали зону номер семнадцать, — сказал Гаррет про корпорацию.
— Всех, кто были в капсулах, закрыли там?
— Да. Но тут я солидарен с Биратом, мы пока их вообще не знаем, да и они в шоке там сидят. Зато под присмотром и с медиками под боком. С ними сейчас Феликс, если что будет не так, он свяжется со мной.
— Уже завтра суд, а Рихан все еще не вернулся из Синта?
Я вообще боялась завтрашнего дня. Казалось, что что-то обязательно пойдет не так. Случится нечто ужасное. А я больше к ужасам не готова. Мне нравилось жить так, как я жила сейчас. У меня все было идеально. Наконец-то за огромный промежуток времени я была свободна в своих действиях и мыслях. Я была не одна.
— Едет. — Гаррет посмотрел на часы. — Будет в Столице через час или около того. Но ему будет не до нас или суда.
— Почему?
— Сегодня умер Дельгадо, тот, кого Рихан восхвалял и почитал.
— Он умер? Как?
Гаррет бросил на меня короткий взгляд и ответил:
— Ему помогли.
— Ты?
— Да. Больше желающих не нашлось.
Мы приехали к самой окраине, тут были какие-то нежилые помещения.
— Что это за место? — спросила я.
— Тут хранится то, что не влезает в квартиры и дома столичных жителей.
Мы вышли из салона автомобиля и отправились вдоль огромных бетонных сооружений, прошли достаточно далеко, свернули направо, потом дважды налево и остановились у охраняемого ангара. Гаррет кивнул охраннику, и тот открыл дверь с помощью панели на стене. Ворота стали подниматься. Мне было немного жутко. Казалось, что сейчас откуда-нибудь да выскочит кочевник. Я не привыкла к жизни без опасности, и она казалась мне совершенно немыслимой.
Гаррет вошел первым, я последовала за ним. В ангаре было темно, эхо наших шагов отражалось от высокого потолка.
— Зачем мы здесь? — спросила я.
— За этим.
Гаррет остановился, и в этот момент в ангаре включилось освещение. Сначала пришлось зажмуриться, а когда глаза привыкли к свету, я увидела множество разных машин. Они все были натерты до блеска, и повернуты елочкой в сторону выхода из ангара. Гаррет стоял перед единственной машиной, накрытой брезентом, она расположилась в центре. Он поднял край и стянул его. У меня отвалилась челюсть. Я даже не смогла пикнуть. Машина была прекрасна.
— Эта та, что… — начала я, но так и не договорила, потому что забыла название этого чуда.
— Да. Это она, и теперь эта красавица принадлежит тебе.
Гаррет кинул ключи, и я их поймала.
— Умеешь водить?
— Да. Но не уверена, что смогу управлять ею.
— Сможешь, — сказал Гаррет и взял меня за руку, повел к водительской дверце, открыл ее и поцеловал меня в щеку. — Я буду рядом.
Я кивнула, а щеки загорели. Казалось, что Гаррет говорил не про момент, в котором мы находились здесь и сейчас. Я села за руль, дверь закрылась, и я улыбнулась. Гаррет сел на пассажирское и пристегнулся. Последовав его примеру, сделала то же самое и завела машину. Она замурлыкала, и мы медленно поехали вон из ангара.
Гаррет оказался прав, этот вечер был из тех, которые я буду вспоминать долгие годы. Мы катались по Столице, заезжали в разные парки, гуляли среди красивых подстриженных деревьев, останавливались и любовались фонтанами.
Мы разговаривали практически не останавливаясь.
Гаррет рассказывал про свое время, про мир, каким мне его никогда не суждено было увидеть. За свою жизнь Гаррет побывал в разных краях земного шара, и он совсем не ограничивался Столицей и подконтрольными ей владениям в виде городов и Секторов. Мир был разнообразным. Гаррет в красках рассказывал о странах, названия которых мне ничего не говорили.
Я так много о нем узнала и многое рассказала про себя.
Казалось, что именно в эту ночь мы знакомились. Смотря друг другу в глаза, мы делились тем, о чем никому никогда не рассказывали. Ближе к рассвету мы посетили один из ресторанов, людей внутри здания практически не было. Мы вкусно поели под легкую музыку и поехали домой. Десертом этого дня был секс, от которого я кричала и думала, сойду с ума от чувственного удовольствия. Когда рассвело, я уставшая и довольная лежала на груди Гаррета и сонно рисовала вокруг его соска зигзаги и круги. Именно в тот момент я подумала, что Гаррет действительно мой муж, а я его жена. Никого другого на его месте я и представить не могла.
Я уснула, понимая, что сегодня через девять часов будет один из самых сложных дней для Гаррета. Да и для всех, кто будет участвовать в слушание дела, которое окажется не чем иным, как спектаклем для столичных жителей. Но Гаррет был уверен в победе и совсем не переживал. Он знал, что его свидетели точно перевесят свидетелей Рихана. Тем более Рихан находился в раздрае. Корпорация на свободе, Дельгадо мертв, и он унес с собой в могилу рецепт бессмертия, Сектор Синт развален, заводов и блюстителей там нет. Все было против президента Рихана.
Но ведь каждая зажатая в угол змея, становится в разы опаснее и коварнее.



21. Подготовка



Здание суда на удивление находилось не в Центре Столицы, как ожидала Рэйвен. Каменное сооружение располагалось в семи километров от особняка, в котором Гаррет и Рэйвен объявили о прошедшей свадьбе и принимали гостей. Здание суда оказалось величественным, высота достигала пяти этажей, хотя внутри их было всего три. На первом этаже преобладали светлые и золотые тона, потолки были высоченными, стоило поднять взгляд вверх, как голова тут же начинала кружиться. Это здание суда кардинально отличалось от того, в каком судили Рэйвен на Синте. Сейчас она сидела на одном из семи балконов и смотрела на невысокий помост в конце зала, там стояли трибуны, за ними пока никого не было, но вскоре там окажутся оба президента и судья. Они будут вызывать свидетелей, те должны будут сесть слева за прозрачный стол, принести клятву верности Столице, поцеловать руку судье и начать давать показания.
Со стороны Гаррета было выдвинуто сто тринадцать свидетелей. Со стороны Рихана семеро. Казалось, что Гаррет зажимает Рихана только количеством выступающих.
Но пока этого не произошло. Суда и вердикта еще не было, а значит мысли оставались только мыслями и предположениями.
Рэйвен сидела рядом с Диего, кроме них на этом балконе больше никого не было. Рэйвен продолжала разглядывать здание изнутри. Она нервно ерзала на кресле, все казалось каким-то нереальным. Сейчас, впервые за долгое время Рэйвен не находилась в гуще событий, а наблюдала за всем со стороны.
— Не нервничай. — Голос Диего неожиданно ворвался в мысли Рэйвен, она вздрогнула и кивнула.
Она — первая леди Столицы, не должна выглядеть, как побитый жизнью мусорный пакет. Рэйвен вскинула подбородок, величественно, как ей это казалось, сложила ладони на коленях и устремила взгляд только на место, где вскоре должен был появиться ее муж. Она верила, что у Гаррета все получится. Не могло быть иначе.
Тем временем Хант и Чейз находились среди свидетелей со стороны Гаррета Уорда. Они были на втором этаже и практически полностью его занимали. Чейз пребывал в пессимистичных мыслях. Он понимал, что вскоре после суда уедет из Столицы навсегда. Чейз столько лет, с подросткового возраста мечтал увидеть заморские города, понять уклад жизни тех людей, изменить законы и устои столичных. Ему никогда не нравилась Столица, хотя он был сыном первого наследника. Незаконнорожденным, но все же у него были привилегии, которых не было у других. И все же, Чейз никогда не любил Столицу, он считал, что должен был родиться в любом другом месте, но не здесь.
Рядом с Чейзом сидел Хант, он нервничал. Нервы натягивались и пытались порваться. Он и забыл, что такое страх за кого-то. А сейчас он смотрел на экран планшета и наблюдал за синей точкой, которая двигалась в сторону Столицы. Это точка была машиной, в которое перемещалась его младшая сестра. Единственный человек, о котором Хант переживал и думал дольше десяти секунд. Верона не была его родной сестрой, хотя все, кто жил в его Секторе, думали именно так. У них была разница в пять лет. Верона была единственной, кого он любил, но именно ее и не смог спасти от ублюдка — их так называемого отчима. Хант не отрывал взгляда от точки и гадал, какой же будет их встреча с Вероной? Он предполагал, что сначала она ему вержет, а потом обнимет. Или наоборот. Хант пытался отступить от мыслей о встрече, он должен был выступить вторым на заседании суда, и Ханту действительно было что сказать Столице об их драгоценном президенте Рихане.
Дальше на стульях сидела донна, рядом с ней находилось три ребенка. Их отмыли и нарядили так, чтобы они вызвали у столичных жителей только умиление, а потом они расскажут свои истории, и те будут ужасны, но дети понимали, они должны вспомнить былое, чтобы будущее оказалось куда лучшим, чем они ожидали ранее, до знакомства с мистером Уордом. Сама же донна наблюдала за людьми, было понятно, что свидетели со стороны Гаррета были разношерстными. На втором этаже сидели и городские жители, и выживальщики Секторов, заключенные Ристалища, жители Подполья Империи и Центра Столицы.
Здесь были все, и они надеялись на Гаррета Уорда, человека из прошлого, президента корпорации.
На третьем этаже были размещены свидетели Рихана. Всего семь человек, которые находились под пристальным наблюдением двух блюстителей. Велас был одним из свидетелей, он то и дело посматривал на оружие в руках законников, он не верил, что после заседания его оставят в живых. Велас готовил себе пути отступления. Он намеревался сбежать, но не понимал, куда именно будет держать путь.
Тем временем в зал суда стекались люди и занимали места. Все шло своим чередом, но в воздухе висело напряжение, которое можно было резать ножом. Практически каждый из находящихся внутри здания суда чувствовал это на своей шкуре, но они даже не думали о том, что их ожидало на самом деле.
Примерно в это же время, на другом краю Столицы, сестра донны неожиданно громко завопила, да так, что каждый услышавший ее желал заткнуть уши и никогда больше не слышать столь жалобного вопля. Если бы это был какой-то другой член Подполья, то, возможно, ее крик так и остался бы никем не замеченным, но сестру донны уважали, а некоторые даже побаивались. В комнату к ней вошел бродяга, и она тут же позвала его к себе и прошептала на ухо:
— Беги, беги в дом правосудия и предупреди всех, чтобы спасались.
— От кого? — спросил бродяга.
— От них. Это ловушка.
И бродяга побежал. Большую часть пути он проехал на машине с одним из охраны, предоставленной Гарретом. Дальше его путь лежал через спальный район Столицы, потом петляющая дорога до здания суда. Бродяга бежал так, как никогда в жизни, он и представить не мог, что его ноги умели передвигаться с такой скоростью. Он бежал и думал, что должен спасти донну и тех детей, которые не заслужили испытать новой порции боли.
Он бежал быстро.
Он несся сломя голову, проклиная президента на чем стоял свет.
Он практически рыдал, когда до здания суда остались считанные десятки метров.
Он уже поверил в то, что успел.
А потом он услышал топот, увидел как комья земли вылетали из-под когтистых лап кочевников, в следующее мгновение бродягу подняли в воздух и разорвали на две части. Дальнейшего бродяга уже не мог понимать, но в его открытых глазах, в недвижимых зрачках отсвечивали десятки, сотни кочевников, которые двигались в сторону здания суда, в Столицу, в Центр к людям, которые даже не подозревали об опасности.



22. Финал истории таков



Я снова ерзала. Не могла спокойно сидеть, хотя Диего уже раз десять сказал мне, что это заседание ничего не значит. Только Рихан думает, что у него есть шанс одержать победу. Более того, за зданием суда уже стояла машина, которая должна увести президента на Ристалище.
На помост наконец-то вышел Гаррет, как только он повернулся к залу лицом, то поднял взгляд и нашел меня на балконе.
— Ты победишь, — прошептала я.
— Разумеется, — сказал он мне губами, и я улыбнулась.
Видеть Гаррета стало настолько необходимо для меня, что сейчас я действительно успокоилась и даже немного наклонилась на спинку кресла.
Судья тоже поднялся и встал за трибуну. Здесь были все, кроме президента Рихана. Минуты утекали сквозь пальцы, люди внизу стали переговариваться между собой, кто-то пытался связаться с президентом, но тот не отвечал.
— Что-то не так, — сказал Диего и придвинулся ко мне ближе.
Когда я снова посмотрела вниз, то Гаррета на месте уже не было. Липкое чувство страха стало растворяться в воздухе, словно отрава.
Что происходит?
По залу раздался голос Гаррета. Он просил всех оставаться на своих местах и закрыть здание суда. В наступившей тишине не двинулась ни одна живая душа, никто не побежал выполнять приказ президента корпорации. У меня же замерло сердце. Я была права, что-то случится. Это ужасное что-то уже происходит.
— Закройте двери! — заорал он.
Я не видела, стали ли двери закрываться, они были прямо под моим балконом.
— Что нам делать? — спросила я у Диего.
— Ждать. Не понимаю, что не так, — прошептал он и достал планшет из-за пазухи. — Хант, спускайтесь к нам. Заседания скорее всего не будет.
Гаррет прибыл быстрее Ханта, он остановился возле меня и сказал:
— Кочевники в Столице.
— Что? Нет. Как они…
— Рихан впустил их. Я слышу, как они приближаются к зданию суда. Ты должна спуститься и спрятаться под зданием.
— А ты…
— Не перебивай. Ты должна спрятаться под зданием, вход в подземелье возле левой колонны перед входом. — Гаррет перевел внимание на Диего. — Ты в ответе за нее.
— Понял.
— Гаррет, идем с нами… — начала я, но неожиданно Гаррет толкнул меня, что было силы, и я отлетела в сторону, за пределы балкона, буквально за мгновение, как он рухнул.
Начался ад.
Я закричала и бросилась к месту обрыва. Взрыв снес не только мой балкон, но и двери, которые все же заперли, но теперь от этого не было никакого толку.
— Гаррет! — закричала я, но Диего уже тащил меня назад, перехватив рукой вокруг талии.
Я отбивалась, но он так тряхнул меня, что я чуть все зубы не покрошила от удара верхней челюсти о нижнюю.
— Прекрати! — приказал он и, поймав меня за плечи, тряхнул еще раз. — Это Гаррет, а не обычный человек. Ты ведь не думаешь,что падение с такой высоты способно его убить?
— Не думаю, — с облегчением от осознания правоты его слов сказала я.
— А теперь мы должны спрятаться там, где он велел. Соберись.
Бросив последний взгляд на обломки, я вернулась в реальность.
Кругом стоял дым, пыль осаживалась слишком медленно, видимость была на грани. Я закашлялась, казалось пыль заполонила собой горло и нос.
Люди вопили, плакали, кричали и стонали от боли.
Что-то трещало, я не могла понять что именно, но вскоре в нос мне ударил запах гари.
А потом я услышала их… кочевники уже были здесь, и их количество заставляло сжиматься отвагу в комок.
Диего дернул меня за руку, и мы побежали в коридор, тут уже было достаточно много людей с других балконов. Все толкались и пихали друг друга — столичный лоск канул в лету. Диего шел первым и локомотивом расталкивал всех перед собой. В какой-то момент мне показалось, что он вырвет мне руку, к счастью, обошлось.
Люди сходили с ума, они толкали друг друга и топтали тех, кому еще час назад улыбались. Сквозь гомон голосов, я услышала, как Диего выругался.
— Что такое? — прокричала я.
Он остановился и подтолкнул меня к одной из стен.
— Там дети наверху. Надо их забрать, — сказал он.
— Пошли, — ответила я.
Пару мгновений мы смотрели друг на друга, а потом побежали против людского потока.
Визги, крики и мат сотрясали здание суда. Я не знала, где был Гаррет, сердце болело за него с нестерпимой силой, но я понимала, что он справится, сможет спастись сам и спасти множество других.
В момент, когда мы забежали на второй этаж, я поняла, что Гаррет сделает невозможное, только если не будет переживать за мою безопасность. Значит, нужно забрать детей и бежать отсюда, как можно быстрее. Прятаться и выжидать.
На втором этаже было немного лучше, чем на первом, тут оказалась не такая жуткая паника, оно и понятно, эти люди не видели взрыва и завалов, а также они не знали, что кочевники буквально дышали нам в шею. Я увидела Чейза и Ханта, они бежали к нам, я ожидала, что Чейз что-то скажет мне, но он обращался строго к Диего, а меня словно и не было рядом с ним.
Я испытала облегчение. Так будет лучше, пройдет время и, возможно, мы наладим общение, но не сейчас.
— Мы остаемся, — сказал Хант после того, как Диего позвал их с нами. — Запрем двери и будем ждать, когда все разрешится. Гаррет уже связался со всеми по общей связи, ждем подкрепление.
— Если начнем спускать их вниз, — сказал Чейз и указал на десятки людей позади себя. — Кочевники разорвут всех на части. Они даже бегать толком не умеют.
— А если кочевники заберутся на второй этаж? — спросила я.
Хант посмотрел мне в глаза и сказал совершенно серьезно:
— Тогда мы будем с ними сражаться.
— Голыми руками? — спросила я.
— До приезда подкрепления… да.
Это было так глупо, но мне нечего было предложить Ханту и Чейзу взамен на их решение. Хант и Чейз могут за себя постоять, но они выбирают более благородное действие — защитить тех, кто не в силах этого сделать.
— Уходите, — сказал Хант.
— За зданием суда машина, — начал Чейз, впервые посмотрев на меня. — На ней должны были увезти Рихана. Внутри есть оружие.
— Спасибо, — сказала я, Чейз кивнул, тут же отвернулся и направился к донне, к ногам которой прилипли дети.
Мы с Диего побежали дальше, спуститься на первый этаж удалось не с первого раза, даже не со второго. Лестница, по которой мы поднимались ранее, была завалена обломками и телами.
Нам удалось выбежать на улицу.
— К колонне! — прокричал Диего.
Я побежала в нужном направлении, но затормозила так и не добравшись до пункта назначения. Кочевник висел на колонне, увидев меня, повернул голову под странным углом, раскачался и прыгнул.
Он летел прямо на меня.
Я оттолкнулась от земли и прыгнула в сторону, когти прошлись мне по икрам, и я взвыла от боли. Встала и снова рванула в безопасное место. Если Гаррет говорил, что я должна была бежать именно туда, значит я побегу.
В подземелье.
Выстрелы начались неожиданно, но я была бесконечно рада их услышать. В колонну, к которой я так отчаянно бежала, врезалась машина, она практически сложилась пополам. Диего оказался рядом и, кивнув на загоревшуюся машину, сказал:
— Там оружие есть. Эта машина должна была увезти Рихана после суда.
— Она горит, вообще-то! — прокричала я под звуки выстрелов.
— Есть такое.
Диего побежал к машине, дернул за ручку и практически оторвал дверцу. Он исчез внутри буквально на пару мгновений, а когда выбрался, во всю кашлял. Меня чуть не сбила с ног толпа рыдающих дам в разноцветных одеждах.
Мир и окружение вращались слишком быстро. Я корила организаторов суда за то, что они решили провести его вечером, практически на закате дня. Не знаю, что случилось с электричеством, но на столбах и ближайших зданиях не было ни единого лучика света. Солнце уже было за горизонтом, мы двигались во тьме, как слепые котята. Котята, которых пытались уничтожить.
— Тут нам не спрятаться, — сказал Диего и попытался выйти на связь с Гарретом.
Тот молчал. И эта тишина меня страшила.
Мы бежали в неизвестном мне направлении, я старалась находиться в боевой готовности ровно до того момента, пока мы не оказались в гуще какого-то треша.
Столица сегодня выла от боли и страха. Нам удалось добраться до одной из улиц окраины, здесь оказалось слишком много кочевников и еще больше кричащих людей.
Ноги кровоточили, но я не замечала боли, адреналин и инстинкт самосохранения откинули мысли о жалости к себе. Диего достал из машины всего один автомат, я старалась держаться к нему как можно ближе. Мы добирались до светлого участка Столицы, но это совсем не радовало. Теперь я могла увидеть урон, который наносили кочевники. Они, как обезумевшие, сносили на своем пути все, что только было на улицах, особое внимание уделяя людям. Тел было слишком много. Пару раз я присаживалась рядом с ранеными и пыталась перевязать то, что еще можно было спасти, но Диего постоянно одергивал меня и продолжал двигаться только в ему одному известном направлении. Он мастерски отстреливался от кочевников, не тратя лишних патронов. Вокруг было слишком много боли, крови и человеческих страданий.
Мы продолжали бежать.
Улица за улицей.
Здание за зданием.
Диего отстреливался, пока у него не закончились патроны. Когда в нашем направлении побежало трое кочевников Диего затолкнул меня в одно из зданий. Вроде это был магазин, я не разглядывала полки, упала за стеллаж, Диего рухнул рядом и прижал пальцы к губам.
Мы замерли.
На улице продолжалась бойня, от криков кровь превратилась в желе и отказывалась двигаться по венам.
Я смотрела на Диего, он был собран, с его виска медленно стекала кровь.
Хруст стекла.
Еще один. Еще два.
Кто-то приближался.
Он был уже за стеллажом.
Остановился, как и мое дыхание.
Кто-то толкнул на нас стеллаж, Диего закричал, чтобы я бежала, но мне удалось только откатиться, а его засыпало каким-то хламом. Когда я встала на ноги, то увидела того, кто крался к нам. Велас стоял передо мной, с пистолетом в руках.
— А вот и моя свобода, — со злорадством сказал он. — А я-то все думал, как мне выбраться после суда. Суд не состоялся, но и просто так сбежать мне был не вариант.
— Беги, тебя никто не держит, — сказала я, наблюдая, как Диего пытался выбраться из-под завала.
— Я хочу уезжать в комфорте, а не бежать.
— Логично.
Велас смотрел на меня с ненавистью. Его я не боялась, но меня пугало то, что происходило за магазином. Выстрелы раздавались слишком далеко, подмоги ждать не стоило, а вот звуки, что издавали злющих кочевников, были слишком близко.
— Иди сюда, — прорычал Велас. — Надо спрятаться до завершения заварушки.
Я пошла к нему и уже знала, что буду делать. Когда до Веласа оставалось не больше двух метров, я посмотрела ему за спину с испуганным видом, всего на мгновение он поверил страху в моих глазах. Я бросилась на него, Велас выстрелил, но промазал. Мы упали на пол, я рухнула ладонями на битое стекло витрины, и руки тут же обожгло болью.
Велас ударил меня по шее, и я чуть не задохнулась. Он первым поднялся на ноги и пнул меня по животу. Боль оказалась настолько яркой, что я все же закричала, хотя не желала этого делать, чтобы не привлекать внимание кочевников. Когда вспышка боли стала сглаживаться, и я начала различать окружающее меня пространство, Велас схватил меня за волосы и дернул на себя. Опираясь ладонью о пол, я нащупала осколок приличного размера. Велас склонился надо мной, он хотел что-то сказать, но я не дала ему этой возможности. Взмахнула рукой, и стекло пронеслось сквозь шею Веласа. Я смотрела в его глаза, ни единожды не моргнув.
Сначала в них читалось непонимание происходящего.
Следом шок.
А потом осознание скорой смерти.
Хватка на моих волосах ослабла, кровь уже залила всего Веласа.
Он упал на колени и пытался зажать рану, но все было бесполезно.
Велас завалился на бок. Несколько секунд булькающих звуков, и наступила тишина.
Чтобы убедиться в смерти ублюдка, я подошла к нему и прикоснулась к запястью — пульса не было. Возможно, я отвратительный человек, может быть, и нет, но поняв, что Велас действительно мертв, я улыбнулась и выпрямилась в полный рост. Помогла Диего вылезти из-под завала и спросила:
— Куда мы бежим?
— Сейчас самое безопасное место в Столице — Гранд парк. Там ожидают люди донны, Гаррет поставил там уйму охраны. У них есть оружие и место, где можно переждать бурю. И связь.
— У тебя же был планшет.
— Разбит.
Без оружия, связи и информации о передвижении кочевников мы были уязвимы и слабы.
— Может, переждем здесь? — спросила я, разглядывая ладонь, исполосованную осколком стекла.
— Не думаю, что это хорошая идея. Мы должны передать Гаррету, что ты жива, иначе…
— Что иначе?
— Не важно.
Я не стала допытываться с вопросами, тем более передышка и спад адреналина напомнили телу о побоях и ранениях. Мы с Диего подлатали дыры, перебинтовали порезы и пошли к выходу из магазина, точнее, к разбитой витрине, за которой стояла пугающая тишина. Пока я сражалась с Веласом, с улицы, удивительным образом, все исчезли. Я бы предположила, что более умные и живые предпочли спрятаться в разрушенных магазинах и переждать адское выступление кочевников, как жаль, что мы с Диего не входили в число умников, поэтому ступили на улицу и повернули налево.
— Если увидишь блюстителей, дай знать, у них есть планшеты, можем одолжить их и связаться с Гарретом до Гранд парка.
— Свяжемся и спрячемся?
— Да.
Этот вариант мне нравился куда больше. Я не считала умным идти ночью куда-либо, когда из-за каждого поворота может выскочить кочевник или шальная пуля.
На этот раз мы шли медленно, аккуратно заглядывая за здания и надеясь никого не встретить. Никого, кроме блюстителей.
В освещенной части Столицы все было измазано в крови. Тела жителей в разноцветных одеждах валялись тут и там. Казалось, что огромный разбушевавшийся ребенок раскидал свои куклы, предварительно выкрутив им конечности или оторвав головы. На улице пахло смертью. Экраны не работали, реклама не крутилась. Мы шли в абсолютной тишине, словно кроме нас никого больше в живых не осталось.
К сожалению, тишина была недолгой.
Мы оплошали. Шли и внимательно смотрели по сторонам, но ни единого раза не подняли взгляда ввысь. Зря. С высоток повалили кочевники.
Да откуда их так много взялось?
Диего успел крикнуть, чтобы я бежала, но не успел сказать, куда и в каком направлении. Я видела, как его откинули в сторону, казалось, последней выжившей витрины, он влетел в нее, и стекло посыпалось сотнями осколков.
Я побежала к нему, чтобы помочь, и ощутила удар невиданной силы. Меня отбросило в противоположную от Диего сторону. Перед глазами размазался мир, пока я летела через улицу. Мне не повезло, я встретила не стекло, а кирпичную стену, ударилась о нее и рухнула на не менее твердое дорожное покрытие.
Как же мне было больно.
Я чувствовала, что в этот раз количество переломов оказалось запредельным. Боль была настолько сильной, что я больше не могла выносить ее и отключилась.
***
Здание суда эвакуировали, пострадавших оказалось слишком много. Прибывшие медики пытались спасти всех, кого только было можно. Бират стоял рядом с Гарретом, они смотрели на пепелище.
— Это он сделал, — сказал Бират, не отводя взгляда от обезображенных тел.
— Я не думал, что Рихан способен пойти на такое. Из-за него погибло слишком много людей.
— Рихан не умеет проигрывать. Никогда не умел.
— Я загнал его в угол.
— Так и есть.
Гаррет слышал, как к нему бежали Хант и Чейз, более того, он расслышал каждое слово из их диалога. Рэйвен в подземелье не оказалось. Следов его жены, как и следов Диего не было обнаружено.
Гаррет испытал запредельный страх, он был уверен, что Диего приведет Рэйвен в оговоренное место. Он не мог бросить всех и пойти туда с ними. Уорд был необходим людям Столицы. В моменте оказалось недостаточно тех, кто мог дать отпор кочевникам, которые появились словно из ниоткуда. Гаррета убивала неизвестность. Когда Чейз и Хант остановились возле него, то тут же получили приказ искать Рэйвен и Диего.
Выслушав указания, Хант и Чейз без лишних вопросов, побежали к машинам, сели и выдвинулись на поиски. Гаррет и сам развернулся, чтобы отправиться в сторону Центра Столицы, но слова Бирата остановили его:
— Этот момент идеально подходит для смены режима.
— Бесспорно.
— Вся ответственность будет лежать на плечах Рихана.
Гаррет обернулся, внимательно посмотрел на первого наследника и спросил:
— Ты думаешь, что теперь я позволю закрыть его в клетке? Отправить на Ристалище? Проводить суд?
— Он должен ответить по закону.
Гаррет кивнул, но в противовес кивку, сказал:
— Если ты первым доберешься до него, все будет по закону.
— А если не я найду его первым? — спросил Бират, но не получил ответа. Гаррет уже исчез из поля его видимости, со скоростью, которая была непозволительной для обычного человека.
В течение часа о Рэйвен не было слышно ни единого слова. Кочевники еще находились в Столице, но отряд Гаррета успешно отодвигал их за пределы защитных барьеров. В это же время эвакуировали ближайшие города, их жителей привозили в Столицу. Все медики были подняты и отправлены на помощь раненым жителям.
Все же Гаррет нашел Рэйвен. На втором часу поисков с Уордом связался один из патрульных, он передал, что некий Диего сообщает координаты. Этого было более чем достаточно. Гаррет прибыл туда первым, потом приехали медики и Хант с Чейзом. Диего был в себе, но он потерял слишком много крови. А Рэйвен была без сознания, ее зрачки плохо реагировали на фонарик медика.
Она лежала на асфальте, словно сломанная кукла. Рэйвен выглядела мертвой. Гаррет испытал такой жутчайший страх, что больше не смог вспомнить подобного ужаса.
Он не хотел терять Рэйвен.
Не знал, что делать.
Гаррет был растерян. Но недолго. Стоило медику сообщить, что ее возможно спасти, как Гаррет пришел в себя. В течение пятнадцати минут Рэйвен доставили в больницу и снова начали оперировать. Казалось, что судьба издевалась над ними и повторяла все подобием колеса сансары.
Рэйвен снова была на пороге смерти.
Гаррет снова был по ту сторону больничной палаты.
Через сорок минут в больницу приехал Феликс, он привез дозу лекарства, которое могло и вовсе не помочь Рэйвен. Слишком часто ее организм подвергался его воздействиям. Но Гаррет не мог сидеть сложа руки. Он должен был помочь ей выбраться из лап смерти.
Еще через час медики сообщили, что состояние миссис Уорд стабильно.
Последние сутки и эмоции, которые испытал президент корпорации, показали — он сделал правильный выбор.
В этот раз он не оставил Рэйвен одну.
Как и на следующий день.
Как и много-много лет спустя.
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Когда вокруг Столицы снова подняли заборы, и военные под предводительством Гаррета Уорда очистили улицы от кочевников, столичные жители пребывали в таком шоке, что многие даже не могли понять и поверить, что этот ужас на самом деле произошел с ними. На подсчет погибших и раненых в общей сложности ушло девять дней.
Президент Рихан погиб, защищая детей, именно так объявил новый президент Империи Бират. На самом деле Рихана застрелили в его доме, три пули были выпущенным в лоб президента, который немногим ранее, понимая, что проиграет в суде, что Дельгадо мертв, открыл ворота по всему периметру Столицы, налил себе бокал самого дорогого скотча и, попивая напиток, смотрел на экраны, где камеры видеонаблюдения снимали, как кочевники стали стекаться в Столицу как пчелы на мед.
Столица потеряла многих, но и кое-что приобрела. Например, нового президента, практически полный состав корпорации, понимание того, что жизнь в Столице — это не рай без тучных облаков и полная безопасность.
Людям сказали мало правды, в основном вся информация, которую они получили, оказалась нужной Семье Основателей и корпорации.
Несмотря на то, что заседания суда все же не было, план Гаррета воплотился в жизнь. Переворот удался. Рихан мертв.
Президентство двух влиятельных личностей Бирата и Гаррета было плодотворным. В первый год они наладили прежний уровень жизни в Столице. Подлатали дыры в системе безопасности и больше времени уделили военной мощи Столицы. Следующие три года были положены на то, чтобы Сектора перестали быть тюрьмой для людей, которые даже не подозревали о мире за пределами куполов. Это было самым сложным из всего, что Бират и Гаррет сделали, но со временем, практически во всех Секторах жизнь изменилась. За исключением двух. Сектор Синт перестал существовать за ненадобностью. Ристалище осталось в прежнем виде, но там была построена тюрьма с тремя блоками для заключенных со всей подконтрольной Столице территории.
Чейз все же уехал за море. Он был первым гонцом от Столицы и принес своей родине много полезного. Только перед поездкой он узнал, что Дженна работала вместе с Биратом. И именно Бират вытащил Чейза и остальных из Ристалища. Дженна унесла этот секрет в могилу.
Хант встретил свою сестру, их встреча была более теплой, нежели он ожидал ранее.
Рэйвен и Гаррет прожили бок о бок тридцать восемь лет. У них родилось трое детей. Два сына и дочь.
Синтетик был навсегда потерян, его формула погибла вместе с Дельгадо.
Мир с заморскими людьми стал новым витком в жизни Столицы.
В корпорации осталось всего тринадцать человек. Остальные не смогли пережить реальность. Кто-то покончил с собой, другие сошли с ума, третьи посчитали себя всесильными и безнаказанными, преступили закон и отправились на Ристалище в новую тюрьму без камер и съемок.
Играть чужими жизнями увлекательно, но со временем ты теряешь связь с реальностью и сам становишься участником безжалостных игр.
***
Конец
***
Спасибо всем, кто дошел до конца этой истории. Она была написана для моих постоянных читателей, которые очень долго и упорно просили меня об истории Гаррета Уорда. Я противилась, как могла, но в итоге вы видите жизнь Гаррета такой, какой ее видела я. Спустя триста лет после окончания “Квенты”.
Если у вас остались какие-то вопросы, пожелания, можете найти меня в тг: https://t.me/mery_lalala
***
Спасибо, что заставили написать историю Г.У.
Спасибо, что вы со мной. Это очень ценно и важно.
Буду рада отзывам и оценкам на литрес.
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